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ÜMajdneni i n g y e n ! ! 
A nemrég megbökött nagy hrimnnin ''ZiW s y » r fölszámo­

lása folytan a következő 42 db. kiválóan jelet britannia-eitUt 
tárgyat csupán 6 frt J5 fcrnjezárért* mint az előállítási kóltsó 
gekalignezyedréaieért, adjak, tehát m»jdnem ingyen és pedig 
6 db. kitünö jó asztali kés , britanni*-ezüstnyéllel. 

valódi an^oi esfot-aczél pengével-
6 . legfinomabb villa, britannia-ezüst egy di rabból 
6 „ neház britania-ezast *>ák«tinl 
6 „ bri aniiia-ezfist kávéskanál, legjobb minőség. 
1 „ tömör britannia-ezQ.<t tejszedö. 
1 T nehéz britannia ezüst levrsszedő. 
6 , britannii-ezüit késnyugtatá . 
6 „ angol Victoria-rsésze , legdno'.t>»bb in vésííva, 
t s hiitioniaezüst asztali gyertyatartó. 
I „ oruannia-ezüst szalon auitih esengetytl , eziial 

hanggal. 
1 . bitaonia-ezüst tea szilrö fogövalv»gytartóv»I. 
Í2 b~Valamennyi 42 tárgy a legfiiorntb1) britanni»-ezüstbo 
van készitve, a m ;Iy az egyetlen, a világon lé'ezö femek között 
mely órSkké fehéren marad, 3 a valódi ezüsttől 30 évi hasmalat 
ntán sem külömböztethatö m->g,amiért kezes tég i s vállaltatik. 
Czím és egyedüli megrendelési hely a cs. k. osztrák-mvyar tar­

tományok részére: 5560 
Főraktára az ehu angol britannia-ezfist-gyáraknak : 

B L A U éa S A N N , B é c s . I- £ l i s a b e t b . s t r a s s e , N r . 6 . 
Száliitás postautinvét mailett pontosul. — Postadíj az összes 42 

dbért, Ansz'ria Magyirorszár birmely helyén, 3G kr. 
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F i g y e l m e z t e t é s . 
Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő sósborszesz ke­

lendőségénél fogva sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elha­
tároztam, hogy azok czímjegyeit módosítom s arra kék nyomatban saját 
házam külső alakját veszem fel, bejegyeztetvén azt egyszersmind véd­
jegyként a budapesti kereskedelmi és iparkamaránál. 

gyors enyhítést eszközöl: csnzos szaggatás, fagyás, fog- és fejfájdal . 
inak, szemgyengeség, bénrUások stb. stb. e l l e n . Fogt i sz t i tó szerül 
is igen ajánlható, amennyiben a fogak fényét elősegíti, a foghnst 
erősbit i és a száj t i sz ta szagta lan Ízt nyer a szesz elpárolgása után, 
valamint ajánlatos e szer fejmosásra is, a haj idegek erősítésére, a 
fejkorpaképződés megakadályozására és annak e l távol í tására . 

Ara: egy nagy üveggel 80 kr., egy kisebb üveggel 40 kr. 
Használati utasítás magyar vaary aémet nyelven bizományosaim névsorával ellátva, 

minden üveghez ingyen mellékeltetik. 5621 
B u d a p e s t e n , I V - < l í l í k e r . > I u -

z e n m - k ö r u t 3 3 . s z á m . BRÍZAY KÁLMÁN 

"ZZ. Minden családnál uélkülözhetlen z= 
a iélmagyarorszáii tápláló és eiészséíi M 

Kint legjobb tzer elismerve minden gyengéknek, valamint hosszas 
betegségek után tallábbadtaknáí, szintúgy felnőtteknél, kivált pedig 
gyermekeknél, görvely. kiperaedéa, hasmenés, sápkor *• idegbajos 
ellen ; továbbá mint kitiinö gyomorazer ea pedig gyo<norbajoknal vala­
mint torokvyiknál (Diphteri'is) mint kitünö prasurvaiv gyógyszer 

ajánlható. Egy csomag ára 9j kr., kis eionwg 50 kr. 

J>r. Fáykiss 
szepesi kárpát-nöYéDy-kiíonata « i u * *—Mr_-*-̂ — 
szepesi kárpát-DÖvény-ezokorkák « , t aSaGriWu ,taF 

szepesi kárpát-nSrény-thea «' n ^ K ^ " ' . * ' M 

M e l l - é s t ü d ő - b e t e g e l i n e l i ! 
Tiz év óta a legjobb sikerrel használtatlak éa ajánlattak • köhögés, 
hurut, rekedtaég, köh-hurut (sza cárhurut), náthaláz (influenza), s i f i t-
ntellBség, lélekzeti bajok, oldalsznrás, kifejlett torokgyulladás, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengítő betegségekben. Valódi minő* 
Bégben kaphatók magánál a készítőnél Fáykfss József , gyógysze­
résznél Temesváron (Józsefváros); Budapesten: Török József. 
gyógyszerésznél kitály-ntcza 12.-2.; Th»"m»yer #» S' i 'z , kereske­
dőnél, Edeskutv L., Erzsébet-tér 1. sz.. KorliineNler Frigyes 

utódainál, és a legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. 

Cg. k. kizáról. szabad, njonnan javított 

ruganyos sérvkötők. 
A legnjabb találmány a Bogaiul, 

ameriiai tudor után njonnan javí­
tott ruganyos sérvkötö PolHtzertoI, 
ép ogy urat, valamint nök és gyer-

niekek számára; rugók nélkül, 
tiszta gavniibol művészileg Rzer-
keB2*Te, s azcn czélja van, hogy még 
a legidültebb sérveket is a legrövi­
debb idő alatt egyforma helyzetbe 
hozza, és ép ugy nappal, & legfá­
rasztóbb munka, vagy sok jarkalás 

ett, mint szintén éjjel alvásnál is használható, anélkül, hogy a Bérvben 
vedÖ hivatásában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nacy haszonnal 

jár, ha éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 

Aruk : egyszerű 6—7 frt; kettős 10—15 írt ; gyermekeknek felé­
vel olcsóbban. 

Nagy raktár angol és franczia aczét sérvkötökböl. snspensoriumok-
ból, Bzove, gumiból , valamint szaxvasbörböl is. A szarvasbőr és gumim 
anspensorinmoknak az a czéljok, hogy a terjedést meggátoljak. — MéMecs-
kendok, légpárnák, ágybetétek, hónapszám-erszények, 6v-k^szülékek, garami 
harisnyák és minden gnmmiárn-czikkek. — Sérvkötöknél megjelölendő, ha 
jobb, vagy bal felöli »aíry kettős legyen-e, ngy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket ntánvét mellett'pósta fordultával eszközöl 
Pol l i t zer Móricz, ts. k. kötelék-készitö. 

Bullapest, Defik-Ferenrzutrzn. 5618 

Gyomor- és tüdő-bajok. 
GyomorgySngrség, étvágytalanság, rossz emésztés ellen, 
undor, felböfogéa. felfúvódások, bflgöres, IIDIIJÍIIÍIT éa 
hasmenés eseteiben, továbbá gyomor- és hószam-göresOkben, 
s mint óvszer a tengeri betegség, dögvész, é* kolera el en, 
vérszegénység , sápkor és sárgaságnál, ideggyöngeségnél , 

álomtalan ságnál 

általános és nemi gyöngeség, s meddőségnél, 
végül a búkórosoknál a kedély folderitébére, a szellem fris­
s í tése és élénkítésére, mint legjobb étrendi élvezeti szer 

ajánltatik a 

dr. Stahl-féle remedium nniversale. 
Egyetemes lyomor-l iknr. 

Ezen likőr gyermekek és felnőttek számára igen kellemes 
élvezeti czikk, a tney ép uay maifában, m nt víz, b;r, theával, 
mint a mely italoknak kitünö felfrissítő ízt á j , iható, és valóban 
csodanzerü étrendi tulajdonsáéinál fo^va, egyetlen háztartásban 
sem szabadna hiány zuia. Utazás, vada zat és gyaloglásoknál 
nagron czé'szerü. 
1 ered. Oveg ('• 3 liter) I frt. 1 láda 12 Öreggel 10 frt 8 0 kr. 

D r . S t a h l - f é l e m a l á t a - k i v o n a t 
5 0 s z á z a l é k t i s z t a m a l á t á v a l 

sovány, lefogyott, gyöngélkedő és vérszegény egyéneknek. 
E kivonat gyermekek és felnőttek számára igen j ö i z ü étrendi 
elvezeti ez kk, a mely ép ugy inagábnn, mint tej- vagy vizzel 
élvezhető. Tej-, vér- és hu-tképzR, a testi gyaapodást elötegi'i, 
viruló egészséges külsőt és teljes, egészséges mellet szerez, szop­
tató dajkák és anyáknak megbecs lhetetlen szolgálatokat tesz; 
az emésztést eiösegiti, nyáloldó, á-i cem okoz h isTi^.néft. és kitünö 
eredménynyel bif m nden mell- és lüdö-bajbai , kdliögéM. 

rekedtség, asthma é^ egyéb betegségekben 5518 
1 ered. sieleoae (Vs kilo) 1 frt. 1 láda 12 sielenezével 10 frt 80 kr. 

Fő raktár 
R n s s K á r o l y u t ó d j a i n á l (l'scrnj Antal J.) B é c s b e n , 

I . W a l l f i s c h g a s s e N r . 3 . 
Raktár : Török József, gyógysz. urnái, Budapest , király-
a'cza 12. sz , Radoesay és l l á n j a y . koronaherczeg-utcza 11.sz. 

S é r v b a j b a n s s z e n - v - e t l ő l s 
bérmentes megkeresésre a legnagyobb készséggel nyer-

• nek ingyen épugy közvetlenül vagy az alábbi czégek utján 
kimerítő használati utasítást a S turzenegger Gott l iob-
tólHerisanbanfSchweizban) készített, egészea ártalmatlan 
a l t e s t i sérvkenőosre nézve. Számos kitünö bizonyítvány 
és |köszönö irat, teljesen kigyógyultaktól, van bozzá 
csatolva. Szállítás bár mely országba. A kenőcs ára: 
3 frt 20 kr. bögrénként. Kapható Formágy i P. •bold. 
szüzhöz» czímzett gyógyszert, által Budapes ten ; továbbá 
W e i s s Józse f «szereesenhezi> czímzett gyógyszertára által 
Bécsben, Tuchlauben 27. ut, 

Seltersi viz 
minden mesterséges adalék nélkül a régi és világhírű 

nieder- seltersi ásványvíz - forrásból. 
Égvényes és sósavas sav»nyuviz. 
Sikerrel használtatik a tüdő és nyákhártya 

idült bajai, ai elnyálkásodas, csökönyös köhögés, 
elhanyagolt mellhnrnt és lázas betegség elten. 
Emeli és erősbiti az emés»tó szeriek működését, 
közönyösiti a gyomorban létező savanyakat, előse­
gíti az altesti szervek működését s átaiában véve 
oly viz ez, mely ngyis mint gyógyszer, ügyi* mint 
ízletes ital az emberi testre ég testi szervek sza­
bályos és rendszeres működésére egyenlően jóté­
kony hatást gyakorol. 55*0 

B*~ F ő r a k t á r : "?PC 

ÉDESKITTY L. 
udvari ásvánpví&szállitónál 

Budapesten- Erzsébettér. 

X. évfolyam. X. évfolyam, 

II 

tt MERCUR 
hiteles sorsolási közlönye 

az osztrák-magyar és a külföldi lutri, értékpapírok, ki­
sorsolható állami záloglevelek stb.-nek. 

A bank-, pénz- és vasntügy folyóirata. 1 8 8 0 . .január 
1-ével uj egész évi előfizetést n y i t ó n k a t izedik év­

folyamra. 
A . ,MERCUR" magyaros német szöveggel 3—4-szer 
is, és pedig minden jelentékenyebb húzás után köny-
nyen érthető rövidséggel czélszerü és táblázatos átné-
zetekkel hozza a hiteles huzási lajstromokat, valamint 
a maradványokat i s , vagyis a kihúzott és fe l 
n e m v e t t nyereményeket s ennélfogva az értékpapí­

rokkal biró közönségnek né lkü lözke t l en közege. 
Előfizetési díj bérmentesen házhoz 
küldés vagy postai szétküldésnél 

egész évre csak 2 frt. 
„MERCUR' *"Dorottya - utcza 

kiadóhivata la I . ) D I T | U P 1 ? C T 
Dorottya - utcza lu, D l l M f L o l s 

Kérjük az érlnetöen irt lakczim és utolsó posta 
beküldését Az. ősszftg beküldése legegyszerűbben posta­
utalványnyal történhetik. 5623 

Tanningene . 
Ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 

baj, szakáll és szemöldök számara, melyek a legegyszerűbb módon, 
egyetlen egyszeri használat mellett, egész megbizhatóan és biz­

tosan UÍyanazon hibátlan, fényes 
szőke, barna és fekete természetes szint vissza nyerik, mely-
lyel a megösznlés előtt birtak, s melyet sem szü.ppannali mosás, 
i»m gőzfürdő használata nem Kir elenvész'etni. Ar« 2 Trt 50 kr. 

freikeletirózsatej Rnss Károly,gyógyszerésztoi, 
a bőrnek rögtön, nem pedig hosszabb basznaiac után, oly gyön­
géd, vakítóan fehér, fiatal frisneségu színezetet ad, amint az 
•semmiféle más szer által nem érhető el; a ránczokat, s minden 
sárga vagy barna foltot rögtön eltávolítja. Ara 1 frt. 

V a l ó d i m i n ő s é g b e n s z á l l í t j a 
Russ Károly utódja, Bécsben I., Wallfischgasse 3 . 
BAKTÁRAK : Törflk J ó z s e f gyógy«erésinél Budapesten, 

Ármin Eliasnál Aradon. 

Iszákosság ellen gyógyszer. 
Az iszákosság mindenféle nemét egy kellemes izü, és igy 
é szrevé t l enü l i s a lka lmazható gyógyszerre l biztosan 
meg lehet gyógyítani. Használati utasítás mellékelve van. 

A gyógyszer 1 f i r t 5 0 l c r . előleges beküldése 
mellett vagy utánvétellel megküldetik. 

Tisza-Eök, (Szabolcs-megye). 5631 

Mr. rutnoki P. Pál. 

Állatgyógy-készitmények 
Kwizda Ferencz János, cs. I ivari 

szállitótÉl KorneÉiiiliaD, 
C s . k i i * , s z a / b a c l . k o r n e u b u r g i m a r h a p o r 

lovak, szarvasmarhák és juhok számára; sok évi tapasz­
talat szerint hatásos mirigyek, bélgörcs, étvágytalanság, 
vértejelés ellen, javítja a tejet, és egyáltalán sikeres a 
légző és emésztő szervek minden bajaiban. 

C s . k . s z a b . i i d i t ö n e d v l o v a k s z á m á r a . 
Külső bajoknál alkalmazva, köszvény, csúz, ficzamodások, 
megrándul isok, ínbajokuál, szügy-, vékony-, derék- és 
váll-gyöngeségnél, az izmok és inak feszességénéi, stb. 
1 üveggel 1 frt 40 kr. 

B l i s t e r , (erős bedörzsölő) inpók, holttetem, körcsont, 
pókosodás, ínrángás, könyöktapló, íztapló, könyökgumó, 
sarkbénulás, s keményedett mirigyek ellen. Egy köcsög 
ára 3 frt o. é. 

G ö r c s - p i l u l á k lovak és szarvasmarhák számára, 
bélgörcs, szélhas, dobkór, makacs dugulás és puffadtság 
ellen. 1 pléh szelencze 1 frt 6 0 kr. 

O i l i s z t a - p i l u l á k lovaknak orsonya, czövek-giliszta, 
bél-giliszta, s egyátalán a bögöly-álczák ellen. Egy pléh 
szelencze 1 frt 6 0 kr. 

P l i i s i e hashajtó pilulák, lovak számára, dugulás ellen, 
vértisztitó és külön-szer a bélgörcs ellen, 1 pléh szelencze 
fit 2. 

P ó k - p i l u l á k lovak számára, izpókosodás, valamint az 
ínpók és csúzpók ellen. Egy üveggel 1 frt 5 0 kr. 

S e b - b a l z s a m , lovak és szarvasmarhák számára, 
mindennemű friss, valamint régi sebek gyógyítására. 
Egy üveggel 1 frt 2 5 kr. 

P a t a - k e n ő c s , érdes, repedezett, törékeny paták, 
kicsiny és odvas oldalok ellen, valamint utánnövések 
elősegítésére. Egy szelencze 1 frt 2 5 kr. 

P a t a - p o r , nyirrothadás ellen. Egy üveggel 7 0 krajczár. 
E r ö t í i p l á l é k lovak és szarvasmarhák siáwára, lefogyott 

barmok gyors föl-segitésér«, s A hízás elősegítésére. 6 és 
3 fitos ládácskákban. és 3 0 kros csomagokban. 

K u t y a - p i l u l á k a kutyabetegség ellen. Egy doboz 
1 torint. 

S ö m ö r - é s r ü l i - o l a j , kutyáknak. Egy üveggel 
1 frt 5 0 kr 

S e r t é s - p o r , futó lob és elvesztett étvágynál, 1 nagy 
csomag 1 frt 2 6 kr. — Kicsiny 6 3 kr. 

O y ó s r y - P o r naromfi siámára, libák, kacsák, tyúkok, 
gyöngytyúkok, stb. járványa és közönséges betegségeinél. 
Egy csomag 5 0 kr. 

Kwizda gyógykészitményei valódi minőségben kaphatók: 
HESTEN : Bayer A. gyógysz. ; Frommer A. Hermann, 

Glasz J., szíjgyártó; Halbauer testv.; HofFmann József; 
Kreische Antal; Kochmeister Frigyes utódai ; Kovács J. L; 
Kertész és Eizert; Makláry és Kania; Neruda Férd.; 
Strobentz testv.; Stern és Schmidt; Steden József gyógysz.; 
Szilber Antal; Topits Józs. özv.; Thallmayer és Seitz; Török 
József gyógysz. 

£jsV* Ezeken kívül a koronaországok majd minden 
városa és mezővárosában léteznek raktárak, melyek időn­
kint a vidéki lapok utján köztudomásra hozatnak. 

Ki védjegyem ineghamisitójál olykép juttatja tudo­
másomra, bogy azt törvényes büntetés alá vonhatom, 
500 frlig terjedő jutalmat nyer tőlem. 

Franklin-Társulat nyomdája ^gyetem-utcza 4.). 
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Előfizetési föltételek : VASÁRNAPI UJSAG és / egész évre 12 írt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre ... 6 • 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: / egé«z évre 8 frt 
I félévre... 4 • 

0«upáu a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK / egéül évre 6 frt 
1 félévre ... 3 « 

Külföldi előfizetésekhez a postailnu 
meghatlirozott viteldíj is csatolandó. 

2-ik szám. 1880. BUDAPEST, JANUÁR 11. XXVII. évfolyam. 
MENTOVICS FERENCZ. 

(1819—1879.1 

Á
MULT év halottai sorában, időre az 
utolsók között, de érdemre s megsi-
ratásra méltó volta által nem, van 

Mentovics Ferencz is, a marosvásárhelyi 
ref. főiskolán a természettan tanára s ugy 
a költészet, mint a természettudományok 
terén szép nevet szerzett iró is. Halála 
deczember 15-én reggel, hirtelen, betegség 
hírétől meg sem előzve, következett be. 
S a vidám, életkedvü férfiú, nem csak egy 
népes és hozzá meleg szeretettel ragasz­
kodó család kebelében hagyott kitölthetet-
len ürt váratlan kidőltével, hanem fe­
lejthetetlen emléket ugy tanári székén, 
tanítványai körében, mint szélesb körök­
ben is, a hol őt ismerték — s mi azzal 
egyet jelent, szerették és tisztelték. 

Mentovics Ferencz 1819-ben, április 
19-én született Belső-Szolnok vármegye 
Nagy-Debrek községében, hol atyja (Mihály) 
a gr. Bethlen család birtokán gazdatiszt 
volt. Még egy öcscse Elek (a forradalom­
ban elesett honvéd) s két nővére volt. 
Szép családi életöket egy gyöngéd szivü 
anya vezette, a ki korán csepegtetett sze­
líd érzelmeket gyermekei szivébe, s a ki 
iránt Ferencz, még holta után is, a leg­
gyöngédebb érzelmeket táplálta mindig. 
Elemi tanulmányait Naszódon, a határőr­
vidéki normális iskolában, s Deésen, hová 
szülői időközben költöztek, bevégezvén, 
gymnáziumra a nagyenyedi Bethlen-kollé­
giumba jött. Szelid szőke arcza, átlátszó 
eleven szemei, kellemes modora, párosulva 
eleven észszel, előadási csínnal és kiváló 
szorgalommal, — már mint gymnáziumi 
tanulóra ráfordították Szász Károly tanár 
figyelmét, s ez őt, akkor cseperedő fia 
(Károly) tanítójául előre kinézve, mihelyt 
togátus diákká lett (a bölcsészeti tanfo­
lyamba lépett), meg is bizta fia tanításával 
(1837-ben). E czimen Mentovics négy éven 
át mindennapos volt nemcsak a Szász­
háznál, a hol az apa és anya s az egész 
család növekedő szeretetét birta, hanem 
általa a város más előkelő házainál is, je­
lesen a b. Kemény Simonné patriarkliális 
családja körében, mely akkor nemcsak 
Enyed, hanem az egész Erdély legjobbjai­

nak egyik gyülőhelye volt, s a Vajda Dániel 
(egykor a b. Kemény-fiak nevelője s válasz­
tott enyedi tanár) házánál, kinek leányával, 
Anikóval (mostani özvegyével) az egész 
életre szóló, mély vonzalmon alapuló isme­
retséget kötött. 

Ekkor lépett föl az irodalomban is. 
Első zsengéi a «Virágkosár» czimü ifjú­
sági zsebkönyvben jelentek meg. De köl­
teményeit nemsokára a Szentiványi által 
szerkesztett «Remény» (zsebkönyv), süt 
a Vörösmarty, Schedel és Bajza «Athe-
naeum»-a is fölvételre méltatta. Az ifjú­
sági önképző-körnek egyik vezértagja volt; 

hogyisne , oly telietség, a kit, még Pes­
ten, még az «Athenaeum» is méltányolt. 
Az ifjúsági mozgalmakban, melyek végre 
az abszolút kormány által betiltattak s két 
ifjúnak — Finta Károlynak és Jánosi Fe-
rencznek — u. n. «csöndes eltávolítását* 
vonták magok után, Mentovics is kompro­
mittálva volt, de súlyosabb következmé­
nyek nélkül. 

1841-ben a jogot végezvén, utazni in­
dult, s a nyár folyamai>an a hazát beutazva, 
— miről a lomniczi csúcs tetején irt szép 
költeménye maradt fenn emlékül, az első, 
mely saját neve alatt jelent meg a Garai 
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«Regélő »-jében, — őszre Bécsben állapo­
dott meg, hol Et t inhausentöl egy íélévig 
fizikát ha l lga to t t ; a második szemesz­
ter re pedig Berlinbe ment , hol Ohm és 
Magnus matbematikai és természettudo­
mányi előadásait hallgatta. 

Nagyobb utazás u tán a Rajna mentén , 
Svájczban és déli Németországon, 1843-
ban hazajött, átvette a Kemény család 
egyik tagjának, a gáldi Albert báró fiának, 
Lászlónak nevelését s nőül vette már 
előbb eljegyzett mátkáját, a szép és mi-
velt Vajda Annát . Lakása a szent-imrei 
csatatérre lenéző gáldi kastélyban, honnan 
a Hunyadi fegyverzetébe öltözött Kemény 
Simon (1444-ben) négyszáz évvel előbb a 
törökökre rohant , a Csáklyai- és Kecskekő 
bérczei alatt, ép oly bájos min t regényes 
tájon, egyaránt táplálta benne a természet, 
a csöndes családi élet és a költészet szere­
tetét , életének e három tartós és nemes 
szenvedélyét. Költészete, min t egész szel-
lemiránya és kedélye, csöndes, viharok­
tól ment , de tiszta, átlátszó és nyugodt 
folyamhoz volt hasonló. Költői ere termé­
kenynek sem mondható . Keveset s csak 
belső szükségtől hajtva i r t ; de élénk ér­
zékkel a belső és külső forma iránt . 

Bár a politikától, már nevelői hivatá­
sánál fogva is, távol állott, Erdély akkori 
nagy nemzet i mozgalma: az unió Magyar­
országgal, őt sem hagyta érintet lenül , s 
egy kis füzet csinos, hangulatos és ép 
azért hatástalamd nem is maradt költe­
ményfüzért szült, mely «Unió-dalok» czim 
alatt 1847-ben jelent meg. 1848-ban meg­
indulván a még nagyobb mozgalom, mely­
nek az unió valósulása csak egy mozza­
nata vol t , Mentoyics , két barátjával, 
Szászszal és Gyulaival, "Nemzeti szinek» 
czim alatt ismét egy költeményfüzért 
bocsátott közre, melybe ő mintegy tiz da­
rabot, a füzet legcsinosabbjait irta. 

A forradalom, a veszélyben forgó haza I 
i ránt i kötelesség, örvénytölcsérébe sodorta 
őt is, s elhagyva nevelői állását, barátjával I 
Jánosival együtt a lőpor- és gyutacs-gyár- j 
táshoz állott, tudományával hasznosabban 
szolgálva a háborúba keveredett hazát, 
m i n t fegyverrel tehet te volna. A forrada­
lom befejezte u tán Mentovics Pes ten hír­
lapok mellett dolgozással s tanítási órák 
adásával tartot ta fenn magát és családját, s 
egy ideig Nyitra-Ujlakon, a kivégzett b . 
Jeszenák János fiait is tani tá . 

1850-ben az újonnan szervezett nagy­
kőrösi gymnáziumhoz hivatott meg ta­
nárnak. Jánosi Ferenczczel együ t t ; s ők 
ket ten indították meg azt a rendkívüli 
lendülete t , melyet ez iskola általok s ké- j 
söbb Arany, Szilágyi stb. által, az ötvenes 
években nyert . Mint tanár, társai és ta­
nítványai szeretetét ritka mértékben bírta. 
Világos előadása, szorgalma, alapos kép­
zettsége, szép modora, az ifjúság megnye­
résére s szellemi és értelmi vezetésére 
termet t volta : őt valóban a legkitűnőbb 
tanárok egyikévé tették. János i és Szász 
társaival együtt dolgozta ki s bocsátotta 
közre Schödler «Természetkönyvét», mely­
ben ő a természet- és ál lat tant dolgozta. 
Körösi szokás szerint, fölkérésre, számos 
halotti verset irt, melyeket egy füzetben 
közre is bocsátott. A magasb lyra terén 
természeti 8 hazafiúi költeményei legjobb­
jai esnek e korra, s verseit «Száraz lom­
bok* — szerény inkább mint találó czim 
alatt — egy csinos kötetben 1854-ben 
bocsátotta közre. Utóbb még egy kis köl-

VASÁRNAP1 ÚJSÁG. 

tői beszélylyel (az «Idegen« 1856.) a «Va­
sárnapi Újság» egy 20 aranyos pályadiját 
nyer te el. 

1856-ban Maros-Vásárhelyre hivatván 
tanárnak, nem tudot t ellentállani szűkebb 
hazája, Erdély, hivó szavának; bár ekkorra 
már Körösön is ugy meghonosult s gyö­
keret vert, mint egyik sem az ott letelepe­
dett idegenek közül, kik egymás u tán el 
is hagyogatták a barátságos alföldi várost. 
Mentovicsot ott mindenki szerette, távo­
zását nemcsak tanítványai, az egész város 
őszintén sajlálta. Emléke m o s t , 23 év 
múlva is, élénken él o t t ; alakja, arcza, tré­
fái, élczei, talán még két nemzedéken át is 
emlegetve lesznek. 

Maros-Vásárhelyen, hol 1856 óta egész 
halála napjáig tanárkodott , hasonló köz­
szeretetnek örvendett mindig. Tanári köte­
lességének élve, a költészethez csak r i tkán 
térve még vissza, szaktudománya műve­
lésére fordította tevékenysége javát — 
"Marosvásárhelyi Füzetek» czim alatt 
tudományos és irodalmi vállalatot indítot t 
meg s folytatott két évfolyamon át — 
melyben föezélja volt a közhasznú, külö­
nösen természet tudományi ismeretek ter­
jesztése népszerűsítés által, miben igen 
szerencsés tolla volt. Majd «Uj világnéz-
let» czim alatt a Moleschott-Vogt és Büch-
ner-féle material izmus tanait tet te magáé­
ivá, de e könyve, a sajtóhivatal által első 
izben elkoboztatván, csak 1871-ben jelen-
ketett meg. Időközben számos, ide vonat­
kozó fejtegetése, ismeretterjesztő és pole­
mikus czikke is je lent meg lapokban, 
folyóiratokban. 

Tanári előadásaihoz vezérfonalat nem 
dolgozott ki, legalább nem bocsátott közre. 
Az élőszót az ismeretközlés legjobb esz­
közének tartotta s ritka szerencsével élt 
vele. Közel harmincz évre terjedt tanár­
kodása alatt talán egy tanítványa se 
hagyta el az iskolát, hogy tőle valamit ne 
tanul t volna; még a tehetségtelenebbekre és 
hanyagabbakra is tudot t ha tn i s —• a min t 
a diákok mondani szokták: «Mentovicsnak 
tanuln i* becsületbeli dolognak tar tatot t . 

Vidám, elmés, társaságos modorát 
csaknem végig megtartot ta . Betegeskedni 
csak élete utolsó évében kezdett. Az őszön 
egypár izben szívbaj je lentkezet t nála, de 
maga sem, övéi sem tar tot ták komolyan 
aggasztónak. A halál h i r te len lepte meg. 
Neje, egyetlen leányánál Kolozsvárit , távol 
volt ; két fia, már kikerülve az apai háztól, 
de Maros-Vásárhelytt lakva, a szivszélhü-
désben összerogyott apához — a haldokló­
hoz — siet tek; a legifjabb, Kolozsvárról, 
az egyetemről csak temetésére érkezhetett . 
Ha t unokájától — kiknek száma épen az­
alatt lett hét té , mig halva feküdt — el sem 
búcsúzhatot t . Koporsóját tanártársai , szá­
mos barátai , tanítványai, az egész város és 
vidék fájdalommal vette körül s megha­
to t t an kísérte abba a szép, árnyas és virá­
gos vásárhelyi temetőbe, hol derék ipa s 
egykori tanárai s elődei a t anszéken: Vajda 
Dániel , Szász Károly s a nagy Bolyai pi­
hennek. Áldás és béke lebegjen mindnyá-
jok hamva in ! 

Vadásztüznél. 
Meredek szirt sátoros aljában 
Lobog a tűz holdas éjszakában ; 
Körülötte ifiak csoportja 
Poharazván, heveredik sorba. 
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Vén Mátrának kopaszodó bércze 
Vendégire oly szelíden néz le; 
Tán az öreg, viharedzett Mátra 
Régen elmúlt jobb ideit látja? 

Víg adomák szájról-szájra kelnek — 
Mihelyt ürül, megtelik a serleg; 
S mily magasra csapkod a tűz lángja, 
Oly magasra csap a jó kedv árja. 

A mig egyszer hamvadoz a rőzse, 
Melegít, de nem lángol a tőke : 
A jókedv is komolyabbra fordul 
Elmélkednek komolyabb dologrul. 

A mikor itt Attila vadászott: 
Tüze mellett hősi dalos játszott! 
Mikor zengé, hogy lón ez a nemzet! 
Ha ők tudnák: mint nyomorgunk, bezzeg ! 

— Almadozva néznek a parázsba — 
Ki tudná, hogy melyiket mi bántja? 
Mig előttem kísértetes árnyak 
Ott a völ gyben hívogatva járnak. 

Jó éjszakát szép, deli tündérek, 
Utánatok menni rá nem érek ; 
Őrizzétek a hősök hazáját! 
Őrizzétek az igazak álmát. 

S a midőn jő testvértek, a hajnal. 
Csókoljon meg szerelmes ajakkal, 
Hiába ne legyen a sok hű, hó — 
Jelre midőn megharsan a kürtszó ! 

Pásztói. 

A két ördög vára. 
Történeti beszély. 

Irta E ö t v ö s K á r o l y . 
(Folytatás.) 

Ült vala pedig Toroczkay István főkapi­
tány uram ez időtájt az ö toroczkói várának 
szellős nappali szobájában. És meg-megemelinté 
nagy kancsóját, mely előtte álla és meg-megpö-
dörinté nagy bajuszát, mely kétfelé álla, mint 
valamely vitorlarúd. A szomorúság ugyan nem 
vett rajta erőt, mert az nem állott az ő vaster­
mészetében, hanem annyival inkább boszanko-
dott vala, valahányszor egy uj hirnök jött, érté­
sére adván a hitetlen elpártolásnak szomorú 
eseteit. 

A hirnökök pedig oly sürüen követék egy­
mást, hogy egyik a- másiknak adá az ajtóki­
lincset. 

Egyszer aztán nagyot ütött öklével a nagy 
tölgyfaasztal közepére, ugy hogy a nagy kancsó 
mindjárt tánczra kerekedett. És mély dörgő 
hangon sóhajta föl: 

— Hejh én jóságos fejedelmem! Te ugyan 
megnyerheted Magyarországot, hanem ezt a mi 
országunkat aligha el nem veszíted. 

S aztán fölállott székéről. 
— No de majd meglássuk! Dörgé utána ha­

ragos arczczal. 
Súlyos léptekkel föl és alá járt a szobában. 

A kemény padló csak ugy csikorgott lábai alatt, 
a nagy csillagos sarkantyú csak ugy visított a 
csizma sarkán. 

—• Küldjétek be Patkós Danit a fegyver-
szobába, szólt a mellette ácsorgó étekfogóhoz. 

Tudni kell pedig, hogy ez a Patkós Dani 
már egyszer kemény tekintetet váltott Privoda 
kapitánynyal a j árai havasokban. 

Torda városából volt az ő származásajám­
bor polgári családból születése. Apja remekes 
mészárosmester vala a maga idejében, de mái-
hat esztendeje annak, hogy az ács kifaragta azt 
a fejfát, melyet sirja fölé ülteiének. Ezelőtt két 
esztendővel sirba szállott édes jó anyja is és az­
tán nem maradt a háznál egyéb mint néhány 
görhes tulok, egy falka magyar juh és a kis 
Susánna. 
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Tulokkal, birkával, tudta volna Patkó Dani, 
mit csináljon, de azt semmiképen elgondolni 
nem volt képes, mit kezdjen ft most a kis 
Susánnával. 

Mert hát épen az volt a nagy baj, hogy a 
kis Susánna kerek tizenhat esztendős vala. 
Tömött, fekete hajfürtei, csillogó-villogó szép 
két szeme, fehér-piros arczácskája, eleven ajkai­
nak csattogó kaczaja, lábujjhegyen járó sárga 
papucskái, mind oly furcsa ingóságok valának, 
melyeknek a jó Dani a mesterségben nem ve­
hette semmi hasznát. 

Még ha testvérje lett volna ! De a kis Su­
sánna nagyon messze rokon s az öregeknél 
csak örökbe tartott bárányka volt. S ámbár a 
két gyermek együtt nevelkedett s az öregek 
váltig mondogatták: ez a bátyád, ez a húgod, 
mégis a jó Daninak sehogy se állt a szivéhez, 
hogy ö a kis Susánnát csak ugy testvérmódra 
szeretgesse. 

De nem is ugy szerette, hanem ugy, hogy 
azt kimondani nem lehetett. Nem is mondo-
gatá azt Dani sem a leánynak, sem az egész 
kerek világnak, hanem a helyett nagy komoly­
sággal eltökéllé magát a szent házasságra, 
nagy sebten hozzálátván azon rettenetes akadá­
lyok elhárításához, melyek annak útjában 
állottak. 

Ilyen rettenetes akadály pedig volt elég­
séges. 

Először is Susánnát az édes anya halála 
után valamely asszonyos házhoz kellett adni, 
mert hiába, a világ nyelve örökké jár, mint a 
tavaszi szél. 

Másodszor szabaduló levelet kell váltani, a 
mely eddig az öregek életében el lett mulasztva. 
Ehhez már kellett egy kis idő, noha nem sok. 

Harmadszor meg kellett remekelni ősi tisz­
tes szokás szerint a czéhbeli ártikulusok értel­
mében. A kis Susánna egy kontár, mihaszna 
mesterlegény felesége nem lehet. — No ehhez 
már nemcsak egy kis idő, hanem egy kis pén­
zecske is kellett. 

Negyedszer kellett szerezni egy tisztes aba-
mentét, tizenhat filigrán veretű ezüst gombbal 
s tenyérnyi széles nagyszebeni finom ezüst men­
tekötővel és két ludtojás nagyságú lánczkosárral 
szintén csak ezüstből. Mindezekhez pedig elma­
radhatatlan volt a dolmány és a feszes nadrág 
és az ezüstrojtu kordován csizma megfelelő 
ezüst csatokkal ós sarkantyúkkal. 

S ötödször és végezetre méga pappal s a kérő 
és kiadó násznagyokkal is csak meg kellett al­
kudni, a mi szintén csak időbe kerül, a költséget 
nem is számítva. 

Az első akadály szerencsésen elhárittatott. 
Volt a kis Susánnának egy távoli nagy­

nénje Szász-Fenesen, Mikola László uram vár-
nagyjának Szapora Mártonnak tisztes felesége. 
Patkós Dani e jó asszonysághoz szalasztott el 
a temetés napján egy lovas gyereket a szomorú 
hirrel és a kis Susánnára vonatkozó atyafiságos 
kérelemmel. 

A jő asszony nagy hirtelenséggel mindjárt 
másnap Tordán termett, a jó Patkósnét agyon­
siratta, a két gyereket agyoncsókolta s azzal 
cnosza, rajta, rakodjatok, fogjatok, siesseteK, 
ezt a ruhát, azt a ruhát el ne felejtsétek*, felült 
a kocsira s ugy elhajtott Susánnával egyetemben, 
hogy a két szerelmes jószágnak még időt sem 
engedett a búcsúzásra. Igaz, hogy ezeknek sem 
jutott eszébe ölelkezni, csókolózni, egymás 
nyakába némán belekapaszkodni, örök hűséget 
esküdni, égő könnyeket csepegtetni, kendőt lo­
bogtatni s több eféle hiábavalóságot cselekedni. 

— Aztán fiam, — szólt az asszony bucsu-
képen — ha dolgaid rendben lesznek s ember­
séges ember akarsz maradni, a mi házunk 
nyitva lesz előtted. Tudod a többit. 

Tudta azt jól Patkós Dani, de felelni, már 
akárhogyan történt, nem tudott rá. Csak nézte 
égő szemekkel a tova gördülő kocsit és a mikor 
az oly messze távozott, hogy többé nem láthatá, 
felgyűrte ingeujját a karjára, fogta két kézre a 
legnehezebb taglót e akkorát ütött a hidgeren- » 
dához állított bivalybikának a két szarva közé, 
hogy annak a koponyája kétfelé hasadt, mint 
valami hitvány sárgatök. Nem is látták Tordáu 
sem azelőtt, sem azóta csúf bivalybikának ily 
szörnyű hirtelenséggel való kivégeztetését. 

A kis Susánna pedig eltakarta szemét hím­
zett kötényével, s midőn a kocsi már elhagyá a 
várost s a temetőt is már szépen elkerülte: agy 
sirt, ugy zokogott, hogy azt hivé már, a szivé­
nek meg kell szakadnia. 

— — Következett most már a második 
akadály, a szabaduló levél előteremtése. 

határ felé, s aztán m't is kezdjen egyes ember, 
ha mindjárt tagló van is a kezében. 

Hanem most már remekelés, mesterlevél, 
szép ezüstös mente, jámbor házasélet, édes kis 
Susánnám — várhattok egy kis ideig. 

Mikor ezt mint elgondolá Patkós Dani, 
majd lefordult a ló hátáról. 

Haza ment nagy búsan. A mi húsféle volt 
a székben, azt elosztogatá szomszédok közt, jó 
barátok közt, szegény emberek közt. Kendbe 
szedte ingóbingóságát, bezárt minden ajtót, 
felöltözött ünneplő ruhájába s aztán a kul­
csokat beadta a város házához. Magához vette 
legnagyobb taglóját, legszebb kését, czipószinü 
nagy kutyáját, felült a lovára s még az éjjel, 
fényes holdvilágnál, szép Aranyos partján elin-
dula fel Toroczkó felé. 

(Folyt, kóv.) 

A DUNDEE-I HID ÁTMETSZETE KÉT OSZLÓI' KÖZÖTT. 

Ez is könnyedén megtörtént. A ezéhmester 
nemes Szombati Sámuel uram jó szemmel 
nézte az ifjú embert, jó barátságban volt az öreg 
Patkós Dániellel is, és minekutána mind az atya­
mesterek, mind a többi tisztelt mestertársak jól 
tudták azt, hogy az ifjú ember könnyű kézzel 
bánik a legszilajabb marhával is, de különben 
hamis mértékért ellene, sőt apja és nagyapja 
ellen is soha semminemű panasz nem emelte­
tett; ennélfogva neki az érdemes czéhgyülés 
mindenféle könnyebbséget megengede, elnézvén 
az illendő taksa fejében a háborús és viszontag­
ságos időknek miatta még azt is, hogy a ván­
dorlásnak három álló esztendejét ki nem tölte. 

így hát nem maradt egyéb hátra mostan­
ság, mint a harmadik akadály, a remekelés. 

Erre is készült már Patkós Dani, sőt a 
napja is ki vala már tűzve kisasszony után való 
első szombati napra, de még nemes bíró uram­
nak és az érdemes városi tanácsnak is be lön 
már jelentve a nagy nap, egyszersmind minden 
uri renden levőkkel egyetemben meghivatván a 
nagy lakozásra, midőn egy este nem hajtanak 
haza a pakulárok a legelőről és nem jőve haza 
sem egy tulok, sem egy kerge juh. 

Nosza ló hátára, kézbe a taglóval, el-ki 
a havas oldalára, veszedelem lesz ma. 

Lesz ám, de nem Privoda kapitánynak. 
Patkós Dani megtalálta a pakulárokat, de főbe 
ütve, véres tarkóval, fűben heverészve. Költö-
geté őket, szólt hozzájuk, de biz' azok nem fe­
leltek, meg sem m3zdulának. Ery kicsit meg 
volt halva mind a kettő, s juhnak, tuloknak se 
hire, se hamva. 

Csak azután nézett széjjel Patkós Dani. 
És megtudta azt, a mit meg akart tudni. A gyil­
kos ráczok, Privoda kapitány, legényei, követték 
el a gyalázatos gonosztettet. És nem is lehetett 
ellenük semmit tenni. Messze jártak már a túri 

A nagy vasúti szerencsétlenség 
Dundee mellett. 

Az a szerencsétlenség, mely Dundee mel­
lett Skócziában történt, egészen páratlan a maga 
nemében. 

Mert hogy vasúti vonatok a legkülönfélébb 
módokon tönkrejutottak, kisiklottak, összeütöd-
tek stb., az, fájdalom, gyakrabban előforduló 
eset. 

Páratlan az, hogy vihar döntsön föl egy 
vasuti vonatot, s épen egy hid tetején, magával 
sodorva a hídnak is jelentékeny részét. 

Múlt deczember hó 28-án hallatlan vihar 
vonult el Skóczia felett, ugyanaz, mely később 
Finnlandban is nagy pusztításokat okozott, s 
egész Közép-Európa zord időjárását is enyhébbé 
tette. Legvadabbul Edinburgh táján este G—7 kö­
zött dühöngött, ugyanakkor, midőn az Edin­
burghból jövő vonat Dundee felé közeledett. A 
Tay folyó fölötti hidon kellett a vonatnak átha­
ladnia. Egy látszólag igen erősen épült hid ez, 
majdnem két angol-mértföldnyi hosszú, s majd­
nem egészen uj, a mennyiben csak 1878. év má­
jus havában adatott át a közlekedésnek. 

Midőn a vonat a hid közepére érkezett, a 
hidör bámulva vette észre, hogy a lokomotív 
kéménye szikrázó füstölését egyszerre elvesz­
tette szeme elől. Zaját hallani a nagy viharban 
nem lehetett, s a látás sem vala egészen tiszta, 
mert a csapkodó hó és eső bizonytalanná tettek 
a tova tekinthetést. Oda szaladt tehát a telegraf 
billentyűjéhez, hogy a vonat állapota felöl meg­
kérdezze a hid másik oldalán levő őrt. De a 
telegraf nem működött — meg kellett valahol 
szakadnia. Kétség fogta el az őrt, rémséges 
kétség, hogy nem szakadt-e maga a hid is két­
felé. Megpróbálta, hogy a hid rácsozatán előre 
kapaszkodjék, hanem az iszonyú vihar miatt 
vissza kellett térnieneki is, a hid igazgatójánakis. 

A hir hamar elterjedt a városban, s este 
10 órakor, mikorra a zivatar szűnt egy kissé, s 
ki is derült, egy csapat ember hajóra szállt, hogy 
a szomorú valóságról tudomást szerezzen. Ott 
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találták a hidat megszakítva, 12 tartó oszlop, 
14 oszlopköz le volt dűlve a folyamba, ott fe­
küdt oldalt, de a vonatot magát nem látni sehol. 
Csak másnap midőn a nap világa mellett tovább 
folytatták a kutatást, találtak egy hullát és egy 
harmadik osztályú személykocsit. Azután meg 
a gépet és 3 más kocsit. De a kocsik legnagyobb 
része ma sem került meg; azt hiszik, hogy az 
esés következtében darabokra törettek s elso­
dortat tak lefelé. 

Mennyi ember esett áldozatul, nem lehetett 
megállapítani egész pontosan, alkalmasint soha 
nem is lehet. Azt hiszik, hogy valami 300 utazó 
ment a vonaton. Kilétüket csak rokonaik be­
szélték el, kik könyes szemekkel várják halottai­
kat a part fölött. 

Évad-ivad-hunibug. 
Emlékirat Szarvas Gábornak. 

(Vége.) 

A kunszentmiklósi ivadnak furcsa története 
van. Kassainé Jászay Mari a múlt év. nyárivo-
dáján Kunszentmiklóson vendégszerepelt. Há­
rom napi it tmulatása alkalmával Liptainé asz-
szony házánál egy régi származású cserépkancsó 
tűn t szemébe, melyet szívesen meg is vásárolt 
volna, de a tulajdonos kitérőleg felelt: „rég el­
múlt már az ilyen fajta edényeknek az ivadja". 
Ezt hallotta ö Liptainé asszonytól, a ki — az 
ivad szót az édesanyjától, ez ismét az üsitól 
tanul ta volna meg. így adja ezt elö Jászay 
Mari, a múlt évi Nyelvőr valamelyik számában. 
Szarvas Gábor — meghisz neki, s mégis en­
gem vádol gavallérsággal. Meghisz neki annyira, 
hogy kimondja: «A kürti ivad akár ne is lehetne 
a kunszentmiklósi irad napfényre kerülte óta». 
Ezzel világosan kijelenti, hogy az ivad-tanuk 
között leghitelesebbnek tartja Jászay Marit. Egy 
másik csillagzat alatt ismét diadallal hangsú­
lyozza, hogy «Jászay Mari nem idegenből került 
preczeptor, segédjegyző vagy valami ilyes ám», s 
végre ncsudálkozik (édes Athéneim!) rajta, hogy 
az i vad-lárma már negyedéve háborgatja az or­
szágot, s Kunszentmiklóson nem akadt ember, a ki 
fölszólalt volna, hogy az ivad szó ott is haszná­
la tban van». 

É n ugy gondolkodtam, hogy a kunszentmik­
lósi ivad-kérdésnél mindenki t isztában van a 
valóval, a ki tudja, hogy Kassainé asszony 3 na­
pig lakott Kunszentmiklóson, Baksay pedig 12 
év ó t a ; — annálfogva nem is feszegettem a 
dolgot, hanem próbáltam tréfával elütni . Tor­
komra forrott a gavallérság. 

Szarvas Gábor azt mondta r á : «Baksay a 
kunszentmiklósi ivadot még nagyobb merészség­
gel agyonhallgatja*. I tem Lehr Alber t :«Számot 
kell ám vetni ez ada t t a l ! Nem lehet ám ezt tré­
fával elütni. Ennek az eljárásnak az igazi 
neve — no mi is a neve ? Baksay megmu­
tat ta , hogy leleményes e m b e r — találja ki!» 
(Nem találgatom, kedves öcsém, mer t at tól félek 
rosszat gondolnék ön felől. Szarvas Gábor hig­
gadt öreg — noha grammatikus — ember létére 
merészséget s még nagyobb merészséget emleget, a 
miért az önök ivadját nem találom Kunszent­
miklóson. Ebből azt következtethetném, hogy 
ön mint fiatalabb, tehát hevesebb s még hozzá 
szintén grammatikus ember, potencziázva illeszti 
rám a Szarvas következtetését. Azzal n e m hasz­
nált az ivad-ügynek, engem pedig igazságtalanul 
bántott.) 

Minden áron feleletre szorítanak. De én ké­
szebb dráma-irásra vetemedem, hogysem az 
igazat kimondjam. — Meg is irtani, a mint kö­
vetkezik : 

I V A D A T H L E T I K U S O K . 
EREDETI DRÁMA KÉT JELENETBEN. 

S z e m é l y e k : 
C o r n n t i o , mafrister. 
A l b e r i g o P i c i c a p a , famulus. 
E r y n n i s . 
P a l l a s . 
Egy oroszlán. 
Kun ember. 

I. JELENET. 
E r j n u l i , később P á l l a g . 

E r y n n i s . 
(A hévévadbeli forróéig mUtt elhárul™ legyezi zug i t ; aeután egy 
rámára feszített vasinál veaz föl, melyen egy oroszlán körrajzai Tan­

nak kiférczelve) j 

Kinek mostan dühöng forró ivadja, 
Te Lybiának láng-sörényü vadja, 
Jer hadd hímezlek e vászonra i t t ! 

P a l l a ? 
(tielép; Inljáu az ismeretes paizs, melyre három tajszó-gyüjto feje 

van felszegezve) : 
Haaáh ! kilencz múzsáknak borzadálya, 
Haáh! Nyelvtudománynak akadálya, 
Mi büut mivelnek ismét ujjaid ? 

E r y n n i s . 

Ne neveld néne e szív bujáit! 
Elmúlt a harezok fényes ivodája, 
Kövéredik az emberfaj májjája, 
Mióta Eriaz hírhedett almája 
Megívott; * mással kell az emberészhez 
Férkőzni már most; majd meglátd, ha kész lesz. 

n. JELENET. 
E r y n n i s , A l b e r i g o , P i c i c a p a : később C o r n u t i o meg a 

K n n e m b e r . 

E r y n n i s 
(a kendőre hímzett oroszlánt felszegezi a falra): 

Szakasztott párja a nemesi oroszlánnak. Ha 
nagyobb gonddal hímeztem volna, tán még ordítana 
is. No de így is találok én ifiut, a ki ráugrik. (Csabin 
néz Alberigora és dalol neki) : 

Alberigo aranyszál 
Hátha egyet ugornál! 
Ivodáié! ugornál 
Csak amott a zugolynál. 

Alberigo. 
Ugrok biz én gyémántom, 
Csak a csizmám lerántom, 
Ivodáré! lerántom, 
Mindjárt ugrok gyémántom. 

Ketten. 
Selyemkendőn a falra 
Oroszlán van kivarrva, 
Ivodáré! a falra 
Oroszlán van ki varr VB. 

Alberigo 
(felül, vagy leül egy zsámlira, és birokra kél a ballibabelijével. Ezalatt 

megjeleu Cornutio, és sötéten ezéttekint). 

C o r n n t i e . 
Mit szerzesz itt pessime ? Ugordázni czélzasz ? 

Hátrább a sinkoránok-val! (Régi magyar tájszó.) 
Nem latiatuc zumtukvol mik vogmuk ? Mester vog-
muc! Sarvas csánkokkal is {csánk a. m. láb; csak­
hogy mivel a láb lehet karaláb is, versláb is, harang­
láb is, tudnivaló, hogy az emberlábnak mint uj foga­
lomnak jelzésére az én csánkom igen alkalmatos), 
tehát sarvas csánkokkal is különbeket tudok én 
finn-ugordázni, mint tük, ha a bochkort lerantiatuc 
is ! Ihon ! taki! (Ugrik nagyot, hogy még az oroszlán is ohoválja 
reá a farkit.) 

E r y n n i s 
(markiba nevet, de tetteti, mintha ij oldoznék chudalkuzásában. Az­

után heroinai accentussal) : 

No még egyszer! ugrándum! 

Cornntio: 
Ugroc biz én gyémantum, 
Még a chizmám se rantum. 

K n n e m b e r (a bundára hasalván, pislant*: 
Muszáj vattok ti ezzel sógor ? 

C o r n n t i o (megvetöleg) : 
Michoda nagyubb mereszseegh ez ? 

A l b e r i g o (lerántja a szürkapezáját, ugrik) : 
Az én mellemből ám sem tej folyik, 
így nem mindenki ugrik, csak olyik.... 

K n n e m b e r (szaval) : 

Alberigo penigh erewlkedic vala 
És a magisternél nagyobbakat ugric vala. 

C o r n n t i o : 

Majd elmégysz innen ebufolkodni te kiskun ! te 
páczináczita! 

K n n e m b e r 

De hát igazán muszáj vattok ti ezzel koma ? 

C o r n n t i o : 

Muszáj hát! (ugrik). Ezt tögye mög a jászembör ! 
Azt a délibábos ég alatt colompoló száz kövér gu-
lyáju kiskunságos kisujjas etimologyiáját a vele­
született tudományának. A ki ivadája nékie vagyún! 

Knn ember 
(elájul, lerogyik, a kárpit legördül). 

* • Megivott* ez már aztán igazi tájszó, azt jelenti: 
megszotyosodott. Használják Dévaváuyán. — Ebből egy 
kis nyelvőri furfangossággal lehetne deriválni az ivadot, 
ha István bácsinak nem tetszik az -— tő. Fürdő-ivad : 

ivar 
fürdőn szotyoaodáa. B. 

Eddig a dráma. Értik-e már Szarvas és 
Lehr úrék a kunszentmiklósi ivad t i tkát? Tud­
ják-e már, kinek az egész és még nagyobb merész­
ségét kell csudálniuk ? Tudják-e már, miért hall­
gat tam én agyon, s miért akar tam gavallérosan 
tréfával elütni a dolgot? 

Azért, mert szógyelteni, hogy két olyan él­
tes ur a m. tud. akadémia megbízásából olyan 
nagy zélussal ugrándozik egy teveszőrből h ím­
zett oroszlánra. Azért, mert azt hittem (Lehr 
Albert eszével hittem ezt), hogy az én hallgatá­
somat elég feleletnek fogja tar tani Szarvas 
Gábor. 

De ha az én hallgatásom nem beszélt 
eléggé, ha Nyelvőrék nem röstelték lerántani 
szűrkapezájukat, s miután fáradásig ugor-
dáztak, nem röstelték hozzám fordulni: «Való-
ban nem tudjuk: bámuljuk-e vagy sirassuk azt a 
még nagyobb merészséget, mely ilyen szép orosz­
lán láttára sem kap ugrálni való kedvet": én 
nem mondhatok rá egyebet enné l : 

Bizony atyafi ! nagy kaukler vattok ! 
A kunszentmiklósi ivad fölfedezője keres­

hetett volna a maga mulat ta tására fiatalabb lel­
keket is, noha ártat lanabbakat nem. 

Soha sem hallotta az ivad-évad szót Kis­
kunságban senki, sem éjszaka, sem siison értel­
mében, nem, még csak a környülmetélt divat 
ferdítéseként sem (mint a hogy ezt egy kéretlen 
jó barát magyarázta, kit Lehr Albert ugrásra 
mindig kész szűrkapczájával, egészen igazságta­
lanul ruházott fel egy h betücskével). Elannyira , 
hogy ha Szarvas Gábor talál az egész kisujjas 
Kiskunságban egyetlenegy akár nénit, akár bá­
csit, a ki üst-tői (Üst! És Szarvas Gábor elhiszi, 
hogy Kiskunságban üsiznek! De hogy ne h inné, 
mikor azt is készpénznek veszi, hogy Nagy-Har­
sányban a lovat ((elöljárónak)) hívják) öröklött 
sajátjának ismerné el az évad-ivadot, s a ki 
valaha a száján kiindigénázta volna ezt a csu­
dát : akkor én kötelezem magamat , hogy a 
«Nyelvőr»-nek mindig igy köszönök: ((Szeren­
csét jó napivadáját kívánok kegyelmeteknek.» 

Tehát 
Csak siess hazádba visszavert ivoda! 

Neked Kürtön kivül másutt nye szloboda . . . 
Ott a te helyed. 

Egyébiránt pedig hallott-e Szarvas Gábor 
valamit a tengeri kígyóról? Hogy ne hallott 
vo lna? Látni ugyan nem látott még, de csak 
adja ki a parancsot az ott lakos úriembereknek, 
majd fognak azok neki tengeri kigyót is. Addig 
is pedig látták azt már sokan. Legalább is két­
száz különböző s a világnak egymástól egészen 
távoleső helyein; legközelebb is Senior bengal 
ezredes, a «City of Baltimore» hajóról 12° 28' é. 
sz. és 43° 52' h. alatt, a mint erről maga a tisz­
telt ezredes késznek nyilatkozik bővebb felvilá­
gosításokat adni. Valóban nagy merészség volna 
tagadni annyi t anú ellen a tengeri kigyó létezé­
sét : és hát Szarvas Gábor — ha történetesen 
zoológussá lenne a m. tud. akadémia megbízá­
sából, — fölvenné-e rendszerébe a tengeri ki­
gyót ? Hát a lovat megtenné-e elöljárónak ? 

«Deres a fű, elöljáróm ne egyél!» 
Dehogy venné, dehogy t e n n é ! Ugy sem kell 

nekjk az évad-ivad, mint nekem. Szarvas Gábor 
i ra ta 'ban hiába keresem; Lehr Albert pedig 
egész plurális dignitatissal vallja, hogy «nem 
birta rávenni magukat , hogy az ivadot négy é r 
óta csak egyetlenegyszer is tollúkra vegyék». 
Bossz körösztónyök! Ivadot prédikálnak, de ma­
guk nem isznak belőle. De hát mit jérubaálkod-
nak akkor az ivadájuk mel le t t? miért i ra tnak 
maguknak titkos bizalmi feliratokat Kürtről és 
Némáról, Bátótról és Hőgyészről, Pötsendről és 
Dobronakról? Miért szalasztják a világba Senki 
Miskáikat? Mért nem vallják be, hogy Vad Mi­
hály nem Macpherson ? 

Még Lehr Alberthez van egypár szavam. 
Lehr Albert kigúnyolja és elferdíti szavaimat, 
melyekben én aggodalmamat fejezem ki a 
fölött, hogy a német nyelvet az iskolában és 
közéletben egyéb tudnivalók rovására egyre nél­
külözhetetlenebbé s a miveltség kritériumává 
teszszük. A magam biztonságára való tekintet­
ből kívánom magyarázni szavaimat, mert jöhet­
nek idők — Schmerling nem alszik, — midőn 
a német nyelv elleni nyilatkozat miat t botba 
fut az ember Lehr Albert nélkül is. Tehát kije­
lentem, hogy semmi kifogásom az ellen, ha va­
laki németül tud, (magas kegy! Lehr A.), a 
német nemzet is kiváló tiszteletem tárgya (kö-
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szőni szépen! L. A.), de mégis van neki két faja, 
a melyet sem az ypsilonos, sem a kutyabőrös ma­
gyar nem szenvedhet. A tüzes német és a vasas 
német. Lehr Albert ezt a fajt nem ismeri, mert 
még fiatal ember, mondjuk el hát neki, kit ne­
veztek igy a bús magyarok a szomorú időkben. 

Azt, a mely elébe áll az ypsilonos magyar­
nak, mondván: 

«Te ypsilonos magyar, viselője a kutyabőr­
nek ! te nem vagy vak, csak hólyag van a sze­
meden! hocezi majd én leveszem! te nem tudod, 
a mit tudnod kellene, hanem majd mi elmond­
juk, mer t 

Mi vagyunk sáfári az észnek, 
Sötét éjben fénylő szövétnek . . .» 

a ki igy beszel, azt az ypsilonos magyar hívja 
tüzes németnek, mert tűzzel czivilizál, még pedig 
nagy tűzzel. 

Azt pedig, a ki a magyar nyelvből legelő­
ször a káromkodást tanulja meg, a nélkül, hogy 
értené, a mit káromkodik, a ki egész merészségnek 
s még nagyobb merészségnek mondja azt, a mi 
magyarul kímélet, az ilyent a kutyabőrös ma­
gyar hivja vasas németnek (szerepel a Peleskei 
nótár iusban is, ott is tánezol), mert vassal czivi­
lizál. 

Csakis ettől a két fajtól rázza a mi kutya­
bőrünket a hideg. 

Van még egy harmadik fajta is, a mely már 
nem ijegeti, hanem mulattatja az ypsilon-vi-
selö nemzetet ; ez az a faj ,amely a legelső buz­
dító szóra ugrik,- az ilyent nevezik Ferlorum-
jiájcrnék. 

Boldog uj esztendő ivadáját érjenek kegyel­
metek. 

Baksay Sándor. 

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

MÁSODIK FEJEZET. 

.Munro ezredesnél. 

— No ' s , Maueler u r , — szólt hozzám * 
Banks mérnök, — ön is beszél utazásáról. 
Mintha ki sem mozdult volna Parisból. Mi­
lyennek találja Indiát? 

— Indiát? — felelém — hát láttam én 
Indiát? 

— Nem utazta-e át egészen hosszában, 
Bombaytől Kalkuttáig ? S ha nem vak — 

— Vak nem vagyok, de el voltam vakulva 
a füsttől, gőztől, a portól s mindenek fölött az 
utazás rohamos gyorsaságától. Nem akarom 
becsmérelni a vasutakat, kedves Banks, miután 
ön épiti, de igazán, a vasúti kocsi szűk ketre-
czéböl, annak keskeny ablakán át, semmit sem 
lát az ember, csak az állomások pályaudvarait, 
melyek mind egyformák s legfölebb a városok 
szélső házsorát es a nimeretek csúcsait. 

— Helyes! — kiálta Hod kapitány; szeret­
ném hallani, mit felel erre Banks. Nemde ez­
redes ? 

Az ezredes helyeslőlegintett s kijelenté, hogy 
várja a Banks mérnök válaszát. 

— Az könnyű, feleié Banks, mert teljesen 
igazat adok Maueler barátunknak. 

— Hát ha ugy van, miért épít ön vas­
u taka t? 

— Hogy, ha sietős az útja önnek, hatvan 
óra alatt mehessen Kalkuttából Bombaybe. 

— Az én utam soha sem sietős. 
— Akkor menjen az országúton, kedves 

Hod, és pedig gyalog. ' 
— Azt akarom épen. 
— S mikor? 
— Mihelyt ezredesem rászánja magát, hogy 

gyalog bejárja velem a félszigetet egész hosszá­
ban és széltében. 

Az ezredes csak mélán mosolygott. 
Egy hónapja érkeztem Indiába s mivel 

Bombayből, AÖahabadon át , vasúton jöttem 
Kalkuttába, a félszigetből jóformán mit sem 
láttam, de czélom volt beutazni azt es pedig 
először a Gangesen túli északi részt, s tanulmá­
nyozni az országot. 

Banks mérnököt még Parisból ismertem. 
J ó barátságban állottunk egymással, melyet a 
bővebb ismeretség csak szilárdított. Megígértem 
neki, hogy meglátogatom őt Kalkuttában, ha a 
Punzsáb es Delhi közti vonalrész, melynek 

* A szerző itt a szót személyei egyikének, Maucler-
nek adja át. 

kiépítésével volt megbízva, be lesz fejezve. Ez 
megtörténvén már, Banks több havi nyugalmat 
élvezhetett, s én ide jöttem öt barangolásra hívni 
föl a pihenés helyett; ajánlatomat ő készséggel 
elfogadta. 

Mikor Kalkuttába érkeztem, 187.5. márcziu-
sában megismertetett egy derék bajtársával, 
Hod kapitánynyal; aztán bevezettek közös ba­
rátjukhoz Munro ezredeshez; s most épen nála 
töltöttük az estét. 

Az ezredes, akkor negyvenhét éves, egy kü­
lönálló házban lakott, az európai városnegyed­
ben, mely a kereskedő város zajos forgalmán 
jóformán kivül esik. Az ezredes háza egyszerű 
bungaló (tanya) volt, s tégla-alapon csupán föld­
szintből állott, pyramis-alaku tető a la t t ; oszlo­
pokon nyugvó veranda, vagy varang, egészité ki 
az épületet, mely — két szárnyában a konyhá­
val, éléskamrákkal, színekkel, stb. kiegészítve, — 
minden szükséges kényelmet megadott. Szép 
fáktól árnyalt kertjét, melyben a ház feküdt, kő­
fal vette körül. 

Valódi uri ház volt; nagy cselédséggel, he­
lyes belső berendezéssel, gazdag bútorzattal s a 
jóllét minden jeleivel. Csak a nő gyöngéd és 
rendező keze hiányzott belőle. A szolgaszemély­
zet közvetlen vezetését s a háztartás rendben­
tartását az ezredes egy regi fegy vertása, Mac-Neil 
egykori őrmester a királyi hadseregből, teljesí­
tette, ki a hadjáratban elejetői végig ura oldala 
mellett harczolt, ama hű szivek egyike, melyek 
mintha csak ragaszkodásuk tárgyának a kebelé­
ben dobognának. Mintegy negyvenöt éves, ma­
gas, erőteljes ferfiu volt, a ki teljes szakált hor­
dott a skót hegylakók szokása szerint. Szoká­
saiban, magatartásában, jellemében, egész lé­
nyében «felföldi» maradt a távol keleten is. A 
szolgálatból egyszerre lépett ki Munro ezredes­
sel 1860-ban s mellette maradt a magánélet­
ben is. 

Mikor engem Banks az ezredeshez be akart 
vezetni, csak annnyit mondot t : 

— Ne tégy semmi czélzást a szipoj láza­
dásra, mindenek felett pedig soha se említsd az 
ezredes előtt Nana-Sahibot. 

Munro ezedes ősrégi skót csaJádból szár­
mazott ; ősei előkelő szerepet játszottak az egye­
sült királyságok történetében. Köztük volt az a 
Sir Hektor Munro, ki 1760-ban a bengáli hadse­
reget vezérelte s akkor is épen egy szipoj-láza­
dást nyomott el, mely száz év múlva volt ismét 
megújulandó. Munro őrnagy kérlelhetetlen szi­
gorral nyomta el a lázadást, huszonnyolez láza­
dót lánczoltatva egy nap az ágyú torkához; 
mely borzasztó neme akivégzésnek az 1857-diki 
lázadás alatt is többször használtatott s mely­
nek e szerint ezredesünk őse volt a feltalálója. 

Mikor a szipoj ok 1857-ben fellázadtak, 
Munro ezredes a 93-ik számú skót gyalog ezre­
det vezényelte a királyi hadseregben. Majd az 
egész hadjáratot a sir James Outram parancs­
noksága alatt tette meg, a ki az Indiák Bayardja 
nevet érdemelte ki Napier admiráltól. — 1858-ban 
Munro ezredes az «India Csillagai) vitézi rend 
lovagjává lőn, s ezzel baronette lőn; neje pedig 
(dady Munro» czimet volt nyerendő, ha el nem 
veszett volna épen akkor abban a véres öldök­
lésben, melyet a lázadók Cawnpore-ban a Nána-
Sahib parancsára es szemei előtt hajtottak 
végre. 

Az ezredes imúdásig szerette nejét, kit ba­
rátai holta után mindig mint lady Munrót em­
legettek, s ki csak huszonkét éves volt, midőn 
oly gyászosan veszett el, a nepdüh es nepgyü-
lölet áldozatakép. Az öldöklésben azonban ugy 
elveszett, hogy — kétségkívül összekonczolt tes­
tét férjének vissza sem adhatták. A szerencsét­
len áldozatokat a gyilkosok Cawnpore kutjaiba 
dobálták rakásra — s lehetetlen volt a szép 
fiatal nő testet kiválasztani es fölismerni a 
többi közül. 

Sir Edward Munro-nak csak egy gondolata ! 
volt ezentúl: föltalálni Nána-Sahibot, kit az an­
gol kormány is mindenütt üldöztetett. Hogy 
jobban dolgozhassék a maga kezére, odahagyta 
a szolgálatot, Mac-Neil őrmestertől követve. 
Mindent elkövettek, ketten, hogy czelt érhesse- , 
nek, de ők sem voltak szerencsesebbek mint az 
angol államrendőrség; Nana kisiklott minden ! 
kutatás elől. Három évi sikertelen fáradozás 
után az ezredes, egyelőre, felhagyott a további 
kereséssel. Akkoriban terjedt a hír, hogy Nana- I 
Sahib meghalt. 

Munro ezredes ekkor Mac-Neillel együtt 
visszatért Kalkuttába s i t t e magános kunyhó- ; 

ban telepedett le. Könyveket, lapokat, melyek 
az élete gyászát előidéző katasztrófát juttatták 
volna eszébe, nem olvasva, sehova ki nem 
járva, az ezredes oly életet folytatott, melynek 
már semmi czélja nincs. Szüntelen nejére gon­
dolt, s ugy látszék, az idő sem enyhíti szive 
sebét. A Nána-Sahib újra elötünéséről fölme­
rült hír nem jutott el hozzá. S ez szerencse volt, 
különben azonnal ott hagyta volna bungalóját. 

Ezekről értesített engem Banks barátom, 
mielőtt az ezredeshez bevezetett volna, e házba, 
melyből minden öröm száműzve volt s melyben 
a szipoj lázadást és a Nána-Sahib nevét soha 
sem volt szabad említeni. E háznak csak két 
meghitt barát, Banks mérnök es Hod kapitány, 
voltak állandó látogatói. 

Banks, mint emlitém, az imént fejezte be 
a nagy félszigeti vasút rábízott vonalrészét. 
Negyvenöt éves ember volt, teljes erejében levő. 
A madrasi vasút építésében is, mely az arab 
öbölt Benguelával volt összekötendő, tekintélyes 
rész volt neki szánva; de e munkálatok egy év 
leforgása előtt alig voltak megkezdendök. Igy 
Kalkuttában tartózkodott, tudományos és erö-
mütani feladatokkal és tanulmányokkal foglal­
kozva, s üres idejét az ezredesnek szentelve, 
kivel húsz év óta volt benső barátságban. Majd 
minden estét nála töltött, a verandán, Hod ka­
pitánynyal együtt, a ki tiz havi szabadság9t 
élvezett. 

Hod kapitány az első karabélyos zászlóalj­
ban szolgált s már igen nevezetes hadi tettek­
ben vett részt, előbb sir Collín Campbell alatt 
Oude-ban, aztán Rose alatt Közép-Indiában, 
ama nagy hadjáratban, mely Gwalior bevételé­
vel végződött. E kemény iskolában növekedett, 
harmincz éves, rőt-szőke hajú és szakálu, erő­
teljes férfi volt; s ámbár a királyi hadsereg 
tagja, annyira elindiásodott, mintha Indiában 
született volna. Indiát az Ígéret földének tekin­
tette, azon országnak, melyben egyedül érdemes 
élni jóravaló embernek. Valóban ez országban 
kielégíthette férfias kedveletei s vágyai mindeni­
két. Katona-természete lóvén, hadakozásra elég 
alkalma nyilt ; szenvedélyes vadász, kipróbált 
hegymászó, fáradhatatlan utazó ós gyalogló, s 
végre ernyedetlen futtató lévén, — mind e szen­
vedélyei bő kielégítést nyerhettek Indiában. 

l m ezek voltak a sir Edward Munro ezre­
des mindennapi vendégei s asztaltársai. Az ezre­
des szívesen hallgatta vitatkozásaikat, melyek 
néha az ő komoly ajkaira is birtak csalni egy-
egy futó mosolyt. Közösen igyekeztek fölviditni 
szomorú barátjukat s őt valamely nagyobb ki­
rándulásra vagy utazásra csábítani, melyben 
szórakozást találhasson. De bár több izben hív­
ták a félsziget északi vidékeinek beutazására, az 
ezredes" mindig visszautasitá ajánlataikat. 

Ez este is fölmerült ez utazás terve, melyre 
nézve Banks és én már megegyeztünk egymás 
közt. Hod kapitány gyalogutazásról beszélt, 
mert ki nem állhatta a vasutakat, valamint Banks 
sem a lovakat. Legjobb lett volna persze, akár 
emberek által hordott palankinban, akár ökör­
vagy bivalyszekéren, lassan, kényelmesen utazni, 
kedvére meg-megállani minden nyomon s ugy 
ölni el az időt. 

— Ugyan hallgassatok el ökörszekereitek­
kel ! kiálta Banks — ezekkel Európában már 
ötszáz éve hogy felhagytak! 

— Pedig Banks, hidd el nekem, hogy jobb 
utazás esik velők mint vasúti kupéid szűk ket-
reczében, a honnan az ember ki sem szállhat, 
mikor akar. 

•— A szekér kirázza az emberből a lelket is. 
— Jó : de a palankin, melyet emberek visz­

nek, nem ráz egy cseppet sem. Az ember olvas­
hat, irhát, alhat benne. 

— Kiterítve, mint a koporsóban! Mily 
kedves! 

— Fekve mint a hálószobában; az ember 
mintha csak otthon volna. S a mely perezben 
akar, lép ki belőle. 

— A csiga is a házában utazik, jegyzé meg 
gúnyosan Banks. 

— Barátom, felelém én, ha a csiga elhagy­
hatná házát, mikor akarja s ismét visszatér­
hetne bele, mikor kedve van — bizony irigy­
lésre méltó volna. A házunkban utazni, minden 
kényelmünkkel együtt: kétségkívül ez az utazási 
eszközök és jármüvek netovábbja! 

— Csakugyan, szólt közbe Munro ezredes, 
magával vihetni egész légkörét, megszokott 
környezetét, emlékeit — s mégis mozogni, vál-
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toz ta tn i szempontjait, égha j l a t á t . . . ugy van, ez 
jó vo lna ! 

— Mentt lenni az útszéli vendéglők, szállók 
és kocsmák szennyétől, bűzétől, kiállhatatlan-
ságától. — toldá Hod kapitány — megállhatni, 
mikor épen tetszik, ha tetszik lépvést, vagy 
gyorsan utazni, kedvünkre, magunkkal vinni 
nem csak ágyunkat, hanem ebédlő s társalgó 
szobánkat, sőt konyhánkat is, kedvencz éte­
leinkkel . . . minő haladás, Banks barátom, a ti 
vasúti vonataitokhoz képest! 

— Teljesen egyetértek: de ne álljunk meg 
fele utón. 

— Hogyan ? 
— Ti a kereken járó házat többre becsü­

litek a vasúti kocsinál; helyes : ha van veszte­
getni való időnk s csak kedvünkre és nem 
dologban utazunk. Ebben mindnyájan egyet­
értünk. De folytassuk. A kereken járó házat 
tehát megcsináltattuk ügyes építészünkkel. 
Megfelel a kényelem s egyszersmind az utazás 
minden igényeinek. Nem igen magas, nehogy 
valamibe beleütődjék; nem igen széles, hogy 
minden utou elférjen : könnyedén függ rugóin, 
hogy ne rázódjék s kényelmesen ringjon. Pom­
pás ! barátunk az ezredes benne a házi ur s mi 
vendégei vagyunk; csigamódra, házunkban, jár­
juk be vele India északi részét. Induljunk. De 

— Síneken járó '? 
— Nem, hanem a közönséges országúton ; 

azért tökélyesbitett gőzmozdonynyal és kerék­
szerkezettel kellene bimia. 

— Brávó! kiálta föl Hod kapitány. Ha a 
gőzház nem jár vasúti s íneken: elfogadom. 

— De, jegyzem meg, — ha a vontató állat 
eszik, eszik ám a mozdony is ; s ha nincs fűtő 
szere, csak ugy megáll, mint az abrakolatlan ló. 

— A gözló, felelt Banks, három-négy élő 
ló erejével bir s ereje még fokozható i s ; nem 
fárad ki s nem betegszik meg soha ; egyaránt 
megy hegyen, völgyön, hóban, esőben, sárban, 
szélben ; nem kell neki sem ostor, sem kautár, 
sem fék; egy kis olaj vagy háj', a mivel meg­
kenjék, egy kevés szén vagy fa, a mit meg­
emészt. Lehet futni fával i s ; erdőben pedig nincs 
hiány Indiában. 

— Helyes , kiáltá Hod. Éljen a gőzló! 
Mennyire sajnálom, hogy nem születtem ötven 
évvel később! 

— S miér t? kérdé Banks. 
— Mert ötven év múlva az ön szép eszméje 

valósulva lesz. 
— Már meg vau, feleié Banks. 
— Hogyan ? s ki által ? 
— Átalatn s igazat szólva csak attól az 

nap múlva indulunk Észak-Indiába. Velünk tar­
tasz-e ? 

— Kétségkívül, ha ön is utazik, ezredesem ! 
viszonzá Mac-Neil őrmester. 

(Folyt, köv.) 

Egyveleg. 
* A japánok testének méreteiről tartotta orvos-

tudori értekezését Chaplin Ayrton asszony a párisi 
egyetemnél. E nő közel háromszáz japánit mért meg, 
mely körülmény kiválóan érdemes az említésre, 
mivel a japániak babonásan félnek a méréstől. Ku­
tatásainak eredménye, hogy a japániak átlagos 
magassága öt láb három hüvelyk s karjaik átalában 
rövidek. A japániak alacsony termetét részint a kü­
lönböző évszakok hőmérsékletének gyors változásá­
ban, részint az ifjúság hiányos élelmezésében, részint 
a levegőben találja. A legtöbb ok azonban a fajban 
létezik, mely kétségkívül vegyes. Szerző művéhez 
sok typikus rajzot is csatolt. 

* A kinzást Japánban is eltörölték ugy a valla­
tásoknál, mint átalában minden törvényszéki mű­
ködésnél. Hogy az európai rendszert e tekintetben 
is ozélszerüen honosítsák meg, japáni tisztviselőkből 

MUNRO EZREDES ÉS BARÁTAI. MAC-NEIL ŐRMESTER. 
A G Ő Z H Á Z . 

igaz! Ki fogja húzni? minemű vontató erőt 
fogjunk bele? 

— Mit? szólfrHed-kapitány. Hát lovakat, 
öszvéreket, ökröket vagy bivalyokat! 

— Tuczatjával, persze? kérdé Banks. 
— Elefántokat, felelt H o d ; elefántokat! 

Mily méltóságos s mégis mily szelid, tanulé­
kony, könnyen kormányozható fogat. Igazi rad-
zsához méltó. 

— Helyes, — de — 
— Mit, még de is van ? 
— Van bizony, még pedig nagy de, feleié 

Banks . 
-— Oh ezek a mérnökök! mindig akadályo­

ka t látnak. 
— S legyőzik, ha nem legyőzhetetlenek. 
— Tehát győzze le. 
— Le is győzöm. Figyeljen csak. Kedves 

ezredes, mind e vontató állatok, mennek, halad­
nak, húznak — de el is fáradnak, kiállanak; 
néha meg is bokrosodnak; mindenek fölött pe­
dig meg is éheznek. S miután ötszáz hold lege­
lőt és rizs- meg&abtermő földet nem vontatha­
tunk a kocsink után, sokszor fennakadna a ke­
rekes ház. Ebből következik, hogy ily járómű 
csak akkor lenne igazán gyakorlati, ha gőz 
v o n n á : egy szóval, az utazó háznak gőzháznak 
kellene lenni. 

egytől félek, hogy felül fogja múlni az önök vá­
rakozását. 

— Rajta, Banks, ra j ta ! Indul junk! kiáltá 
Hod kapitány felugorva, mintha villanyütés érte 
volna, egészen készen az indulásra. 

A mérnök egy mozdulattal csitította; s az­
tán ünnepélyes hangon, Munro ezredeshez for­
dulva, folytatá: 

— Edward, ha egy kerekes házat adok 
rendelkezésedre, ha mától egy hónapra , mikor 
az évszak alkalmas lesz az utazásra, azt mon­
dom neked: ime szobád, mely veled megy, a 
hová akarod; ime barátid, Maucler, Hod kapi­
tány s én, készek vagyunk kísérni téged utad­
ban, északi Indián á t : fogod-e mondan i : Indul­
junk Banks, isten ol ta lmában! 

— Igen barátim, feleié Munro ezredes, egy 
percznyi gondolkodás után. Banks , a szükséges 
pénzt rendelkezésedre bocsátom. Váltsd be sza­
vadat . Hozd ide nekünk azt az eszményi gőzhá­
zat, mely felülmúlja a Hod várakozását s járjuk 
be vele egész Indiá t ! 

— Hurrah, hurrah ! kiáltá Hod kapitány; s 
jaj a vadállatoknak a nepáli hegyekben! 

E perczben Mac-Neil őrmester, a hurráhk 
által fölriasztva, jelent meg a küszöbön. 

— Mac-Neil, szólt hozzá ezredese, egy hó-

bizottság küldetett az európai fővárosokba a rendőri 
szervezet és büntetőjogi eljárás tanulmányozására. 

* Az Örmény nó'k Konstantinápolyban "Egy­
szerűség barátai* czimmel szövetséget alkottak, 
melynek tagjai csak olcsó s egyszerű ruhákat hor­
danak s a gazdagabb tagok eddigi fölösleges kiadásai­
kat iskolai czélokra fordítják. Néhány örmény leány 
egyenesen tanítással és tanítók kiképzésével foglal­
kozik, kiket Armeniába s Czilicziába küldenek a 
szövetség költségén. 

Az orosz száműzöttek statisztikája. A szent­
pétervári «Golosz» jannár 1-ső napján megjelent 
számában a következő statisztikát közli a múlt év­
ben Szibériába deportáltakról: 1879. máj. 1-sejéig a 
tiumei (Tobolszk kormányzóság) központi fegyház­
ban volt összesen 789 személy. Ezekhez jött máj. 
1-sejétől okt. 1-sejéig 18,304 személy. Ezen idő alatt 
gőzhajón Szibéria belsejébe szállítottak 9067 férfit, 
176 két-éves és két éven aluli gyermeket és 1306 
két-tizenötéves gyermeket, összesen 10,549 személyt. 
Ugyanezen idő alatt gyalog tovább hajtottak: To-
bolszkon keresztül 6781 személyt, s Permeu keresz­
tül 236 személyt. 
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Az első magyar újság. 
Most van századik évfordulója, 

hogy Magyarországon az első hír­
lap magyar nyelven megjelent. 

Pozsony, a koronázó város volt 
az első megjelenési hely, Rát Má­
tyás volt az első magyar szerkesztő, 
s „Magyar Hírmondó" volt az első 
magyar hírlap neve. Megjelent he-
tenkint kétszer 8-adrétü félíven 
Patzko Ferencz által nyomtatva. 
Számai «Levelek»-nek czimeztet-
tek. A szerkesztő vezetéknevének 
csak első betűjét jegyzé a számok 
végére s ugyanezt a szokást követ­
ték aztán a többi szerkesztők is. A 
lapnak ára helyben 3 frt, vidéken 
4 frt volt félévre, s a szerkesztő 
az év végével köszönetét és meg­
elégedését nyilvánitá olvasóinak a 
meleg pártolásért, kikhez 1779-ben 
bocsátotta volt a szerkesztő (az elő­
fizetési felhívást «Előre való tuda­
kozódási) czim alatt, megtudandó: 
«Ha vallyon találkoznának-e ele­
gendő számmal Hazájokat és Nem­
zetüket igazán szerető magyar Ha­
zafiak, a kik magyar nyelven Íra­
tandó uj Hírekre vagy is Hírmondó 
Levelekre szert tenni kívánnának.* 

1783-ben Rát Mátyás a győri 
evangélikus gyülekezet lelkészévé 
választatott s a szerkesztést B . 
Szabó Dávidnak adta át, ki a szá­
mokat B.-vel jegyzé alá. O és Révay 
MÍKIÓS, a kinek 600 frt volt a szer­
kesztői dija, irták kizárólag e 
lapot , mely 1786. végével meg­
szűnt. 

Ez évforduló alkalmából közöl­
jük az első magyar hírlap első szá­
mának első oldalát hű másolatban, 
az eredeti nagyságban. A «Magyar 
Hírmondó» bővebb ismertetését 
Szinnyey József szakavatott tollából 
közelebb közöljük. 

felséget Tsáfzárné 
különös 

A Magyar 
i 7 8 o . 

Apoíloli Király Afzfzonyanirnai: 
Cngedelcmével. 

Hírmondó. 

Boldog Afzfzony Havának első napjánn, 
Szombatonn költ. 

s 
ELSŐ LEVELE. 

tzokások a híríróknak, hogy új efztendőkor holmi k3-
fzöntésekkel kczdjék-el leveleket. Ezt a fzokalt a 
Magyar hírmondó talám nem fogja mindenkor kö­

vetni : mivel a felettébb való hálákodást nem kedvelli 
a-'moftani világ. — De tsak ugyan moll leg-előfzör, úgf 
tetfzik, az illendöfég-is meg-kívánja, hogy érdemlett 
tifztelet-tétellel köfzönjön-bé Felféges, Méltófágos, TÜ'z-
teletes, Tekénte tes , Nemzetes, Vitéz és Érdemes Jó­
akaróinál. 

Bétsbe emelkedvén, leg-elofefir uralja KIRÁLYJÁT: 
Térd 8 fó hajtva egefz fiívvel halálja kegyelmét; 
Mert, ha mi hafznot hajt , tsak néki köfzönheti létét 
Orizáglásának már hiífz efztendeje kétlzer 
Miílt: de ezerfzer ezernyi ezer jd.téte te hozzád, 
Édes Hazám! ki ne kívánná, hogy még leg-alább-i* 
Negyvecfzer légyen , míg él, líjrflta iddnek! 
J0SEFET a TSÁSZÁRT s hadait fenn tartsa fzerencse! 
" Menj Olafz orfzágban tova, s tégy idvezletet ott-is: 
Áldja Florentza, hazsínlc máíod rendbeli Keményít 

A THE. 

Körmoczbánya veszedelme. 
A budapest-rutkai vasutat mái-

többen elnevezték magyar Semme-
ringnek a változatos és szebbnél­
szebb hegyi tájaknak amaz érdekes sora miatt 
melyek merész kanyarulataiban kisérik. De 
alig van e vasút mentében egy pont is, 
mely meglepőbben hatna az utazóra, mint mi­
dőn a hegyek gerinczén lovagolva, kibúvik a vo-

AZ ELSŐ MAGYAR ÚJSÁG ELSŐ OLDALA. 

nat a hatalmas fenyőerdőből s az ember mélyen 
maga alatt a völgykatlanban ott lát egy feltűnő 
külsejű kis várost, régi korra valló és ujabb 
épületekkel, melyek bizonynyal impozánsok kö­
zelről, de innen a magasból ugy tűnnek föl, 

mintha játszó hegyi törpék rakták 
volna össze kártyából. 

Ez Kőrmoczbánya, a m agyar-
országi bányavárosok egyik legré­
gebbibe. Leveles tárában van több 
igen régi okirat közt egy Róbert 
Károly királyunktól eredő, s ebből 
kitűnik, hogy Körmöczbányát már 
Kálmán király szabad várossá tette. 

Leginkább szembe tűnik ódon 
épületei között a város közepetá­
ján emelkedő magaslaton az úgy­
nevezett vártemplom, mely külön 
kőfallal bekerített váracs közepén 
áll. Mint a főszentély csúcsíves bol­
tozatának egyik zárkövén látható 
1488 évszámból kitűnik, e temp­
lom a XV. század második felében 
épült. A templom nyugati oldalán 
emelkedik a hét emelettel biró négy­
szegű torony, mely megközelíti a 
130 láb magasságot. Nem messze 
tőle, a váracs körfala mellett, egy 
alacsonyabb torony áll, s minden 
óraütés kétszeresen hangzik, elő­
ször a kisebb, majd a nagyobb to­
ronyból. 

Körmöcznek, melybe régi ódon 
kapuk vezetnek, legcsinosabb része 
a főtér, mely ha nem is nagyváro­
sias, de festői látványt nyújt a hát­
terében levő vártemplommal. A ké­
pünkön balról látható szögletház 
pinczéjében van a pénzverde, — 
itt készülnek az ép oly híres, mint 
ma már ritka körmöczi aranyok. 
Ugyané téren áll a két toronynyal 
ellátott szép katholikus egyház. A 
templom előtt egy szép szobor s 
ehhez közel egy magasan ugró-kut, 
mely a várost friss, tiszta ivóvízzel 
látja el. E téren van még a város­
ház s több nyilvános épület. 

Körmöczbányáról közelebb ag­
gasztó hírek jelentek meg a hírla­
pokban. Múlt évi decz. 28-án falre­
pedések támadtak a belvárosi plé­
bániával tőszomszédos Lehoczky-
féle házon ós főkép a plébánia­
templom éjszakkeleti boltozatán. 
Miután ily tünemény 1861 óta, a 
mikor a földrengés a vár falait 

megmozdította, nem fordult elő, az eset ag­
godalmat okozott. A vizsgálatból kitűnt, hogy 
a falrepedések perczenként szaporodnak. A 
templomot őrizet alá vették s bezárták. Azóta, 
mintha a talaj akarna megindulni, a ple-
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bánia, városháza, és az ettől délnyugatnak 
esö házak falazata folyton recseg és reped, ugy 
hogy mind a plébániát, mind a Lehoczky-házat 
ki kellett üríteni. A plébánia boltozatán alig van 
34 D méternyire repedéstől mentes fal s a hasa­
dékok akkorák, hogy szabadon látni rajtok ke­
resztül az eget. A gyönyörű freskók, melyek 
szintén régészeti és műbecscsel birnak, maholnap 
eltűnnek s a boltozat beomolhatik. A plébánia­
templomról is azt mutatja a vizsgálat, hogy 
aligha lesz fentartható, s ha a talaj mozgása 
-meg nem szűnik, Körmöczbánya egy része 
könnyen a földindulásnak lehet áldozatává. 

A kormány Zsigmondy Vilmos bányamér­
nököt küldte ki a talaj süppedés természetes 
okainak kikutatására s az most ott működik a 
bányákban és tárnákban, melyekkel a város alá 
van aknázva. Azonban, bármi becses legyen is 
az általa elérendő tudományos eredmény, gya­
korlati haszna a város megmentésére aligha lesz 
működésének, mivel a viz és tűz ellen vannak 
óvintézkedések, de a földindulás ellen az emberi 
erő csak igen gyarló gátakat ismer, s biztosíték 
más nem képzelhető, mint az, ha a talajsüppe-
dés önmagától megszűnik. 

Verseny a pusztán. 
Képpel. 

Tudós nemet professzorok egész bibliothé-
kákat irtak már össze a ló természetrajzáról, s 
ekközben, természetesen, nem mellőzhették ha­
zánkat sem, mint kiválóan lótenyésztő országot. 
Olvashatni is irataikban a sok bölcs és okos 
dolog mellett elég vadat. Elég legyen csak az 
egy dr. Löfflerre hivatkozni, a ki a «Lóról* irt 
vastag könyv czimlapján tiz-tizenkét sorban 
adja elő, hogy ő mi mindenféle tudományos 
intézetek és társulatok tagja, — szóval végtelen 
tekintély a ló körül, mégis annyi bolondot ha­
dart össze Magyarországról, hogy a magyar 
ember, ha ezt olvassa, azt sem tudja boszan-
kodjék-e vagy nevessen. Ez az ur irta azt a 
klasszikus abszurdumot is érintett könyvében, 
hogy: «Van Magyarországon egy sajátságos állat, 
mely sehol másutt elő nem fordul. Alakra töké­
letes olyan, mint a kutya. A neve forspont.* 

No de nem minden idegen utazó nyújt a 
külföldnek ilyen adatokat hazánkról. Vannnk a 
kik csakugyan tulajdon szemeikkel győződnek 
meg arról előbb, a miről irni akarnak, s ha nem 
is minden legkisebb részletre nézve, de nagyjá­
ban mégis hiven adják elő tapasztalataikat,. 

Ezek közé tartozik Arnould festő, ki a ma­
gyar alföldön mint egy gróf vendége tartózkod­
ván, lefestette annak lovait s a mellett egyes 
jeleneteket is levázolt albumába, melyek figyel­
mét felköltötték. Ez írja az ezúttal közölt képe 
magyarázatául a többi közt: 

•(Magyarország pusztái a lósportok igazi 
hazája, a lovasra ugy, mint a kocsisra. Minden 
birtokos büszke a szép lovaira, és méltán. Köny-
nyü, aczélizmu és nagy kitartásu lovak azok, 
tüzesek és virgonczok, s megérdemlik azt a sze­
retetet, melylyel a csikós elhalmozza. 

Ha véletlenül két kocsi kerül össze va­
lahol a rónán, nagyon gyakran megesik, hogy 
egész versenyfuttatást rendeznek s néha fogadnak 
is, mint a valóságos lóversenyben szokás. Én 
magam is részt vettem egy ily futtatásban. Mi­
dőn szeretetreméltó házi gazdámmal künn ko­
csiztunk, egyszerre mellettünk terem a szom­
széd uraság kocsija. Egy darabig egymás mellett 
haladtunk, midőn a szomszéd földesúr azt 
mondja, ő merne fogadni, hogy két lovával el­
hagyja a mi hármas fogatunkat. Mi ugyanis egy 
közönséges magyar szekéren ültünk, s egy csi­
kós hajtotta a három lovat, mig a szomszéd ur 
könnyű vadászkocsi bakján maga tartotta két 
lova gyeplőjét. Az ajánlatot gazdám azonnal el­
fogadta s megkezdődött a hajsza, még a lélek-
zetem is elállt belé. Ellenfelünknek hires lovai 
voltak; most az egyszer azonban rosszul számí­
tottamért eleinte kissé hátramaradtunk ugyan, 
<le hirtelen előre rúgtattunk s miután egy ideig 
egymás mellett rohantunk volna, később ugy 
elhagytuk a szomszédot, hogy a pora se látszott. 
Akkor aztán meglassítottuk lépteinket s enged­
tük, hogy a szomszéd uraság beérjen, a ki az­
tán csakugyan elő is került, savanyu képpel is­
merve be, hogy meg van merve, s magával vitt 
kastélyába, hol a megnyert fogadás fejeben ki­
tűnő lakoma várt reánk.» 

A német fest,', meglehetős jellegzetes­

séggel adta vissza azt a jelenetet, midőn a hár­
mas fogat a kettest elhagyja. De ott egy kicsit 
elhagyta emlékező tehetsége, vagy «tán a fan­
táziája ragadta el», mikor az alföldi, magyar pa­
raszt-szekeret kissé megczivilizáltan rajzolja 
első ülés és első saroglya nélkül, s csikóst ültet, 
vagy inkább állit a kocsis helyére, kurta nyelű 
karikás-ostorral, a mi nem igen van a valóság­
ban igy, s ha ez esetben talán kivételesen ugy 
volt, — hát az legföljebb arra vall, hogy 
házigazdája, az illető gróf, a különczségeket nem 
veti meg. Az ember-alakok és kivált a lovak 
azonban nagy elevenséggel és erővel vannak 
rajzolva. 

A Petőfi-társaság közülése. 
Január 6-án. 

A négy óv óta fennálló Petőfi-társaság köz­
ülése sikerült és érdekes irodalmi ünnepély volt e 
hó 6-án délben az akadémia nagy termében. A te­
rem egészen megtelt, s az akadémia, a Kisfaludy­
tár saság számos tagja, közéletünk nem egy jelese 
volt látható a hallgatóság közt. A társulat tagjai 
közt foglalt helyet Beniezky-Bajza Lenke úrhölgy, 
kire ma szintén fölolvasás várt. Első eset, hogy 
szépirodalmi társaság ülésében nő tartott fölol­
vasást. Kiváló érdekkel várta a közönség gr. Te­
leki Sándornak fölolvasását Petőfiről. A grófnak 
a Petőfi-társaság kiadásában nem rég megjelent 
elmés rajzai oly élénk figyelmet gerjesztettek 
minden felé, hogy most ugy szólva Teleki lett a 
figyelem központja, ki Petőfivel is jó barátság­
ban élt. Teleki visszaemlékezése a nagy költőre 
valóban nemcsak elmésen van előadva, hanem 
uj adatokat is tartalmaz, és csakugyan az ülés 
legfőbb részévé lett. A fölolvasók közt hallotta 
a közönség még Jókait. 

Az elnöki asztal körül ültek: Jókai t-s 
Éjszaki Károly elnökök s Szana Tamás és 
Váradi Antal titkárok. 

Éjszaki Károly alelnök nyitotta meg az 
ülést, rövid elnöki beszéddel. E tiszt azért jutott 
neki — ugy mond — mert Jókai a felolvasók 
közt lesz. Beszédében arra utalt, hogy a közön­
ségnek annyi alkalommal és ma is tapasztalt 
pártfogása bizonyítják a társaság lételének jo­
gosultságát. 

Szana Tamás titkár tett ezután jelentést 
a lefolyt évi működésről. A társaság, mely 
Petőfi nevét irta zászlójái'a, folyvást gyűjti a 
költő életére vonatkozó adatokat s emeli a 
Petőfi-kultuszt. A társaság közlönye a ((Koszom* 
mindig nagyobb és nagyobb körben terjed. A 
társaság ezenkívül következő könyveket adott 
ki: gr. Teleki Sándor «Emlékeit», Balázs Sán­
dor beszélyeit és évkönyvet. Az alapítók sorába 
léptek: Beniczky-Bajza Lenke és Szmrecsányi úr­
hölgyek. Végül megemlékezett Toldy István el­
hunyt tagról, kinek helyére Irmei Ferencz szep-
tani írót választották. 

Névy László emlékbeszédet tartott Balogh 
Zoltán fölött, méltatva és helyes mértékkel 
szólva az elhunytról, ki az ötvenes és hatvanas 
években irodalmi térre lépett nemzedék egyik 
tehetséges tagja volt. Balogh Zoltán kezdetben 
a festészettel foglalkozott, később költemények 
jelentek meg tőle az akkori szépirodalmi lapok­
ban. Legkiválóbb műve az «Alpári-) czimű ver­
ses regény, melyet 1871-ben a Kisfaludy-társa-
ság adott ki. Megírta a nemzet szabadsághar-
czának apotheozisát is «II. Rákóczy Ferencz» 
czimű, húsz énekre terjedő eposzban, de ez már 
nem jelenhetett meg. A halál 1878-ban, Tokaj­
ban vetett véget szerény, de nemes pályájának. 

Komócsy József «Szerelem* czimű költe­
ményét szavalta. Azt rajzolja, hogy a szerelem 
buját nem emészti el se dicsőség, se halhatat­
lanság. A hatásos költeményt megtapsolták. 

Következett Beniezky-Bajza Lenke fölolva­
sása. A jól ismert nevű és szellemes Írónőt 
Szana Tamás vezette a felolvasó asztalhoz, a kö­
zönség pedig tapsolva üdvözölte. «A különez* 
czimű rajzot olvasta föl. A «különcz» egy szerel­
mében megsebzett ifjú, kit elszakítanak szeretett­
jétől, s ki aztán nem is szeret többé senkit, csak 
rideg kötelességeit teljesiti. A szépen irt rajzot 
a közönség zajosan megtapsolta. 

Gróf Teleki Sándor nem maga olvasta föl 
«Petőfi Koltón* czimű visszaemlékezését, noha 
jelen volt maga is, hanem E. Kovács Gyu­
lára bizta. 

Teleki nagyon érdekes képeket, jellemző 
történetkéket mond el Petőfiről, belevegyitve a 

korrajzi vonásokat, leírásokat és szellemes meg­
jegyzéseket. Közlünk belőle bővebb részleteket 
is melléklapunkban a ((Világkrónikái)-ban; itt 
csak rövid vázlatát adhatjuk a fölolvasásnak. 

Teleki 1846. szeptember havában ismerkedett 
meg Petőfivel Nagy-Károlyban. A «Szarva«» ven­
déglőben jöttek össze. Mikor Haray Viktor bemu­
tatta Telekinek Petőfit, ez igy szóit: «0n az első 
eleven gróf, a kivel beszélek*. «Hát döglöttel beszél­
tél-e ?» — kérdi Teleki savanyun. «Az magam is vol­
tam komédiás Koromban !» «Na czimborám, velem 
ugyan nem sokat nyertél, mert magam is csak olyan 
vad gróf vagyok.» Éz első találkozástól kezdve meg­
barátkoztak. Teleld elhivta a költőt Koltóra is, hol 
Petőfi többször megjelent s ott tölte a mézesheteket. 
A költő igen fesztelen kört talált itt, s mindig jól 
érezte magát Koltón, melyről megírta, hogy oly szép 
a tája, mintha az ő képzelete után alkotta volna a 
természet. 

Elbeszéli Teleki az «Erdélyben* czimű költe­
mény történetét is. Ezt Petőfi egy ebéd alatt gon­
dolta ki, nem evett semmit, hanem könyökére tá­
masztva fejét, gondolkozott. Az ebéd végén pedig 
elszavalta, majd lediktálta Haraynak. 

Petőfinek Koltón a lovaglás egész szenvedélyévé 
vált. Teleki tanította lovagolni, a Ferencz kocsis 
pedig hajtani. Ez a Ferencz kocsis épen Petőfi egy 
későbbi látogatása alatt halt meg, s eltemették ünne­
pélyesen. A temetésről hazajövő Petőfi költeményt 
irt ily czim alatt: «Czigány Ferencz, a négyes kocsis,» 
s azzal végezte, hogy a cseléd is lehet ur, nemes 
érzelemben egyenlő gazdájával. A verset oda adta 
Telekinek, de — mondja Teleki, — a nagy viharban, 
mely a hazát érte, e kéziratot is elfújta a pusztító 
szélvész. Elrejtett irományai közt többé nem találta 
meg a gyönyörű költeményt, mely a «János vitéz» 
modorában van írva. 

Petőfi gyakran hangsúlyozta, hogy ő a bor és a 
csárdák költője s adta a betyárt. Pedig mikor ma­
gukra voltak, csakis vizet ivott, s a koltói vizet 
«a Vajda-forrás isteni nektárja»-nak nevezte; czi­
gány mellett elkvaterkázott, s midőn koczintott, azt 
szokta volt mondani: «druszáin! igyunk egy su­
gári !» A zenéhez nem értett s hallása sem volt jó. 
Szeretett zene után danolni, de a nótát nehezen ta­
nulta be. Teleki soha «ködös* állapotban sem 
látta, pálinkát pedig a hadjárat alatt sem ivott. 

Gyulai Pál említi Petőfiről, hogy gróf Teleld 
Sándor neki nem pártfogója, hanem pajtása volt, 
Ennek igaz voltára tanúbizonyságul közli Teleki 
Petőfinek 1846 decz. 29-éről Pestről hozzá intézett 
levelét, melyben tőle mint barát 600 forintot kért 
kölcsön. 

1840-ben, a hadjárat alatt, Maros-Vásárhelyen 
Petőfi egyszer Telekihez belépve, azt mondja : «En 
neked adósok vagyok. Eljöttem, hogy kifizessem.* 
Bemtől kapott gratifikácziót, s Teleki hiába mondta, 
hogy "használja okosabb dologra a pénzt*, Petőfi 
azt válaszolta: «ajándékot még tőled sem fogadok 
el,» azzal letette az összeget az asztalra és elment. 

Teleki sok ily érdekes részletet sorol elő, fő 
törekvése lévén, hogy ugy mutassa be, a milyen ő 
nála volt. 0, a ki annyit nélkülözött, szenvedett, 
maga mondja, hogy soha sem volt olyan boldog, 
mint Koltón. Huszonnyolcz költeménye alatt díszlik 
a Koltó név, valamennyit ott irta, s mig magyar él : 
e kis falú mindig geographiai nevezetesség lesz. Ez 
a lángész hatalma! 

Nagy és hosszan tartó taps követte Teleki 
fölolvasását. A gróf előlépett és meghajtotta 
magát. Az ország-világot bejárt és vitézül hada­
kozott gróf daliás ősz alak, patrialkhális szakál­
lal, egészséges piros arczczal. Megjelenésére is­
mét kitört a taps. 

Ezután Jókai Mór lépett a fölolvasó asz­
talhoz. Öt is taps es éljenzés fogadta. «Ne bántsd 
a magyart* czimű drámai költeményt olvasott 
föl, melyről az a hír szárnyalt, hogy politikai 
czélzatu, s egy nagyobb mű töredékét képezi. Az 
egész mtivet azonban a költő nem akarja még 
most nyilvánosságra hozni. Sajátlag azonban a 
"Ne bántsd a magyart* a színpadról már ismert 
"Hős Pálffy* egy része, nevezetesen annak ki­
bővített eleje. Balog Bálint es Kuncz közvitézek 
párbeszédével kezdődik a táborban s éles 
szembe állítása a magyar és német nemzeti 
jellemnek. 

Jókai fölolvasásának végeztével az ülés 
tárgysorozata is véget ért, déli 1 órakor. 

Ülés után Jókai vezetése alatt küldöttség 
ment Arany Jánoshoz, hogy az irodalmi ünne­
pély alkalmából üdvözölje «Toldi» költőjét. 
Jókai mutatta be a küldöttséget, ki — mint 
üdvözlő beszédében monda — a fiatal irodalom 
nevében jött az öreghez. Arany János családja 
körében igen szívesen fogadta a küldöttséget. 

A tagok legnagyobb része meg összegyűlt 
a "Hungária* termében lakomára, mely derül­
ten es pohárköszöntések közt folyt le. 
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A RÉGI MŰHELYBEN. 
( V i s s z a e m l é k e z é s P Á K H ALBERT-re.) 

• január S. 

N EM is ott van már, a hol régen volt; nem is 
ugy van már, a mint régen volt, az a hajdani 

műhely, a melyben a «Vasárnapi Újság* ter­
mett. Mégis, hogy körülnézek benne, az emlé­
kek raja csakúgy rebben föl a lelkem előtt. Az 
uj zsölye régi szint vált; a szürke balzac, meg 
a szürke függöny kizöldül, mint a milyen akkor 
volt: a mihez, hogy úgy lássa az ember, sok fan­
tázia kell. Képzelő erőm eleven volta mellett 
azonban mi sem bizonyít erősebben, mint az, 
hogy a «Vasárnapi üjság» szerkesztőjét ott lá­
tom elnyúlni azon a zöld balzacon, a mi pedig 
az én igen tisztelt barátommal, Nagy Miklóssal 
ember-emlékezet óta nem esett meg. 

Pákhot máskép nem is tudom elgondolni 
magamnak, mint folyton fekve; Nagy Miklós­
ról meg szentül meg vagyok győződve, hogy fél 
lábon állva és gyorsan alszik. 

Soha két nagyobb ellentétet! Amott a foly­
tonos, persze önkénytelen nyugalom ; emitt a 
szünhetetlen mozgékonyság. S ha valami rossz 
élczelő azt hirdeti Nagyról, hogy lábával is szer­
keszti lapját, csak nagy dicséretet mondott vele 
róla. Szerénysége szabódik ugyan ellene, hogy 
a saját édes lapjában magasztalják szerkesztői 
vitézségét, szemességét, jó Ízlését, buzgalmát s 
loyalitását. De én hozzá kötöttem magam, hogy 
épen ezeket a soraimat kímélje meg az ö veres 
czeruzája, különben kabinet-kérdést csinálok 
belőle s legott kilépek onnan, a hová még csak 
fél lábbal léptem be. Fave lineis! 

A fiatalabb irodalomban alig vannak, a kik 
oly közelről ismerték s oly őszintén szerették 
volna a kedves mestert, mint mi ketten. Nagy M. 
Kolozsvárt, én Bécsben szőttem első szálait 
annak a meleg vonzódásnak, mely hozzája fű­
zött bennünket. 

Bús októberi este volt, hogy a bécsi ma­
gyarság egyik népes kávéházában ültem. A le­
génység fekete kávé óta folytatta a játékot a . 
kicsi kerek s a nagy négyszögű zöld asztalok 
mellett. Csattogott a kártya s a golyó. Egyrészt 
búsultam rajta, mért hogy nem fészkelte be ma­
gát mi belénk is a német szívóssága a tanulás­
ban ; túlfelől meg nagyon jólesett magyar szót 
hallanom s magyar lapokat olvasnom. De bár 
mennyi örömet leltem is a hallott és olvasott 
hazai beszédben, mégis nehéz őszi bánat ülte 
az én lelkemet is, melynek forrása közvetlen 
üres erszényemből bugyogott elő akkora bőség­
ben, hogy száz első éves medikusnak is elég lett 
volna. Mert az a vékony havi pénzecske, melyet 
sűrű intésekkel kaptunk hazulról, alig futotta ki 
egy hétre; a másodikban már a Franz vagy a 
Martin krétájára kerültünk, mely mint minden 
valamire való pinczéri kréta, duplán fogott. S 
midőn a ((Vasárnapi Újság* hűes mondanivalói 
közt azt az üzenetet olvastam valamely iparos­
hoz, hogy a szerkesztő, a mennyire csak telik, 
rajta lesz egy levelezőn, a ki lapjának a londoni 
köztárlat csodáit megirja: nagy terv fogamzott 
meg bennem. «Az a londoni levelező te fogsz 
lenni!» gondolám. Persze nem ugy, hogy én 
elhajókázom a Schallinger apró kréta-darabjai­
tól Anglia nagy kréta-sziklái felé — hanem ugy, 
hogy majd irok én londoni levelet Bécsből. S 
végig túrva egy halom német, franczia és angol 
hírlapot: ott melegében (igazán melegében, 
mert kis szobámban fázva irtani volna meg) 
lege artis meglett az első tudósítás, különös te­
kintettel a magyar kiállítókra. Alá is írtam 

szépen az én «tábori nevemet*, hogy: dr. 
Tőkés. 

A szerkesztő előtt nem tagadhatván a levél 
keltének helyét, sem zavaros származását: kér­
deztem, nem volna-e hajlandó lapját megnyitni 
közleményeimnek, megígérvén, hogy csak olyast 
irok, a mit olvastam s nem szopok a kis ujjam-
ból semmit. A szégyenkező utó-iratban aztán 
— sóhajtván a fölött, hogy Plató székébe a ban­
kár ült bele — kértein egy kis apró pénzt. Es, 
ó öröm és dicsőség! — a következő szombat 
meghozta a honoráriumot Paklinak egy komoly, 
szinte ünnepies levelével, melyben, maga is na­
gyon fájlalván, hogy Plató helyett a bankár hir­
deti a világosságot, nem küldhet csak ennyit. 
Másnap reggel meg ott ragyogott a «V. U.» uj 
számában az én londoni levelem a tárlatról, 
((különös tekintettel a magyar kiállítókra*. 

No hiszen! Lett is drága dolga jó Pákh 
Albertnek ez első közlemény megjelenésétől 
kezdve. Az ország minden vidékéről ostromol­
ták őt dr. Tőkés ur londoni lakása végett, hogy 
ez a derék hazafi hadd legyen ott nekik útmu­
tatójuk, meg is fizetik a fáradságát. 

Mit volt mit tennünk ? — már a harmadik 
levél után hirtelen el kellett utaznom London­
ból, megint Bécsbe tettem át lakásomat s innen 
irkáltam K. T. jegy alatt a bécsi leveleket sze­
gény Vahot Imre és Reményi Ede bosszú­
ságára. 

Amaz — kit sallangos, tulipántos ma­
gyarsága miatt elnevezett Pákh «Nemzeti Imre*-
nek — akkoriban rajzolta ki Széchenyi Istvánt 
('emlékezetből* s árulta széltében; a mire azt 
jegyezte meg K. T. hogy rajzoljon V. I. emlé-
lékezetből kulacsot, csati botot, de ne Széche­
nyit. Reményiről meg, ki akkor adta első hang­
versenyét Bécsben s kiről a «P. N.»-ba a hires 
(Fk.) vezérczikkeket irt abban az időben, ki 
merte mondani, hogy ha akkora művész is mint 
szt. Dávid, a magyar nótát, bár sok ügyes czi-
kornyával, de idegen ízzel, nem magyarosan 
húzza; a miért aztán Reményi, kifürkészve me­
lyik kávéházban lakom, harmadmagával tört 
rám s követelte, hogy kövessem meg. A mi meg 
is történt, csakhogy húsz évvel később a (Bors­
szem Jankó*-ban, a hol az ő czime («az angol 

. királyné udvari hegedűse*) akép volt magya­
rázva, hogy igenis : az «Angol királyné* udvará­
ban hegedült, csakhogy Pesten. 

Semmit sem utált hevesebben Pákh, mint 
a nyegleséget s a henczegést. Ennek megrová­
sára oly metsző szavai voltak, mint Voltaire-
nek, s oly kegyetlenül jellemző epithetonjai, 
mint Boznak. Leveleiben hozzám szegődött; de 
nem biztatott határozottan, mert, ugy monda, 
«a renyhe békét többre kell becsülnie a víg há­
borúnál, melyhez érzi, több a talentoma*, lévén 
az ő újsága csöndes családi lap. 

Alig vártam, hogy szemtől szembe láthas­
sam, ki lapja s főleg elmés levelei által annyira 
fölébreszté rokonérzetemet, érdekeltségemet. 

A nyári szünidő meghozta végre a rég várt 
örömet. Másnap, hogy Pestre érkeztem, a meny­
nyire csak az illendőség megengedte a korai lá­
togatást, már ott álltam a Szapáry-ház kapujá­
ban, az uri utczában. 

Keblemben a szív nagyot koppant, ujjam 
azon az ajtón annál kisebbet, melyen belül élt 
Pákh Albert. 

Kopogtatásomra harsány, de czikkelyezet-
len kiáltás válaszolt, mely inkább hasonlított 
elutasításhoz, mint invitáczióhoz. Habozva nyi­
tottam be abba a szellős, tágas udvari szo­
bába, melyben szerkesztették a «Vasárnapi Uj-
ság»-ot. 

A zöld balzacon szikár alak nyúlt el, jobb­
jában irást tartva, plajbászos balján meg három 

vagy négy felbontatlan czimszalagot hordva, 
melyek mint holmi karpereczek lógtak ott. 

Fölemelte fejét; száraz arczu, széles hom­
lokú fejét ; felém szögezé torzonborz bajszát s 
bozontos öldökei alól öldöklő pillantást lövelt 
arra a vakmerőre, a ki az ajtó mellett megállva, 
némi megdöbbenéssel nézte a lassanként föl­
emelkedő férfiut. 

— Pákh úrhoz van szerencsém ? kérdezem 
megfélemlítve. 

— Az vagyok! 
S hangja kellemes barytonban zengett 

felem. 
— Én dr. Tőkés vagyok, hebegem. 
S erre a fenyegető bajusz lekonyult s a 

haragos szemek azok alól a borzas ernyők aló! 
olyan nyájasan néztek rám, hogy megkönnyeb­
bülve sóhajtottam fel. 

— Mi a kő! monda. Hát ön nem is kopasz, 
nem is pápaszemes doktor ? Hiszen ön, sértés­
nek ne vegye, inkább hasonlít lyrikus költőhöz, 
mint okos emberhez! Ha szereti a fehér czipót, 
tessék, szegjen magának; bár nem szülte 
Szoboszló, de azért mégis foszló. Tudja-e mit 
felelt Petőfi Sándor erre a hires szoboszlai 
czipó-versre? 

S elmondta, s a révén azt is, hogy az a ba­
rát, ki Petőfit „veszett ebként megmará", az ö. 
Beszélt aztán Petőfiről sokat és kedvesen. Nem 
akkor egyszerre mind, hanem tíz év alatt aprán­
ként; mindannyiszor ujat, néha meglepőt kö­
zölve nz én szomjas lelkemmel. Mert Pákh nem 
igen volt beszédes ember. Többnyire hallgatott, 
csakúgy közbe-közbe eresztve egy sistergő szót, 
mely világított és gyújtott. 

Oly erős ész, oly élénk elme roncs hüvely­
ben ! Igazán, ö is pathologicum praeparatum 
volt spiritusban. S mennyi melegség a ridegnek 
látszó réteg alatt! Csípős beszédje mögött mily 
kedély ! Mikor előhozakodott az ő apjával, azzal 
a becsületes emberrel, azzal a szerény tudóssal, 
a ki szenvedett sok igazságtalanságot, a ki ugy 
megküzdött az élettel s a ki mellett ugy meg­
küzdött az édesanya is, kinek kemény napi mun­
káját megszakította a szülés, „mert csak ilyen­
kor feküdt a rendesnél tovább az ágyban", a ki 
elejébe nevelte gyermekeit az apai oktatásnak 
— a mikor az ő jó szüleiről beszélt: nagyon, 
nagyon neki tudott melegedni. Maga nőtlen 
életet folytatván, minden fölöslegét, mely igény­
telen életmódjánál fogva aránylag sok volt, a 
szeretett testvéreknek adta. 

— Majd ha jubilálok! szokta volt moso­
lyogva emlegetni s épített magának légvárakat. 
Visszavonul a kies Szepesség egy kis városába, 
ott megválasztatja magát polgármesternek vagy 
valami eféle kiskirálynak s igy akarja bevégezni 
napjait. 

Az a jubileum pedig abból állt, hogy He-
ckenast, a „V. U." tized évi előfizetését, vagy a 
mint Pákh mondogatta: „a díszelőadás jövedel­
mét — a napi költségek levonásával" a fenn­
álló szerződés értelmében műid oda adja a szer­
kesztőnek. 

Meg is jött a nagy nap, a „V. U." megérte 
ünnepét; hanem — a „napi költségek" ugyan­
csak hosszú számsorokban s bő rovatokban 
léptettek el a beneficians előtt s vajmi szerényke 
jutalommá aszott a kövérnek álmodott áldás. 

Alig érintette. 
S mikor a „diszjövedelem" azzal a na­

gyobb összeggel, melyet öcscse biztatására vala­
mely szepességi bányába ruházott bele, szin­
tén a minden kuxok utján porlott semmivé — 
tréfával ütötte el: „Kux in's Loch !" 

De ha a „diszjövedelem" nem volt is fé­
nyes, annál fényesebb volt a jubiláns díszebéd 
a kiadó fejedelmi termeiben. Ehöz a lakomához 
én, mint a „V. U." szerkesztőségének azóta há-
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rom név alat t munkálkodó tagja, szintén hiva­
talos vo l t am, s ettem is háromért . Milyen 
k o n y h a ! Hát csakugyan jóizü az irók zsirja, 
s rettenetes appetitusha ettem bele ma­
gamat . Ott voltak még Greguss Ágost, Volk-
uiann, Hajnik s néhány tehetős fővárosi 
polgár. A kitűnő zenészt tartozó csodálattá 
néztem s hallgattam az ö megzavarhatat­
lan nemaságát. Ha kinyitotta a száját, az 
nem azért történt, hogy valami kijöjjön on­
nan , hanem hogy bemenjen. S ment is, szent 
Apolló! te vagy a megmondhatója, hogy meny­
nyi. Eóbert bácsi, a töltött pohárra rásimitván 
rengeteg bajuszát : a szem elől szerényen elrej­
tette képességeit. De én tartozó bámulattal 
szemléltem és számláltam s nem értem a végét. 
Nem mondhatnám, hogy bölcsészeti karunknak 
ez idő szerint feje s egyik disze, kifogni hagyott 
volna magán a zengő némettel . S a többi is 
mind rövid, de sürü hörpintésekben s annál 
hosszabb köszöntésekben éltették az ünneplő 
ünnepeltet , ki maga óvatos szürcsöléssel nézte, 
a mit körülte az olvasottak olvasatlanul ittak. 
A sok tárgy közt szóvá tették azt a despectust 
is, melylyel az az idő szerénti fiatal irodalom 
viselkedett a Veteránok iránt s vallotta az iroda-
lomi Calvinismust, melyhez képest, igy szólt az 
uj tan , „nincs tekintély, le a pápával!" 

Gondolom jelen volt Gyulai Pál is, a kit 
h a jó Homérosz ismer, nyilván igy emlit vala 
fel, hogy : 

Emberbosszantö Gyulait ne feledjem a sorból. 
0 egyik rettenetes üldözője volt az «uj nem­

zedék* rakonczátlanságainak, a mely, kevés kivé­
tellel, megannyi félreismert lángésznek tar tot ta 
magát . 

A bőségesen termelő fiatal Magyarország, 
mer t nem igen volt a miért Gyulai és Pákh 
irodalmi munkáit kifigurázza, azt hánytorgatta 
föl nekik, hogy nem tudnak már. Gyulai minden 
évben egy vagy két verset nyögött ki csak, a 
mi kétségtelenül a kimerültség j e l e ; Pákh meg, 
igy vágtak neki vissza : «közelebb három nagy 
kötetben adja ki válogatott szerkesztői monda­
nivalóit ». Bár tette volna! Mert azokban a mon­
danivalókban több tudás , elmésség, ítélet és íz­
lés volt, mint ama sziklafalók és felhőivók ösz-
szes műveiben. Pákh a legfinomabb tapintat tal 
szerkesztett. 0 is ama nemeseknek volt egyike, a 
kik nem anéphez szállanak alá, hanem magukhoz 
emelik föl azt. Akár hány selejtes czikkből csinált 
ő kellemes olvasmányt, a nélkül, hogy irt volna 
beléjök valamit. Csak törült, de művészettel. Ö 
rá is ráillik az, a mit a korinthusi polgár mon­
dott fiának, midőn a szobrászatot magyarázta 
n e k i : hogy a képfaragó vesz egy nagy darab 
márványt, a fölöslegest lefaragja róla s megvan 
a Minerva. 

Keservesen küzdöttem néha valamely pas-
sus meghagyása mellett. Szörnyen fájt szivem­
nek, hogy szép hasonlatomnak elvágja a nya­
kát. E pil lanatban az én sebzett hiúságom nem 
szobrászt, de vandált látott benne, ki összezúzza 
az isten alakját. Pedig mikor megjelent, szégyen­
kezve adtam neki igazat. 

Az én töprengő Miklós barátom néha aggó­
dott : nem volna-e jó , még egyszer átdolgozni 
egy_ egy részletet. 

— Hagyja el, nagyon j ó lesz az, ha egyszer 
nyomtatásban jelen meg. 

A miben megint nagy igaza volt. 
Epén ereje javában, férfikora delelőjén érte 

a csapás, melyből soha ki nem gyógyult telje­
sen. S a mi sebeinél is erősebben mar ta : nem­
zete szabadsági harczában nem vehetett részt. 
S ha már rossz lábaira kelt is volna, hogy oda-
álljon a honvédek sorába : nem szabadulhatott 
haza. A Bécs melletti Kaltenleutgeben hideg vi­
zét használta, midőn a határon át eldördült 

hozzája az első ágyúlövés, elharsogott hozzája 
a hevenyészett hadsereg harczi riadása. Kifogyva 
egészségből, pénzből, csak reményeiből nem : 
abban a kis osztrák faluban iskolamestere vo l t a 
csepühaju, oltott lábú apró németeknek. Néha 
be-benézett Bécsbe s öröme telt benne, mily 
gyorsan épül a torlasz egyik s másik utczán. 
S elvánszorgott a Duna-csatornához s bizony 
belehullajtott a Buda, Mohács, Nándornál elfo-
lyóba egy-egy nehéz könycseppet s rábízta egy 
fodros hullámra, vigye meg a fogoly köszönté­
sét azoknak, a kiknek talán vére fösti most a 
Dunát. Pedig bizony nem volt ábrándos legény. 

Mikor haza került, nem volt ugyan egészen 
épkézláb ember, de a jókedve, az már inkább 
helyre zökkent ; nyilván már azért is , mert a 
később Gráfenbergben folytatott kúra, melyből 
bajának némi enyhületét hozta magával, meg­
győzte öt a felől, hogy a hideg víz mindent ki­
gyógyít. -

Minden szenvedő, a ki valamely tüzetes 
gyógymód általnémikönnyebbedüésót tapasztalja 
bajának, megveti s elitéli az orvosi tudomány 
minden egyéb segélyforrását. Mint a Schrodtista 
ráteszi a hitet a fanyar vörös borra s a száraz 
zsemlyére; s mint a svéd testgyakorlat hive 
meg van győződve róla, hogy vele a tuberkuló­
zisról is segít; s mint megesküsznek sokan az 
őrjöngő Bannscheidt ismusra: a viz is fejébe 
szállt már nem egy okos embernek. Ezek közé 
a víztől megkótyagosodott világos elmék közé 
tartozott Pákh is. Belül-kivül, éhomra, zsírosra : 
neki mindig csak a hideg viz kellett. A meny­
nyire áldásos a vele való élés, annál károsabb, 
h a visszaélnek vele. S Pákh visszaélt vele: mint 
a kacsa, ő is majd mindig a vízben űlt, mélyen 
lenézett minden orvost s várta napról napra, 
hogy majd csak megszabadul sebeitől. S h a ke­
rült egy jó napja, mikor nem sajgott lába (a mi 
inkább a kedvező időjárásnak volt eredménye, 
mint az ő kifogyhatatlan vizének) megint épít­
gette az ő boldog légvárait (lekvároknak csúfolta 
maga) s még olyasmin is járt az esze, hogy meg 
is tudna még házasodni. Egy idö óta legalább 
igen szép leveleket irogat hozzá egy derék, mű­
velt özvegyasszony az alföld egyik nagy városá­
ból ; hogy ha megválnék szeretett magányától, 
azt csak az olyan jeles és szeretetreméltó férfiú 
kedvéért tudná megtenni, mint a milyen Pákh. 
Kéri is az arczképét. Pákh viszonzás fejében 
meg is küldötte a magáét. Egyszer aztán nagy-
nevetve m u t a t egy nöi arczképét. Bizony nem 
volt valami szép. « E z ő ! » monda. «Hanem az 
ábrándos honleány sem ir ám azóta levelet, hogy 

megkapta tőlem — L g (akkor országos 
képviselő) fotográfiáját!* De azért erősek voltak 
benne a családi hajlandóságok s meg-megállt az 
utczán, ha valamely pozsgás gyereket vittek el 
mellette s nyájasan nézett u t á n i . Egyszer, hogy 
a fiatal Pesttől zsibongó Józseftérig csaltam el, 
egy kópczös kis legényre rámutatva , sajátságos 
mosolygással monda : «Ez is olyan nagyfejű, 
mint az enyém!» Meglepetve néztem rá. Nem 
mondott annál egyebet s azóta szó sem volt 
róla többé. 

Büszke volt a nagy koponyájára. Már ugy 
a maga tréfás módja szerint. Kedves elégtéte­
lére szolgált, hogy az ő kalapja nekem — a ki­
nek akkora a kobakja, hogy mondva kell csinál­
ta tnom kalapot — az övé még bő is volt. «Látná 
csak az én doktor öcsém fejét!» monda vigan. 
«Az akkora mint egy vármegye!» 

Sokat bohóskodott azzal az ő «doktor öcs-
csével» (tábori sebész—magyarán «felcser» volt), 
a kivel mindig nagy medikai problémákat fejte-
gettetett magának, a min ő igen jól mulatot t . 
A gúny mindig ott leselkedett nagy bajusza 
a l a t t ; az a gúny, melylyel magát sem kímélte, 
s a mely nem fájt senkinek. 

A hires «szamár-klub», melyet alapított 
sok szellemes embernek képezte becsvágyát. S a 
tudós- vagy Kisfaludy-társasági tagságért nem 
fáradnak jobban, mint a hogyan fáradtak számo­
san, hogy ebbe a kurta akadémiába bele jussa­
nak. Magam is csak neofita maradtam mindvé­
gig s a «rugott csacsi*-foknál följebb nem 
vihettem. 

Ez időben már a Hatvani-utcza sarok-há­
zában lakott, abban, a melynek első emeleti ma­
gasán egy barna elefánt nézett le az alat ta 
nyüzsgő népségre. 

— Kár, hogy hasznát nem veszik ennek a 
szépen kiesztergályozott elefántnak, monda egy 
vidéki látogatója, ki erről az elefántról igazodott 
el a Pákh lakására. 

— Már hogy ne vennék ? válaszolta komo­
lyan. É n ki is árendáltam. Annak az elefántnak 
a hátán szivom el minden reggel az első sziva­
romat . 

Ebben is csak a maga testi tehetetlenségét 
gunyolá; ez a furcsa beszéd is csak azt bizonyí­
totta, mennyire szeretett volna ő tenni, dolgozni 
erősen. 

Egyszer, midőn még a jó kis Cseresnyés, a 
hírneves sakkozó, volt az ő dolgozótársa: a 
mai Franklin-épület kapuja alat t balra nyiló 
szerkesztői szobácska rövid kanapéján elnyúlva, 
beszéltem el neki az Offenbach legújabb ope­
rettéjének, a „deux aveugles", «a két világta­
lan* mulatságos jeleneteit, melyeket előttevaló 
nap láttam egy franczia társaság előadásában a 
Karl-szinház deszkáin. Nagyokat nevetett, a mi 
nála nem is volt olyan ritka dolog. Aztán a 
maga s másodszerkesztöje lábaira mutatva (Cs. 
is biczegett) kesernyés mosolylyal monda, hogy 
ha Offenbach őket látná, mindjárt megírná ezt 
a mulatságos operettet hogy „les deux boiteux'', 
«a két sán ta* ; csakhogy ez igaz volna, mig az 
a két vak látott. 

Az ő orvosa, ápolója s szobalánya az öreg 
Ignácz volt, egy huszárviselt vén katona, a ki 
ugy tudta emelgetni az ő jó urát, mint dajka a 
gyermekét. 0 locsolgatta, fürösztötte szeretett 
gazdáját; ő evezett hónaljig a sok vizben, a ki 
olyan elkeseredett ellensége volt a viznek. Föl 
is borozta magát, hogy ki ne fogjon rajta az 
ellenség, már korán reggel; s késő este még foly­
ton védekezett az ellenség ellen — a miért 
Pákhtól kapott is egyszer vitézi medáliát a ké­
pére. De azért bottal sem űzhette volna el ma­
gától. A halál azt a csúfot tette rajta, hogy 
borissza Ignáczot vizi-betegségben vitte el ma­
gával. 

Igy beszélte azt el nekünk egy téli este a 
Kammon-kávéház legszélsőbb asztalkája mel­
lett, hova minden este köréje gyülekeztünk 
többen. Bar ta lus is köztünk volt, s az este min­
dig ugy végződött, hogy őt kisértük haza, ki 
akkor az országúton, a Luby-házban lakott. De 
ha nem volt is ott Bartalus, mégis csak éjféltájt 
arra szólított föl bennünket Pákh, hogy : „ne 
kisérjük haza Bartalust ?" S elsétáltunk a Luby-
házig s onnan az elefántig vezérelt vissza ben­
nünket . H a az éj csendében egyszerre vig ne­
vetés hangzott föl az utczán: sokan tudták már, 
hogy „most kisérték haza Bar ta lus t" . 

Egy téli, hóvizes nap áthült s nagy beteg 
lett. Viaskodott s nem akart lefekünni. Végre a 
betegség mégis csak erősebb volt s Pákh az 
ágyba dőlt, hogy onnan soha többé föl ne kel­
jen. Nem bocsátott magához orvost s lobos tü­
dejének is a hideg viztől várt gyógyulást. Bókai 
tanár, gyermekkori pajtása is csak a barátság 
révén ju thato t t a kórágy mel lé ; de már akkor 
későn jár t minden emberi tudomány. Még csak 
a szeretetnek ju thatot t mellette tisztje. Magam 
akkor Prágában já r tam s egy ottani lap távira­
tából értettem meg a nagy veszteséget, mely a 
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hazát, a nagy fájdalmat, mely az ő halálával 
sz'vemet é r te ; pedig épen akkor nyilt meg az 
egy édes tavasznak. Első virágja nem hiába 
hogy fájdalomban fogant, oda is hervadott. 

Ezek a viggal elegy szomoruságos dolgok raj­
zanak föl lelkemben, hogy ismét a régi műhely­
ben vagyok. De jó rendben, gyarapodásban lá­
tom a Pákh Albert gazdag örökét. Köszönöm 
utódjának, hogy nyájasan fogad benne. S ha 
törülvén belőle, ő is jóvá tudja tenni ezt az 
igénytelen czikket, ám tegye meg. De ezt, tudom, 
meghagyja benne ő is : 

legyen kőztünk áldott az ö emlékezete.' 
PORZÓ. 

Irodalom és művészet. 

A „Koszorú", a Petőfi-társaság közlönyének ja­
nuár havi füzete érdekes tartalommal jelent meg. 
Két kép is van benne Munkácsy Mihálynak maga 
által rajzolt arczolt arczképe, ez aláirással: aSzana 
Tamás barátomnak*. (A szöveget a képhez Ábrányi 
Emil irta a művészről.) A másik kép : «Hajnalban», 
Munkácsy festménye után. Költemény kottő van : 
• Húsz év múlva* Vajda Jánostól (nyomtatva és a 
költő kéziratmásában egymás mellett,) s •Lili miatt* 
költői elbeszélés, Endródi Sándortól. Elbeszélések : 
• A kiilöncz* Beniczky Bajza Lenkétől s «Az őran­
gyal* Balázs Sándortól. E füzet tartalmazza gr. Te­
leki Sándornak a Pető fi-társaság közgyűlésén tartott 
nagyérdekíi fölolvasását: «Petófi Költőn*; s ifjabb 
Ábrányi Kornéltól emlékezést «Toldy Istvánról*. 
Az irodalmi szemlében öt könyv rövid bemutatása 
mellett van egy nagyobb közlemény is : Arany «Toldi 
szerelmé»-ról. A füzetből (melynek ára SO kr.) mu­
tatványul közöljük itt Vajda János szép költe­
ményét : 

Húsz év múlva. 
Gina emlékkönyvébe. 

Mint a Montblanc csúcsán a jég, 
Minek nem árt se nap, se szél. 
Csöndes szivem ; többé nem ég; 
Nem bántja ujabb szenvedély. 

Fölöttem C8illagmiriád 
Versenyt kaczérkodik, ragyog, 
Fejemre szórja sugarát; 
Azért még föl nem olvadok. 

De néha csöndes éjszakán 
Elálmodozva, egyedül, — 
Múlt ifjúság tündér taván 
Hattyúi képed fölmerül: 

És ekkor még szivem kigyúl, 
Mint hosszú téli éjjelen 
Montblanc örök hava, ha tul 
A fölkelő nap megjelen . . . 

A szegedi Árvizkönyv. A Kitfaluáytartóság által 
a szegediek javára kiadandó Árvizkönyv sajtó alá 
adatott. Szolgáljon ez, addig is, mig az előfizetési 
felhívás legközelebb kiadatik, megnyugtatásul a tár­
saság tagjai közül azoknak, kik becses dolgozataikat 
beküldötték. A még hátralevőket tisztelettel kérem, 
szíveskedjenek az Árvizkönyvbe szánt munkájukat 
hozzám (Budapest, Vár, 191.) mielőbb beküldeni 
Szász Károly. / 

«Uj dalok* czimű verskötetre hirdet előfizetést 
Bagyik Ferencz, kitől Benőfi Ferencz, Sió, Batonyai 
Ferencz álnevek alatt több lap (köztök egypárt la­
punk is) közölt már csinos költeményeket. Az elő­
fizetés egy forint s Budapestre, a nemzeti színház­
hoz küldendő, a szerző nevére. 

Uj zeneművek. Táborszky és Parsch budapesti 
műkereskedőknél megjelent: *Kniléklap szeretett 
anyám ezüstmenyegzőjére,» átirat népdalok fölött, 
zongorára szerzé Kövér Jolán; ára CO kr, — és Hnber 
Károly «Harmadik magyar ábránd*-ja Rácz Pál há­
rom dala felett; hegedűre zongorakísérettel 1 frt 
50 kr. — Rózsavölgyi műkereskedésében megjelen­
tek : Sipos Antaltól «A világosi czimbalmos*, áb­
ránd magyar népdalok fölött, zongorára, Simay 
Rozália úrhölgynek ajánlva, óra 1 frt 20 kr, s totlis 
Katzautól • Wie die Zeit vergeht* polka, ára 60 kr. 
— Kecskemétről beküldetett hozzánk : «Kecskeméti 
négyes*, zongorára szerzé Spitzer Endre, ára 60 kr. 

A nemzeti színházban Bartók Lajos «Legtxtbbt 
czimű vígjátékát a harmadik előadáskor is oly nagy 
közönség nézte, hogy a zenekar helyére is székeket 
kellett tenni. Az operánál Pappenhetm Eugénia asz-
szony e hó 8-án fejezte be vendégszereplését. A 
• Bolygó hollandi* Senta szerepében lépett föl utol­
szor, s a közönség nagy tetszéssel fogadta és szám-
tananszor megtapsolta. 

A népszínházban e hó 16-ikára egy eredeti 
operetté első előadása van kitűzve: «Székely Ka­
talin,' mely Báthori Zsigmond erdélyi fejedelem 
korában játszik. Szövegét Lukácsy Sándor irta, 
zenéjét pedig Erkel Elek, ki az ujabb népszínmű­
vekhez oly sok szép dalt szerzett, s a meglevőket oly 
harmonikus zenekisérettel tudja ellátni. 

•Petrarca és Kisfaludy Sándor,! ily czimű 
irodalomtörténeti tanulmány jelent meg liényi Re­
zsőtől, mint lenyomata 'Figyelő*-bői.Egyes czikkei 
megjelenésekor is volt mar alkalmunk méltányolni 

a szerző szorgalmat, melylyel érdekes párhuzamát 
megvonja a szerelem olasz és magyar dalnoka közt. 
A végeredmény az, hogy Petrarca kétségkívül hatott 
Kisfaludyra, de ez egészen más s szintén költői ter­
mészet levén, utánzónak még sem mondható. A nagy 
nyolezadrét alakban !ll lapra terjedő csinos kiállí­
tású tüzet ára 80 far. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia e hó 5-én tartott ösz-

szes ülésén gr. Lányai/ Menyhért elnökölt, ki az njév 
alkalmából üdvözölvén a tagokat, Frakimi Vilmos 
főtitkár a pályázatokra érkezett versenymüvekról 
tett jelentést. A Teleki-féle vígjátéki pályázatra tíz 
vígjátékot s tévedésből két tragédiát küldtek, mely 
utóbbiak ez alkalommal nem pár/ázhatnak. A víg­
játékok czimei: «ösi vér,* .Házassági három boldog­
ság,* "Szeget szeggel,* «A műkedvelők,* «Aininc-
veltésünk,* • Hölgy-ék vagy korhibák és női erények,* 
• Isten akarata,* «A tőr,* «A házasság iskolája* 8 
• A nagyon okos asszony.* A szomorujátnkok: 
• Appius Claudius* és • Koppány.* — A Nddatdy-

J'éle elbeszélő költemény pályázatára öt versenymű 
érkezett: "Elbeszélő költészet,* .Bajusz Laczkó,* 
• Márton vitéz,* • Barátságból,. «Szép Ilonka.* A 80 
ai-anyas Marczibányidijra (magyar kötőszók jelentése 
és alkalmazása) érkezett két pályamű ; a szaz-aranyas 
Sztrokay-dijra (az allamszolgálat jogi természete 
stb.) szintén kettő ; a takarékpénztári Fáy-jutalomra 
(állami adórendszerek) egy; aLévay Henrik 500 fo­
rintos történelmi essay pályázatára kettő: .Enyingi 
Török Bálint és kora* s .Majláth István ;» a másik 
Lévay-féle, némtetgazddstáti kérdétre: .Adatok Ma­
gyarország gabnakivitelének kérdéséhez* egy pá­
lyamű. A Vitéz-Jele pályakérdés (hazánk faunája 
valamely nagyobb családjának leirása) meddő ma­
radt. Ezek bejelentése után az első osztály ülése kö­
vetkezett Zichy Antal elnöklete alatt. Először is 
Tlifii-nirk Kinil ismerteté röviden Ábel JenS ily 

czimű dolgozatát: «A magyarországi humanisták és 
Celtes Konrád tudós társaságai." Az eddigi nózetek-

j kel szemben kimutatja, hogy az u. n. sodalitas 
septemcastriensis (erdélyi tudós társaság) sohasem 
létezett, s hogy a budai tudós társaság, mely a bécsi­
vel (sodalitas literaría Danubiana) egy és ugyanazon 
társaság volt, nem Mátyás király, hanem Ulászló 
alatt alapíttatott 1497-ben Celtes Konrád által, mi­
dőn ez Bécsben való letelepedése előtt a budai udvar­
nál tartózkodó tudósokat meglátogatta. Ábel közli a 
tudósok eddig hiányosan ismert életrajzát és Celtes 
Konrádhoz intézett kiadatlan leveleiket. Az ülést 
Volf György jelentése zárta be ; a «Nyelvemléktár* 
7-ik és 8-ik kötetének tartalmáról tett jelentést. 

A történelmi társulat közgyűlése e hó 8-án volt, 
Pulszky Ferencz másodelnök vezetése alatt, ki a 
megnyitó beszédben egyszerűn utalt e társulat nagy 
tevékenységére, mely a közönség pártfogasát is év­
ről-évre öregbiti.. Szilágyi Sándor titkári előterjesz­
tésének sem kellett hangzatos szavakhoz folyamodni, 
hanem csak fölsorolni a tényeket, s megemliteni 
ama műveket, melyekkel a társulat gazdagította a 
történeti irodalmat, s a sok okiratot, melyeket a 
társaság kutatásai hoztak napfényre levéltárakból és 
leveles ládákból. A "Századok* czimü havi folyóira­
ton kívül a társulat adja ki a «Hazai oklevél tárt», 
mely a vándorgyűlések alkalmával összegyűjtött 
anyagot közli, a "Történelmi tárt*, s a folyó évben 
megindítja az "Ipartörténeti adattárt*. Kiadta atár-
sulat 'Balassa Bálint költeményeit* is, oly irodalmi 
apparátussal és jegyzetekkel, melyek azok élvezését 
a nagy közönségre is könnyűvé teszik. A titkári je­
lentés melegen emlékezett meg az elhunyt gr. Des-
sewffy Lajostól, kinek áldozatkészsége tette lehetővé 
a • Hazai oklevéltár* megindítását. A társulat tagjai­
nak száma a múlt évi 1608-ról ITö.'i-ra szaporodott. 
A bejelentett uj tagok közt vannak Pulszky Polixéna 
és Okányi Schwarz Jenny kisasszonyok, kik jelen is 
voltak az ülésen. — A titkári jelentés után a tiszt­
újítás következett. Elnök lett Ipulyi Arnold püspök, 
alelnök b. Kemény Gábor kereskedelmi miniszter és 
Puhzkij Ferencz. A választmányba 20 tagot is vá­
lasztottak. F.mich Gusztáv levélben indítványt tett, 
hogy írasson a társulatművelődéstörténeti kisebb mo­
nográfiákat, s ő maga 20 aranyat ajánlott föl pálya­
díjul egy 5—6 ivnyi terjedelmű monográfiára, mely 
a magyar királyok udvartartásáról szólna István ki­
rálytól a mohácsi vészig. Végül fölolvasás volt, me 

Folyóirataink közül az uj évben a következők­
ből vettük az első füzete : 

„liyyetemes Philoloijiai Közlöny", a m. tud. aka­
démia nyelvtudományi bizottsága megbízásából szer­
kesztik Ponori Thewrewk Emil és dr. Heinrich 
Gusztáv. A tartalmas füzetet egy nagyobb mutat­
vány nyitja meg Arany János magyar Aristophane-
séből, jelesen a «Lovagok»-ból, mely — még más 
három komédiájával együtt a vígjáték apjának — 
már sajtó alatt is van és pedig P. Th. Emil gondo­
zása alatt, ki minden darabhoz rövid tájékoztató be­
vezetést ir s a fordító jegyzeteit is kiegészíti itt-ott. 
A világirodalom e kétezer-éves remekei, magokhoz 
méltó fordításban lesznek irodalmunk sajátjaivá. 
Örömmel üdvözöljük belőlök az első mutatvány 
megjelenését is ; a görög szellem teljesen, épen meg­
tartva s mégis oly magyar nyelven szólalva meg, oly 
művészet, mely csak Aranytól telik. A füzet közérde-
kűbb czikkei még : "Eszmék az irodalomtörténet-
Írásról* Haraszti Gyulától; Madách egy ismeretlen 
(fiatalkori) tragoediájából mutatvány, rövid beveze­
téssel, közli Riedl Frigyes; «János Pannonius halá­
lozási helye* Ábel Jenőtől, stb. A hazai és külföldi 
philologiai és irodalomtörténeti munkák egész sora 
van még ismertetve, többnyire behatóan és alaposan, 
nemcsak rövid szemle alakjában. Átalában mond­
hatjuk, hogy a «Phil. Közlöny* komolyan veszi föl­
adatát s lát munkájához ; felületes és elnagyolt is­
mertetések helyett valódi bírálatokkal tájékoztatja 
közönségét, az irodalom és tudomány őt illető részé­
ben. E közlöny a Franklin-társulat kiadásában jelen 
meg, s mostantól fogva megnövekedett terjedelmé­
hez képest, — 30 iv helyett 40 — ára az eddigi 5 frt 
helyett 6 frt egész évre. Ajánljuk az érdeklődő kö­
zönség s különösen a tanári körök figyelmébe. 

A *Havi Szemlet, Bodnár Zsigmond folyóirata, 
havonkint jelen meg, ára egész évre 8 frt, füzeten­
ként 80 kr. A januári füzet változatos tartalommal 
jelent meg. Első közleménye: «Aranytermő vidékek,* 
G. vom Ráth után Pethő Gyulától, becses tanul­
mány, a természeti földrajz köréből, jól irt czikk, 
jól átdolgozva. Vége még következik. Ballagi Géza, 
derék fiatal jogtudós, a magyar közigazgatásról érte-
tekezik, Kolosy, Grünwald s mások idevágó tanul­
mányai nyomán, birálatosan. ő is elitéli a közigaz­
gatási bizottságot, ez uj intézményt államéletünkben, 
mely sehogy sem tud beilleszkedni abba s nem egy­
hamar válik vérünkké. Költemények rovata alatt 
Bulla Jánostól (a "Tündéröv* Írójától) két gyönge 
dalt, s Rudnyánszky Gyulától egy erőltetett meséjü 
s dagályos nyelvű költői beszélyt találunk. Ismét a 
tudományos térre csapva át, érdekesen értekezik 
Dukay Vilmos a geológiáról és orthologiáról, nyel­
vészetünk ez ujabb időben oly sok zajt ütött kérdésé­
ről. Dukay a «Nyelvőr* ellen foglalt állást s helyesen 
— itt-ott élesen is — fejtegeti nézeteit. Ugyané téren, 
veterán tudósunk, Brassai kezd egy hosszabb érte­
kezésbe, a «Magyar helyesírásról,* melynek még 
csak folytatása következik; várjuk a végét. Justus 
nagyobb tanulmánya is, • Reform-politikánk*, csak 
épen megkezdődik. Beleznay Albert képzőművészeti 
szemlét ad, az őszi (és téli) kiállításról. Bodon Jó­
zsef, jó tollú fiatal novellaíró beszélye, «Az utolsó 
Csicsay"után —rövid «Drámai szemle* Vörösmarty 
Csongor és Tünde-jéről — s végre •Könyvszemle* 
fejezi be, a terjedelméhez képest nagyon is változa­
tos tartalmú füzetet. 
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lyet ilr. Ifarczali Henrik tartott «II. József első ter­
jeszkedési terveiről" , melyben a keleti kérdés 
megindulását adja elő. Már II. József is arra a meg­
győződésre jutott, hogy egy 1783. jun. 18-án kelt elő­
terjesztésre a törökök elleni orosz hadjáratban, orosz 
szövetséges létére, ezt a keserű megjegyzést irta : 
• Látom már, hogy az oroszoktól sohn sem lehet jót 
vagy őszintét várni». 

A műcsarnok érdekes kiállítása j a n u á r 6-án 
véget ért. Folyvást csak kevesen nézték. A zord téli 
időben a műcsarnok távol esik oda küu a sugárúton. 
Délelőtti időben, mikor legjobb a világitás, nem 
mindenki ér rá a látogatásra; a délutánok pedig 
nemcsak rövidek', hanem a kiállitás nem valami de­
rék világitásu termeiben siettetik az elsötétülést. A 
nagy kiállításokat jobb lenne tavaszkor vagy őszkor 
rendezni. Az országos képzőművészeti társulat pedig 
méltán számithatott a szép kiállitás jövedelmére. A 
január és február havi nagy kiadások — főkép 
részlettörlesztések az építőmestereknek — nem ta-
tálván kellő fedezetet, a kormány késznek nyilat­
kozott ugyan az általa az iparmúzeum és zene­
akadémia részére bérelt helyiségek után 5700 frt 
lakbért előre lefizetni: de ez sem eiégséges. A vá­
lasztmány tehetősebb tagjai tehát a társulatnak 
sajátjukból előlegezték a szükséges összegeket : 
Ipolyi Arnold püspök elnök 1000 frt, Perlaky 
Kálmáu igazgató 1000 frt, Lipthay Béla báró 1000 
frt, Ráth György Í000 frt, Barabás Miklós 2000 frt, 
Nemes Nándor gróf 1000 vagy 2000 frtot ajánlottak 
fel. így egyelőre a bajon segítve van, de gyökeres 
j avitásról kellend gondoskodni. 

Mi újság ? 
::< A «Vasárnapi Újság »-nak egy régi dolgozótársa 

tért vissza e lap szerkesztőségébe, ki K. T., Forgó, 
Dr. Tőkés, s más nevek alatt voltakép itt kezdte 
tárczairói pályáját, melyen azóta oly szép hírnévre 
tudott szert tenni. Dr. Ayai Adolf, ki részint mint 
szerkesztő, részint mint iró, irodalmunknak egyik 
legtevékenyebb és kiválóan hivatott munkása, uj 
évkor a «Magyarország és Nagyvilág" szerkesztésétől 
megválván, ezentúl lapunkat is föl fogja időnként 
keresni »Porzó* név alatt irt kedvelt tárczáival, 
melyből az elsőt mai számunkban közöljük. Meg 
vagyunk győződve, hogy olvasóink is örömmel fog­
ják üdvözölni e lap dolgozótársai sorában. 

* Lapunk mai arczkép és életrajz-közleményé­
hez érdekesnek tartjuk megemlíteni, mint a kegye­
let jelét, melylyel Mentovics emléke iránt volt tanít­
ványai viseltetnek, hogy értésökre esvén, hogy la­
punk számára arczképet kértünk a családtól, tanít­
ványai azonnal 100 példányt rendeltek meg abból a 
számból, melyben az meg fog jelenni. Mentovics 
soha sem vétette le magát. Egyetlen fényképe egy 
nagy csoportozatban volt, melyet ezelőtt néhány 
évvel a vidéki néptanítók, kiknek tiszteletbeli elnöke 
volt, egy nagy-gyülésök alkalmával emlékül vetettek 
le s melyen a közép-helyet elfoglalni — nem tagad­
hatta meg tőlök. E már félig elmosódott s eredetileg 
sem igen tökéletes kép után készült — jobb hiá­
nyában — a miénk is. 

Arany Jánosnál. A Petőfi-társaság tagjainak 
Arany Jánosnál tett tisztelgése alkalmával a költ5 
panaszkodott, hogy szembaja van, hogy alig lát, 
neki már semmiféle «üveg» nem használ, alig ismeri 
meg már legjobb barátait is, s az utczán hiába üd­
vözlik, mert gyönge szemeivel senkit sem vesz észre. 
Mindenkit elszomorított a nagy költő ez állapota, s 
mindenki a javulás forró óhajtásával gondolhat arra. 

A magyar ált. hitelbank részvényeseinek j a n u á r 
5-én Andráasy Aladár gróf elnöklete alatt tartott 
rendkívüli közgyűlésén, Pallavicini Ede őrgróf egy­
hangúlag az elhunyt Wenninger Wincze utódjául, 
az intézet vezér-igazgatójává választatott. 

A Virág Benedek emlékének százados megünnep­
lését előkészítő bizottság megalakult. Az elnökséget 
Pauer János akadémiai tag és székesfehérvári püspök 
fogadta el, mint a kinek egyházmegyéjéhez tartozott 
Yirág. A jubileum iránt, mely a tavaszkor lesz, a 
költó szülőmegyéje, Somogy szintén érdeklődik, s 
Csépán alispán a megyei körökben tevékenyen elő­
segíti az ügyet. 

A király-malom égése. A budai Dunaparton levő 
úgynevezett király-malom, e nagy ipartelep, mely­

nek legutóbbi birtokosa Hedrich és Strauss, e hó 
7-én délben kigyúlt, s egészen leégett. A tűz után 
még a falak egy része is romba dőlt. A nagy szélben a 
tűz oly gyorsan terjedt, hogy oltásról szó sem lehetett. 
A kár az épülettel s benne levő készlettel együtt 
felülhaladja a 300,000 frtot, 

A dundeei vasúti szerencsétlenség áldozatai 
még mindig a hullámsírban feküszuek. A lezuhant 
vasúti vonat annyira be van szorulva a híd rácsoza-
támik összegörbült vas rudjai kö zé, hogy a vizből 
egyetlen kocsit sem lehetett még kiemelni. A búvá­
rok mi ndennap több órát töltenek a viz alatt s ezek. 
ugy találták, hogy a holtakat és podgyászokat a víz 
kisodorta a kocsikból. 

A trónörökös a madridi merényletről. Rudolf 
trónörökös a minap vadásztársai között ült a csá­
szári vadászterület egy vadászlakában reggeli mel­
lett, midőn megkapta a számára Bécsből fullajtár­
ral küldött hírt, melyből megtudta, hogy a spanyol 
király ellen merénylet történt. A trónörökös közölte 
e hírt a jelen voltakkal s a következő szellemes meg­
jegyzést kapcsolta hozzá: «A spanyol király büszke 
lehet, mert a merénylő urak legalább nemes vadnak 
tekintik ót és golyóval lőnek rá, épen mint az orosz 
merénylők a czárra és nem seréttel mint a német 
császárra Nobiling. Tilalmi időt kellene nekik is 
egyszer már kitűzni a fejedelmek irányában." 

Halálozások. 
KATONA LAJOS, Pestmegye mouori kerületének 

országgyűlési képviselője, a függetlenségi párt tagja, 
elhunyt (Mi éves korában Katán. Az ősz hazafi a sza-
badságharczban mint kormánybiztos működött az 
alvidéken, 180l-ben pedig Pestmegye szolgabirája 
volt, de a provizórium alatt e tisztjéről leköszönt. 
Temetése Katán ment végbe, s az országgyűlési füg- ! 
getlenségi kör is küldött koporsójára koszorút. 

DIVALD JÓZSEF pénzügyi tanácsos, a selmeczi | 
bányaszámvevóség főnöke, elhunyt Selmeczbányán j 
53 éves korában. A szintén e napokban elhunyt \ 
Wagner Károlyival együtt az erdészeti ügyek leg­
kiválóbb elóharczosa volt, s ketten inditották meg 
az «Erdészeti Lapok-»at. A minisztériumban csak 
néhány évig szolgált; ezután átvette a katonai ha­
tárőrvidéki fa-üzlet ügyében alakult társulat vezér­
igazgatóságát, mely társulat, nagy kárral, liquidálni 
volt kénytelen. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: TULOK 
ZSIGMOND, vasmegyei volt szolgabíró és volt ország 
gyűlési képviselő, s a pósfai sírkertben temették el. 
— FAKAGŐ KAJETÁN, imreghi plébános s minorita-
rendi kormánytanácsos, 58 éves korában. — CSAPHT 
ISTVÁN, ev. lelkész-esperes 58 éves korában N.-Maga-
siban. — HOLÉCZT FERENCZ, bajmóczi prépost-plé­
bános, ki irodalommal is foglaíkozott. — VADNAI 
JÓZSEF, földbirtokos s egykor szolgabíró, a borsod­
megyei Hejő-Szalontán, 55 éves korában. — HRA-
BOVSZKY JÁNOS, a fővárosi körökben ismert tüzérhad­
nagy, 23 éves korában Meránban, hová üdülés végett 
ment. — YÖBÖS BENŐ, a komáromi első takarékpénz­
tár ügyvéde. — BANDI FERENCZ, nagyszebeni ferencz-
rendi szerzetes, előbb hunyadmegyei dobrói plébá­
nos. — KASZAB JÁNOS, a szabadságharczban honvéd­
őrnagy, Losonczon. — SZILÁGYI PÁL, zemplénmegyei 
volt tisztviselő, 74 éves korában Eperjesen. — 
RITTER FERENCZ, régi katona, pattyantyus őrmester, 
ki részt vett a a szabadságharczban is, s összesen 
56 évet töltött a katonaságnál, utoljára mint útmes­
ter éldegélt, 95 éves korában, Tapolczán. — N. 
CZIROK LÁSZLÓ a halosi ref, lyczeum képzett fiatal 
tanára 25 éves korában. — REICH MÓR. bicskái nép­
szerű orvos. 

Ozv. báró FIÁTH JÁNOSNÉ, szül. Baumann Aloj-
zia, Veszprémben. — Özv. NEMES ÁDÁMNÉ, szül. Bu­
dai Anna, 74 éves korában Ungyárt. — ORDÓDÍ 
MÁBTHA asszony, 82 éves korában Nagy-Szombaton. 
— Ozv. MARSÓ GYÖBGYNÉ, szül. Kovách Francziska 
65 éves korában Maczonkán, számos tagú családot 
hagyván maga után. — HARÁNYI. KORNÉLIA, 50 éves 
agg színésznő Budapesten. — ÓBDÖGH MIHÁLYNÉ, 
szül. Terstyánszky Mária, 52 éves korában, Eperje­
sen. — KOZMA ALAJOSNÉ, szül. Grónay Czeczilia, 
(törvényszéki bíró neje) 47 éves korában Miskol-
czon. —- Ozv. SZEREMLEY GÁBOBNÉ, szül. Somossy 
Zsuzsanna, a néhai tanár özvegye, Sárospatakon 63 
éves korában. — CSIHA MÁRTONNÉ szül. Osvát Erzsé­
bet, a sarkadi ref. lelkész leánya, 30 éves korában 
Körösszeg-Apátiban. — N A G Y JENÖNÉ, szül. Pippán 
Melanie 25 éves korában Szombathelyen. — Özvegy 
CSÁTHA ISTVÁNNE szül. Asbóth Polixéna 78 éves ko­
rában Debreczenben. 

Szerkesztői mondanivaló. 
A V e r e s k ö n y v b e n n e m egy nyomára akadtunk 

a tehetségnek. Briv és kedély soklielytt nyilatkozik, ki­

vált az igényte len dalokban inkább, mint a szerző által 
közlésre kijelölt nagyobb darabokban. 8 ez mutatja, hogy 
a szerző n e m ismerte föl valódi tehetségét , n e m kalauza 
m é g a biztos izlés s inkább ösztönszerűleg találja el n 
helyes hangot, mint öntudat >s művészettel . Sajnálnék, 
lm kötettel lépne (öl, mielőtt kirostálná belőle az ocsuját. 
Az általa kijelöltek közül az «Kji látogatást" találtuk 
közölhetöuek. Még egy párt — ha tudnók h o g y másutt 
n e m jelentek m e g — némi i lőközzel közö lhetnénk i\ 
kisebb dalok köz ' i l ; pl. Val lomás (63 1.), Piros búz.i 
(66 1.), Köl tészetem (71). 

H . D . Románczában egyet len uj vonás sincs ; n e m 
közölhető. 

S. I J . Elégia ? Dalnak, vagy mondjuk ghazélnnk is 
kevés . E g y kis keleties iz van rajta, de csak kostoló, 
külmáz, n e m igazi. 

O d a (persábó!). A fordítás, nye lv és forma tekinte­
tében, nagyon nehézkes ; kár, mert a gondolatok szépek 
benne ; de az ámbra kristályesészét k ivan. 

D a l a i m b ó l I. I I . N e m közölhetők. 

SAKKJÁTÉK. 
1049-dik számú feladvány. Gold S a m u t ó l . 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1044 . sz. f e ladvány megfejtése. 
Ehrenstein Mórtól. 

Világos. 
1. K h 2 — g t 
2. V h 6 — h l 
3. K g l — h 2 
4. V mattot ad. 

M e g f e j t é s . 
SStít. 

Bb8—a8 ! 
Fe6—g4 (a) 
t. sz. 

2 Fd8—h4 (b) 
3. Hg3—e2f K d 4 - e i : 
4. g 2 - g t matt. 

b. 
2 FdS—b6 
3. Kgl—fi stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fü löp 
József. Gelsén Glesinger Zs igmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Budapesten K. 
J. és F . H . A kolozsvári sakk-Mór A pesti sakk-kór. 

R ö v i d é r t e s í t é s e k : Veszprém : F . J. Az 1041-iki 
fe ladvány mellékfejtése m e g h i ú s u l : 

1. V h 6 - f 8 ; F d 8 - e 7 . 
2. Vf8—b8 : fi—fB .' 

JSJSTI-NJLPTAR. JCLTL. hó. 
Nap 1 Katholikus é s protes táns 

HV|DlHigi..,p.ol.D IFeliczit. H. 
12 U JErnő piisp. Mod. Reiuhold, Ernő 
13 tv Veron. Sz. Vidor Vidorka 
14S 
15 G 
16P 
17:S 

Bódog áld. vt. Bódog 
Remete Pál 'Mér 
Marczel, p. vt. Marezel 
Kemete Ant.ap. Remete A. 

Görog-Orosz Izraelita 

' G 32 Aniz., Z. 27 Hebron 
31 Melánia 

1 Január 1880 
2 Szilveszt. p. 
3 Maiak. prof. 
4 70 tanitv. 

28Szad.k.a 
29 [Sz. H. 

1 8. Rusrli. 
2 
3 Illés pr. 

5 .Theopomt | 1 Sab. Bn. 
Hold változásai. •$) Elsó negyed 19-én 7 éra 56 perez, reggel. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Mentovics Ferencz — Vadásztüznéi. Pásztóitól. 

— A két ö; dög vára. Történeti beszéiy. Irta Eötvös Károly. (Foly­
tatás.) — A nagy vasúti szerencsétlenség Dundee me lett. — 
Évad-i»ad-humbug. Kmlékiiat Szarvas (jábor urnák. (Vége). 
Baksay Sándortól. — A Gözház. Verne Gyula regénye. — 
Egyveleg. — Az első magyar újság. — Körmöczbánya vesze­
delme. — Verseny a pusztán. — A Petőfi-társaság ülése. (Jan. 
6-án.) — Va áinapi levél. A régi műhelyben. (Visszaemlékezés 
Pákb Albertre.) Porzótól. — Irodalom és művészet. — Köz­
intézetek, egyletek. — Mi újság ? — Halálozások. — Szerkesztői 
mondanivaló. — Sakkjáték. — Hetinaptár 

Képek: Mentovics Ferencz. — A dundee-i Ind átmet-
szete két oszlop között. — Nagy vasúti szerencsétlenség Dundee 
mellett: A hid a déli oldal felöl. — Verseny a pusztán. Arnould 
G. tanár rajza. — A nagy vasúti szerencsétlenség Dundee mel­
lett : A. hivatalos vizsgálók gőzöse a hid romjaihoz érkezik a sze­
rencsétlenség éjjelén. — A gözház. (két kép.) — Az első magyar 
újság első oldala. — Körmöczbánya főtere. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
(L. Egvetem-tér 6 sz.) 
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Xgj l»t«zor li««ibiott petit mr, TI JT »nn»k helye eerrazeri iptatasnál 
ISkreJozár; többszöri i t a t á sná l 10 kra.'ozir. Béljegdi. külön minden 

igtatás után 30 fa. 

Kiadó-hiTftUlnnk száraira hirdetroénreket elfogad Bfieaben: Haasta-
t'.ein é l Vogler WaUnseh-Mne Nr. 10. Moste B. SeileraUtte N i . a é s 

Oppelik A. WoUzeile Nr. 22. 

Az ifjúság szépségét 
a legkésőbb agg­
korig megóvhatni 

minden 

hölgy 
életfeladata, mely kivá­
lóan föltételezi a borleg-
gondosabb ápolását.En-
nek tÍN-/ti. é* g y ü i i g M l 
inr&tai tj'iH.',, linóini-
tá*a és IrÍNHihW, fol­
tok, vurü*ftég-, azcplő 
és minden bői-szenny 
eltávolítása , úgymint 
hülöiiösen a ránrzok 
és redők azonnali és 
tartós megsemmisítése, 
kivá óan eszközölhető 
az annyira kitűnő, 
határában meglepő 

RAVISSANTE 
d u d r . L e j o s s e a P a r i s 

hivatalosan megvizsgált egyetlen ártalmatlan bőrápoló szer által. 
Paris. London, Béc», Bu lapest elegat a hölgyvilágának legértekrab 
toilette titka a fiaiul kor frisfle'égének az aggkorban való megt rt-
faatáaa: ezerszeresen jónak bizonyult, és miit első szépítő szer 
egy hölgynek pipere-asztaláról sem szabad hiányoznia. 

Egy na 'y eredeti ü> eg ára frt 2.50 ) használati 
Egy kis eredeti üveg ára frt 1 50 / utasítással. 

RAVISSANTE SZAPPAN 
a legjobb és l> ghirneresebb illatos inon dó szappan a bor szé­
pítene és javítására. Ha&ználfcta után a bőr bársony finom lesz, és 
igen kellemes szagol tart meg. Sokáig tart és ki cem szárad, a ki egy­
szer megkísértette, az sóba többé nem basznál más szappant. 

Kay doboz (3 drb) ár 1 frt 50 kr. e?y daratt 50 kr. 
R A V I S S A N T E A R C Z P O R . 

A párizsi és londoni hólgy . i lá; valam nt a legtöbb művésznő 
legkedvesebb arezpora. Mindazon t. hölgyek, kik egyszer használ'ák, 
me-gyözíidiek, ho y a POUDRE RAVISSANTE íelülmu hatatlan, 
igen jól tapad, láthatatlan, és természe'es üdeséget ad a bőrszínnek, 
tehát legjobban aján'ható. 

Nagy doboz ára 1 frt. Kisebb 60 kr., fehér vagy rózsa«zirÜ. 
A ki szép é<i egészséges fogakat óhajt, az győződjék meg 

mihamarébb egyetlui kísérlet á tal, hogy mily kitűnő, majdnem 
csodálatraméltó hatású a 

R A V I S S A N T E - S Z Á J V I Z . 
Nem létezik más készítmény, mely mindennapi használatnál 

1 Jy hasonüihatlan jó eredményt i iztos tana a fogak *zépsé.ere és len-
srtására n«*zve, mint a Raviss«n:e szájvíz, melv a fogakat megerő­

síti , megfczQntetf és me (akadá lyozza a fogfájást, s a f>ghus vér-
z sét, valamint a foga ra o'y veszélyes fogkÖ lerakodását, s a száj 
nak a legkellemesebb friss*séget és üdeséget kölcsönözi. 

Egy eredeti üveg ára 1 frt, 
FelOluiiilhnta'lan és teljesen áitalinallan a 

RAVISSANTE FOGPOR 
mely a fogakat hófehérre l iszti i jn, odvasodástól és büz-'-déstö! 

megóvja 
Egy doboz ára 50 l r. 

Akik valóban j ó , a czélnak minden irányban megfelelő 
bajkenöcsöt óhajtanak, tegyenek egy kísérletet a 

POMADE R A V I S S A N T E 
kitunö h jkenf cscsel, mely a baját szépiti és ápolja, a hsjtalajt meg-
erösiii. a korpa képződését meggátoja, a h j kihu'lását megakadá. 
Jyozza, annak természetes fLnyt és bul ámos alak t kölcsönöz, fa a leg* 

később korig védi a megósziilés ellt-n. 
Egy nagy tégely 2 frt. kisebb 1 frt. 

R A V I S S A N T E HAJÁPOLÓ OLAJ. 
Legjobb óvszer a haj ös- ülése és kihullás* ellen, mely a korpa-

képződést meg > tolja, a beteg baját uj élet. e hozza és H haj növését 
bámulatosan elömozdiia. Ajánlható azoknak, akik hajkenöes helyett 
hajolajat használnak. Ha áta csoda'atrs. 

Kgy ered. pal. ára 1 frt. 

Levélbeli megrendelések posta fordultával teljesíttetnek. 
6IIDAPESTEN kaphatók valódi minfttfgbrii: 

TÖRÖK JÓZSEF nr gyógyszertárában, 
k i r á l y - u t e z a 1 2 . 

V.déken a legtöbb gyógyszertárban kaphitók. 

!!Majdnem ingyen!! 
A nemrég megbukott nagy britannia-ezOst g y á r fölszámo- I 

lása folyán a következő 4Z db kiválóan jelei britanniae*öst 
tárgvat csupán 6 frt ?5 krajezárért, mint a* előállítási költse- I 
gek alig negyed részeért, adjuk, tehát mxjdnrin ingyen és pedig I 

-^ 

6 db. kitunö jó asztali kés , briiannia ezüstnyéllel, 
valódi an=ol ezüst-aczél pengével. 
legfinomabb villa, britannia ezBat egy d. rabból. 
nehéz britania-eznsf evdkauál 
bri annia-ezüst kávéskanál, legjobb minőség. 
tömör briiannia ezüst lejszrdö. 
nehéz britannia ezüst levesazedő. 
britannii-ezüst késnyngtató. 
angol Vietoria rsésze , legfinomabban vésőzví, 
) aiásos biiunnia-ezfist asztali gyei tyatartn. 
orirannia-ezüst szalon asztali esengetyB, ezüsl 

hanggal. 
bitannia-ezüat tea szűrd togóvalvagytartóval. ' 

íi íj Valamennyi 42 tárgy a legfinomabb britannia-ezüstböí 
van készítve, a mwly az egyetlen, a világon Htező femek között 
mely örökké fehéren marad, s a valódi ezüsttől 30 évi használai 
után sem kaiömböztethstö m"g,amiért kezesség is vállaltalik. 
Czím és egyedüli megrendelési hely a cs. k. osztrák-magyar tar 

tományok részére: 5560 
Póraktári u ebé angol britanoia-eiüst-gíáraknak : 

B L A Ü éa K A N N , B ó o s , I. E l i s a b o t h s t r a s s e , N r . 6 . 
Szállítás postautinvet mellett pontosan. — Postadíj az összes 4V 

dbért, Ausz'ria Magyirorszii bármely he yér-. 36 kr. 

ilí 
SÍ ml 

Iszákosság ellen gyógyszer. 
Az iszáko88íí(r mindenféle nemét epy kull^mes i/.íi. é s Í g y 
é s z r e v é t l e n ü l i s a l k a l m a z h a t ó g y ó g y s z e r r e l biztosan 
meg lehet gyógy í tan i . Hasznalal i utasítás mel léke lve van. 

A gyógyszer 1 í V t Ö O l t i * . e lő leges beküldése 
mellett v a g y utánvéte l le l megküldet ik . 

T i s z a - L ö k . (Szabolcs-megye . 5631 

Mi: Putnoki P. Pál. 

Csak 4 frt o. é. 
egy egész bécsi áru-raktár berendezéssel együtt, 1 p inprtrj IIIÜH r<k, j o j* i Hsául 
2 nagyaí. sziunyomatu kép( rnf.iriigá«u kert t(. I etyütt 
1 érdefees regéi y, pfkÁn<« 

12 mindig fehéren maradó kanál 
1 pompás M\ó U" pa. 
2 nagyszerű (.hioai v»za. 
1 ig--n csinos > ranykereili tiiknr 
6 do. ti tom váa/.on zstbi endö. 
1 pompás czukorazelenczö, zárral, fábót 
2 igen szpp műszobor. 
] fiiggö viragkoaár. a tzobaba. 
3 metszett ivópohár, 
i naptár az 1880. évr j. 
I ehinai féaszelencze, teával etryi.t-. 

JJ db legfinomabb pip re növéi.y sz»jip>w . 
1 palaczk valódi kölni vis. 
1 Plcff rman fdle fog pá«zta. 

Mindez együttvéve c sak 4 frt 
X ki tehát « raktárt óhajtja, fordoljoD a kírctketí 

Bécs, Praterstrasse 16, 
„ n u n g r o s s e n A a s v e r k a u f '. 

Pos ta i utón i s megszerezhető , de ekkor a hozzávaló 
ládáért 55 kiajczár fizetendő. 5601 

J 
helyre 

Az arany csizmához. 

rzipiik és csizmák!! 
Wertheimer Márk 

czipő-áruk gyári raktára 
I V . k e r n l e t , K á r o l y - k ö r n t (országút) 
K á r o l y - l a k t a n y a , ajánlja Baját gyárt­

mányait bámulatos olcsó árak mellett . 

Eladás nagyban és kicsinyben. 
1 l i i i j j j «-lí n z A m A r a : 
A leslliiuinabb bAr vagy 

iLbtíng-ponKyola c/ipitk 
sarok éa ' »gy caokoi ral frt 2. — 

Xf mez hazi-rzipAk mele­
gen bélelve frt 1 30 

XVinez hétn ezipok m*g-
köti.í, me'egéa ÍKendÍ!«ies frt 2 80 

A Irgílnomabb bnr ezu-
goa-topánuk, igen ma­
gas. dUaea kiállítás, eröfl 
dupla>alppal fn 4 

A legfinomabb posztó-
topánok 1G centim, n a-
gas, jó bőrrel megborítva, 
duplatalppal. . frt 4 00 

A legttnomabb orosz Ink-
topanok, (vizmente-_) s 
felettébb díszes kiállítás­
ban, duplatalppal . . frt fi.— 

t Ji-ult s z á m á r a : 
Ihiil rzlpők igen tinóm ne 

meabíil frt 1.50 
Chngrin topánok ero< tal­

pakkal frt 4 50 
A legfinomabb borjúkor 

topánok (a ki.oiidolliaó 
legjobb fajta) errti dupla-
talppal frt 5.— 

A letnnoiiiabb orosz 
lak topánok háromszoros 
talppal . . . . . frt 5 80 

Posztó topánok, a legfino­
mabb faj borjubórrel 
megborítva frt 5 50 

Valódi orosz hataria 
lerdlzéni eaizmák (jut-
állás mellett a vizmen-
lességérl) kittnö minri-
t t . . . . . . . . frt 13. 

Óriási választék Ilii csizmákból, minden nagyságban. 
Továbbá : czipo-árnk, fiuk, leányok éa gyermekek siáiná-a 

minden alak és nemben. Vidéki megrendelések utánvét 'mellett 
pontosan esz^Stölti-tnek KÍ-T eri'o árje^yékek Ingren éa bérmentve. 
I miken ti ztelt küilaitf saját érdekében kéretik II alábbi ciimré poatoiaa Ig;elai. 

^ 3 -^-K a r a n y c s i z m a l i o z . *2S ">-*-4 

I g e n terjedelmes, gazdagon kép . kkel e l látott 

fő m a g á r j e g y z é k e m 
G a z d a s á g i , k e r t i - , m e z e i - é s v i r á g x n a g v a k r ó l , v e t o k u r -

g o n y a , v i r á g k a g y m a s tk . 
megje lent é s kívánatra ingyen és bérmentve küldet ik. 

«*»«*•• Minden kerti rendelményhez e g y igen díszes, 
120 ábrával kiál l í tott , kertészet i tenyésztés i müvecske 
i n g y e n mel léke l te t ik . 5630 
„Első magyar kertész-gazdászati ügynökség." 

Freund Adolf D. maüereslíeto, 
B u d a p e s t , M á r i a V a l e r i a - n t o z a , T h o n e t - u d v a r . 

T T T T T I 

Pfeifer Ferdinánd IXeSSí.ff lf t 
trr sarkún) racgjplent: 5598 

Jókai Mór p l regényei 
népszerű kiadásban a 

Szele lem bolondjai. 5 füzet frt !.— 
Kekete gyémántok , (i » » -2.10 
Fránya hadnagy > — .40 
F e k e t e sereg —.40 
Cbinehil la herczeg » —.40 
ríútak rútja » —.40 
É s mégis mozog a föld. 9 fiizit » 3.u'0 

z ejrsi gyűjtemény tgyszerre rendelte. bérmenUe küldetik meg 

— Minden családnál né lkülözhét len = : 

a ÉiwarorsZuGi tápláló és egészségi M. 
Mint legjobb tzer elismerve minden gyengéknek, valamint ho-azan 

.betegttgek után tellábbadtaknál, szintucy felnőtteknél, kivált pedig 
gyermekeknél, görvély. kiperaedés, hasmenés, sápkór e» idegbajok 
ellen ; továbbá m:nt k'tünö gyomoríier és pedig gyomorbajoknál vala­
mint toroktyiknál (Diphterilia) mint kitttnö páiorva iv gyógyszer 

sjánlbaió Ksy csomag ára 9) kr., kis ctomag 50 kr. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intését kiadásában Budapesten (IV. ker. 
egyetem-utcaa 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál 

kanhat.At 

Dr Fávkiss 
szepesi kárpát-nOvéoykironata w ** %5$&M>t~l 

szepesi kárpát-növény-ezokorkák • **%&&£* ** 
szepesi kárpát-növény-thea e C T ^ k í r « . ' - . ; » i " , , 1 M 

j \ l e l l - é s t ü d ó - b e t e g e l í i i e l i : ! 
Tii év óta a legjobb sikerrel hasanáliattak és ajánltattak - köhöiréa, 
burnt, rekedtség, köh-burut (sza i.árburut), náthaláz (inflnenta), S7tí t-
mellöség, lélekieii bajok, oldalazurá*. kifejlett torokgi ulladáa, tüdii-
gyulladás és egyéb kimerüS éj gyengítő betegségek1 en. Valódi minő­
ségben kaphatok magánál a kés2itőnél Fáykins Jóisef , gyógysze­
résznél Tsmtsvárntt (JózsefvAroa); Budapesten: Törfik Jó iae f 
gyógyszerésznél király-nteza 12. z.; Thallmayer és S-il«. kereske­
dőnél, Édeskntv la., Erasébet-tér I. sz.. Korluuel. ler Fríg) ea 

utódainál, éa a legtőb'i magyarhoni gyóg)szertárbí.n. 

FERENCZ JÓZSEF 
KESERÜVIZ-FORRÁS" 

• El ismeit mint leghatásosabb valauirunyi LeseiDtis között. 
lí"i> I a n h a W " bel tyógyásznt tanára, Krlangeaben. 
l U r . LCUUC » • „Nein okoz kelletlen mellékhatást, ba na-
Igyobb adagban véte'ik. Sőt még oly esetekben is. hol a bélnyák-
Ihárrva iznatott. e viz faida'om nélküli székleté'et okozott." 5493 
[ n K n r ó n u i F r i m / O C '"n" r ^* kir. tanáesos Buda 
ii/r. nordnyi rnyyeb, „,,»,„. „Koiőnősen az áitai tu 
Inik ki, bogy enyhén leaerű, nem kellemetlen hü és hogy még 
Ibos'^a'b használat után sem zavarja meg az ét vág jat és emésztést." Ifli* ííohharHt I a inc »"nár *• " 8*'- •ók«" köi-kór-lUr. U c U l l d r U l L d J U b , | ,ái igazgatója, Budapesten. 
I,. Könnyen vétethetik és a többi budai vizekhez aránylag kevesebb 
Im.'nnvi'éirben és rövidéi b idrt aUtt hoz kedvező eredményt létre." 
I f i n k i c e Qánrínr""»'•»»."JAnöüi"k»»-korhaVTTa^jraloja 
| U r . l i l á s OdlIUUl . Budapistrn „Valamennyi budai ke-

TÜvia között ke.lemes íze és jeles ha'ása által tűnik ki: gyomor 
lés belbu'Ut'ái. megrögzött aékrekedésnél, alhaai vérpangásnál, 
Ivalamiot vérto'olásoknál, aranyérnél, étvágytalanságnál stb u 

Ezen v i i kapható minden gyógyszertár és fuszerárn-
|kereskedé»ben én a forrásigazgatuságnál Budapesten. 

A magyar 

l.it.t.-i.77.iy magyarázata. 
Irta 

Dr. Schnierer Aladár, 
egyetemi tanár. 

E l a ő F ü z e t . A r a f ű z v e 6 0 k r . M á s o d i k f t tzet . 
Á r a f ü l v e 8 0 k r . H a r m a d i k füze t . Á r a f ü i v e 1 f r t . 

Je l en munka 30 ívnyi terjedelemben fog megjelenni . 

Határidő naptár 
mindennemű hivatalnokok. 

üiyréuCt jegyzőt, orTosofc, gazdatiszteit, ntazei és ttzérel 
számára. 

1880. szökőévre. 
366 üres jegyzéklappal ellátva. 

A r a k e m é n y k ö t é s b e n 1 f r t 2 0 k r . 

ÜJ FALI NAPTÁR 
1880. szökőévre. 

Egy egész iv, ára 20 kr . 
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Figyelmeztetés. 
Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő sósborszesz ke­

lendőségénél fogva sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elha­
tároztam, hogy azok czimjegyeit módosítom s arra kék nyomatban saját 
házam külső alakját veszem fel, bejegyeztetvén azt egyszersmind véd­
jegyként a budapesti kereskedelmi és iparkamaránál. 

S « ® - •» €» • - * m* c^ *> ac 
g y o r s e n y h í t é s t e s z k ö z ö l : c s ú z o s s z a g g a t á s , f a g y á s , f o g - é s f e j f á j d a l -
m a k , s z e m g y e n g e s é g , b é n u l á s o k s t b . s t b . e l l e n . F o g t i s z t i t ó s z e r ü l 
i s i g e n a j á n l h a t ó , a m e n n y i b e n a f o g a k f é n y é t e l ő s e g í t i , a f o g h u s t 
e r ő s b i t i é s a s z á j t i s z t a s z a g t a l a n i z t n y e r a s z e s z e l p á r o j g á s a u t á n , 
v a l a m i n t a j á n l a t o s e s z e r f e j m o s á s r a i s , a h a j i d e g e k e r ő s í t é s é r e , a 
f e j k o r p a k e p z ő d é s m e g a k a d á l y o z á s á r a é s a n n a k e l t á v o l í t á s á r a . 

Ara: egy nagy üveggel 80 kr., egy kisebb üveggel 40 kr. 
Használati utasítás magyar (agy német nyelven bizományosaiul névsorával ellátva, 

minden üveghez ingyen mellékeltetik. 5621 
ÍM'ÍY.Y L . f M . Y B u d a p e s t e n , I V - d i k k e r . M u -
Ml.l/j.i 1 IV.l L.'l.l \ z c u m - k ö r u t S 3 . s z á m . 

M indeu hasszoru ásban, ben)a lkarodé iba , étvágytalan*'( í l ian, 
jryoinorhurulbaii, le l fuvaikodásban , szédelgésben, véltóláa-

b»n, a r a n y é r b e n , b ő r k ö t é s e k b e n , sárgaságban, sápadtságban, 
köszvényben , v skórságban és vesebajban szenvedőknek a mar 

90 éven át j ó n a k tapasztalt 

FRIEDBICH JÁNOS 
gyógyszerésztfii Malaczkán 

( P o z s o n y m e g y e ) való, a leghathatósabb k á r p á t i g y ó g y f ü v e k b ő l 
készített 

általános egészségi labdacsok 
ajái.Itatnak. Egy dobuz 15 l a b d a c - c a l 21 ktba j ó ; egy tekercs 
6 dobozzal 1 frt 5Tr.r., postán 1 frt 10 krba jíí. — K e v e s e b b mint 

• g y tekére- nem küldet ik szét. 

R a k t á r a k kizárólag csak 
R u r l a p r a t m , P » l k j K á r o l y gyógyszerész urnái. 8 / é c h e n y i 
sétatér az uj é p i l l t / > l « z « a i b e * F o z » n i i > b » n P l e z t ó r y B i w t e g 
g y ó t r y n e r é u ornál r i z r e r d m K o v á m A l b e r t g y ó g y s z e r é n urnf 1, 
T n n e n v á r o t t T a r e z a y I s t v á n gyógyszerész urnái; S z a b a d k á n 
f iá l i l G y ö r g y gyógyszerész urnái B < » • » • B a d l r s E l e k g y ó g y ­
szerész urnái Orbrerrm M i r h á l o v í t s l a tvn i i gyógysz . urnái. 

A szenvedő emberiség érdekél-en tudatom t i s z e i t uraságo' ' -
dal , h o g y uraságodtoi meghívato t t l a b i a c i o a , n ila n, i g v 75 é r é s 
einbern 1, ki már 30 évek lef ilyta alatt az aranyér miatt f l e n e 
sokat azenv- dett, igen j ó hatást er» dniényeztek. 

Ualaoaa-Gyar.i at uov. 22 én 1878. 
1 ' o n g r a c z K á r o l y , kir Mnáov>». 

É o a szememről a h í l y got •» ön labtlacssi által t i szt -ra le 
hajtőt am. Kszte gom, 1877 oki . 25. 

K r m r t l i J o z a r f . molnármester. 
A z fin labdacsai hatása kimondhai lan j ó hatású, nagy kd 'zü -

nettel és mé ly bálával vagyok ezért irányában. P a rohan, 1817. 
ju l . 30. S z n b o a z l a y Pál . 

Ki iapaszt )la TI a z o n lahdaeiai kitflno h-tását melyért vem 
vagyok mással , mint mély tisztelettel ön iránt. B C a i i a , 1877. 
nov . 14. B o h ó n N. M á t b é . 

Gyomorban! lmaimb >1 kibontakozva, m e g nem há álható 
köszönetet nyi lvánítok tett. s árnak. N -Zo.i.bor, 1877. t o v . 12 

M a i ) na J ó z s e f . 
ö r ö m m e l van szerencsém tudósítani urasj^go'idal, mlazer i 1 

labdacsai nálam kitti oknak bizonyul ak. Kevskemét, 1877 dsez 
13 ikán. Z s i g m o n d J ó z s e f , tanár. 

Mivel s s ön egész égi labdacsai kitflnő harással b i iuak , en 
nélfogva s>k«n srra k é m . k , h o - y nekik azokat h » z i s * a m . Ipoly-
S'ig, 1877. d sez . 25 . S . mlah- M l i n l y . ág. h. leik sz . 

A z ön abdacsai ki tűnőségét és jóságát e l i s m e r t é n , azokat 
m i n d e u gyomorszenvedöknek teljes biza ómmal ajánlhatom. 
K>kk», 1877. decz. 16 B o d i r z k y A n d r á a . h. h. lelkész. 

Őr mmel tndatom,. miszerint egy teke ics az ön labdacsaiból 
sok év i aranyér » bajotrit .1 megszabadító't . Uipes ' , 1878. m á ÍM 
17 ikén. r i s a t l n i i a r y D á n i e l , asztalos. . 

Tizenhat é v i g szenvedtem borzas có fej- é t gyomorbánta-
i o n b a n . E g y tekercs az ön labd rsai ól töké etesen ü i g y ó j y i t o i t ; 
az egész gyógyí tás 2 frt 10 krba került. I'usata Fődé i . ss , 1873. 
márcz ios 18. D o b s a y I s l v a n , tani ó 

S o k é v i g szenvedtem toppant fájd i l inas szúrás mi itt l ába im­
b a n ; mióta labdacsai baszna om, t e l e s e n Jól érzem magam 
Vihnye . 1873 márcz 18 ' t . i a i i H i F e r r a r i , ács . 

L i b d a e s a i , miket gyomorhurntban s z e n v e d ő sógorom s z á ­
mára h iza tek , kitunöeki ck b z o t i y u l ' a k , S t a p e i - Ó i a l u , 1878. 
május 12-én. H u t a i a k J ó i a e f . plébános. 

L'ihdacsa! az én és csaladom b jait, f fájist , gyomorfájást és 
h ideg eiést. leljnaeo megszüntették. Hu na. 1878 jún ius 20. 

6*36 l . i u i n g J á n o s , komüve imes trr . 

Gyomor- é s t ü d ő - b a j o k 
« > « • » ! « > a n a r . r s ; . é t v a » j t a r l m . s a g . r o m s r m n i n s r l l . n . 
u n d o r , f e l b u f a g e n . M T i n n d a a o k . b é l g A r r s , h a n . i i i t r r é-
hn-.ni. n e . eseteib n, tovabná g y o m o r - e s h ó s z a m g i i r e n ö k b e n , 

m nt ó v - z e r s t e n g e r i b r t r g s é g . d A a v r a s . é< k o l e r a e l e i , 
v é r s z e g é n y s é g , s á p k o r és s á r g a s á g n á l . i d e g g y A n g e a é g n é l , 

á l o m i alMiinagnál 
általános és nemi gyöngeség, s meddőségnél, 

végü l a h ú k o r o s o k n á l a k e d é l y f ö l d e r í t é s é r t - , a s z é k e m fi i n . 
s i t é a r é s é l é n k í t é s é r e , mint legjobb étrendi e lvezet i t zer 

sjánltatik a 

dr. Stahl-féle remedium nniversa le . 
K z j e t m i e s , v o m o r l i k ő r . 

Ezen l ikőr gyermekek . s felnőttek számára igen ke l l emes 
e lveze ' i cz ikk, a me y é p ugy mauában, min! v iz , b ;r , i n á v a l , 
mint a mely italoknak kitiinó felfrissítő izt ád, iható, ós valóban 
csodaszerü étrendi tulajdonságánál fo.-va, egyel le i háztartásban 
sem szabadna h iány zuia. U t a i s s , v á d i zar é s gyalog l a iknál 
nagyon ezólszerft 
I e r e d . Oveg <>/> l ' t er ) I Irt. I l á d a I I 0 - e g g e l 10 fr t 8 0 k r 

I>r. S t« l i l - ío ]e m a l á t a - k i v o n a t 
5 0 s z á z a l é k t i s z t a m a l á t á v a l 

s o v á n y , l e f o g y o t t , g y i n g é l k e d ö és v é r a z e g é n y e g y é n e k n e k . 
E klvoua g y e r m e k e k és f e l n ő t t e k számára i g e n joizO. é t r e n d i 
e l v e z e t i e z kW, a mely ep ugy magában, mint tej v a g v vízzel 
é lvezhet . T e j - , vér- es hu^képzó, a testi g y a ap dás e b e e g i i 
viruló e -é szaeges külsőt és teljes, egé sz séges mellet s z - rez , szop­
tató dajkák n y á k n a k megbei'S lhetetlen szolgálatokat t eáz ­
á s emésztést elősegít i , nvsloldp, d - nem okoz h s n«o*j"t. és kitűnő 
eredméoynyel hí m nden m e l l - é s l ü d ö b r i j h a n , k ö h ö t é n . 

r e k e d t s é g , n a t h m a és egvéb b t e i - e ^ e n b e n 5518 
1 erei. uekiae (V, kii*) 1 frt 1 láda 12 uelentiével II frt 8* kr. 

F ö r a b t a r 
R n s s K a r o l y u t ó d j a i n á l ( C s e m j Antal J . ) B é c s b e n , 

I . W a l l & s c h g a a s e H r . 3 . 
R a k t é r : TArék J ó z s e f gyógyuz. urnái, B u d a p e s t király-
uteaa 12. sz , , R a a a c s a y é s B n a j a y , korooaherczeg- itoza l l . s z 

EHEZKORT 
I (E p 11 e p s i ei gyógyít tevéi 

utján Dr. K 1111 S C II. specia­
lista, Drezdában (Neusudt). 
Legnacjoati upasstalsttal 

I mert eddigelé mar ll,0O0-en 
I f a U l i 7 Ó g j k e i s l t s t t e k . 

Uj ta lá lmányok!! 
S 9 AáTai I f a e r T W i t ^ aiinagyma, „eg 
melletti szer, tfzcuaécy sas alatt 
kopasz helyeken pompás szakáll nö­
vesztésére. A kezessé;.' annyira biz­
tos, hogy n-m sikerülés esetében a 

| pénz vissza adatik. 1 csomag 90 kr. 
l f f p l r K Í n f > kezesség melletti 
l U C l U a l l l C , „Mr> R l a p alatt 
a szeplő, májfo't, pattanások, himlS-
keljek stb. mind ntorra eltiivnl.tá-
aára. 1 eredeti eaoroag Mslutins 90 
kr. ntasitással együtt. 
A l T l n r i r l o egyetlen létező szer, 
X á l l l U l 1 U C | molylyel pillanat 
alatt a kezek finom fehérsége elér­
hető, kezesség mellett. 1 serleg 65 
krajezár. 

Három perez alatt 
•okitó fohénéati ftt^akat. Legjobb 
foguar. E nmridl fekete fogak ha­
mm peroz alatt vakítón fehérek és 
tlnzták le.ziuk, a fo^kfl s a rósz 
nzafC azonnal eltávolíttatnak. Bgr 
(womag 45 kr. 

U l U a U J d J . dióhéjból riajtolra, 
niintlen T láfloa hujat a legrövidebb 
iiló alatt RtMétre f. sti. 1 fivo^ £5 kr. 

Felülmnlnatatlm *„.; 
bairei* • • l / ^ n i ; k.zcstég mellett 
minden hajat 5 perez al-itt huil.im-
zatosra bodorítja. 1 tokooHka bodo­
rító balzsam ÍV> \t. 

Hajfestő anyag, " ^ 
világoe vagy vörö hajat farada&g 
nélkfll barnára vagy ft-kotére fenti. 
Ex anyag növényekből van készítve 
és egószeu ártalmatlan. 1 cttoniag 
ÍHI krajezár. 

Bolha- és poloskafo-
fi jrépek, melyek az ágyba téve, m*r 
goktól működnek. Dbjok 53 kr. 

Valódi angol ragasz, 
po'cxellán-iimzliól ké-./.itvo, a/ Üve­
get, pore/elldnt, követ, tajtékot, és 
magát a fémet H, öaszeragasztja, 
ugy hogy az mint egy teát néz ki. 1 
nvegcrit* 90 kr. 

Tyiikszem-szcr.aite?. 
tyúkszem négy nap alatt, kezesség 
mellett, nyomtalanul eltiinik, s a 
fájdalom azonnal csillapul. 1 cso­
mag 50 kr. 

Foscseppelt, $&.•£ 
v«s lugfájást, s minden fogbajt gyó­
gyít- nak. Eí?y flvegfae G0 kr. 

Angol bőr - lakk ,^ 
mely e lakkal m<gn dvesittetik, nj 
lakk-czipöhöz hasonlít, a bör haj lé-
konynyá, puhává és kétszer oly tar­
tóssá lesz általa. 1 üvegese í*5 kr. 

Amerikai bátor-fény 
mái, molylyel a le régibb s legfok<>bb 
bátorokat egyszeri bedörzsölés által 
egész újjá tehetni, s e bnt'iroknak 
azután oly fényük van, mínt a milyet 
as asztalos sem tud hosszadalmas 
munkája és előkészületévé 1 elérni: 
inn n van, hogy a legtöbb bécsi 
asztalos, ép ugy az uj, mint a régi 
bútoroknál e fénymázt használja ; 
f?y kis rjrrmt-k etry ily siflenctf 
r-njmjzi.i egy egrá. ntBabatttri 3 
óra alatt újonnan fényesíthet. Ára a 
szabadékozott am> rikai bútor fény-
máznak 93 kr. 
A g y u f a t n l é l t e m a g á t . 

Vtllanyna fíttffjptjtók, me­
lyekkel a h gnagyobb viharban tüzet 
éleszthetni. Az egész készülék nem 
nagyobb egy légynél, s minden Ián 
ezon viselhető. 1 dh.pléhböl lO kr., 
valódi nickelböl frt 1.50. finomabb 
kivitelben frt 4 egéss 2.50. Ugyanaz 
boton frt 3.50 egénz 4 frt. 

Világ»sfeá<f a neiléijiseftta.. 
Egy, a kiállításon kitüntetett 

találmány, mely mindenkinek lébe 
tövé teszi, a legiiagyobb térségeket 

| szabad mezőn nappali világossághoz 
hasonlóan megvilágítani S lámpa 

I lakkozva irt t.5Q, finomabbannicke: 
böl gyújt óeserrel, rngómüve. frt S 
egész 4 frt. 

aW A ftínn bbl rzikk^k ea-ye-
« i é» k l i irólaff a k*>Trtk««ö 
ktijm kaphatók: 6552 

Halifi, wiei, IL Prattntiaise 16. 

V a l ó d i k e l e t i 
haj- és szakáll-festőszer 

m e u ö i z ü l t b írna • s fekete hajnak előbbi termé­
szetes színét visszaadja, vörös v s e y s z ő k e haj^t 
tetszés szerint barnára v a g y aötétfeke ére fest. 
Á r a 3 frt 2 0 k r . o. é. A postán küldésnél cs ma-
go ás é s bé lyegért 1 0 k r . több számíttat ik . Fó-
r a k t ' r , h o v a m nden m e g ' e o d e l é s e k inté/.enilök: 

REISS B. urnái Budapest, 
király-ntcaa 47. st., I. emelet. 5GÍQ 

Gs. k. kiziiról. szabad, újonnan javított 

ruganyos sérvkötők. 
A legújabb találmány a BogandL 

amerikai tudor után újonnan javí­
tott ruganyos sórvkötÖ Pollit zertöi, 
ép ugy urak, valamint nök és gyér-

mekek számára; rugók nélkül, 
tiszta gumimból művészileg szer­
kesztve, s azcnczólja van, hogy még 
a legidültebb sérveket is a legrövi­
debb idö alatt egyforma helyzetbe 
hozza, ós ép ugy nappal, a legfá­
rasztóbb munka, vagy sok járkálás 

mellett, mint szintén éjjel alvásnál i használható, anélkül, hogy a sérvben 
szenvedő hivatásában a legkevésbbó ia akadályozva lenne. Na-íy haszonnal 
jár, ha éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 

Árak ; egyszerű 6—7 frt; kettős 10—15 frt ; gyermekeknek felé­
vel olcsóbban. 

NaTy raktár angol ós franczia aczól sórvkötökböl, fluspensoriumok­
ból, azöve, gammíbőla valamint szarvásbörból is. A szarvasbőr és gu-mui 
snspensoriumoknak az a ozéljok, hogy a terjedést meggátolják. — Méhfecs-
kendök, ló^-parnák, ágybetétek, hónapszám-erszények, óv-kószülókek, gumuri 
harisnyák és minden guramiáru-czikkek. — Sérvkötciknél megjelölendő, ha 
jobb, va?y ba1 felőli va-jy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősé ;e is. 

Megrendeléseket utáuvét mellett posta fordultává! eszközöl 

Pol l i t zer Móricz, is. k. kötelék-készüő, 
Bnl fapeaf , Deák-FerenctHtczn. 5618 

Pserhofer J. 
gyógyszerész Bécsben, 

Singerstrusse ló „zum goldenen Meichsapfel", 
ajá Íja a t . o lvasóknak az alant j egyze t t és sok é v i tapasztalat utján je leseknek bizonyult gyógyszeré ­

szeti különlegességeket ó- hatáins házi szereket. 
KR. Megret de'éaeknél kérem a ez in é s postaál lomás pontos megjelölését . — Az alán felsorol 

takon kívül m é g sok e g y é b különlegességek vaunak kész letemben és neralán kész letemben n e m levő 
szerek iránti m e g " n d e l é s e k le -rövidebb idö alatt és legjutányo-_abban eszközöltetnek, é s fel i lágosi-
tások i sgnakyobt készségge l dij i é kíil adatnak.— Küldetriények'a v .dékre , bérmentesi 'e l t pénzküidés 
vagy utánvét mellet* — Vidéki m - g r e n d e l é s e k n é l c s ó m k - 1 lábért darabonkint 10 kr. számíttat ik n a g y o b b 
küldeményeknél c somagolás saját költségre. Is nételar' 'kTjnta|ekb<in részesülnek. 

A k l i c t i k n n i r o i s i e s j ; ) 1 Uveucse 1 trt o é A 
H r t U S U K U I I taiet mind ig melegen es nedvesen 
'ártja, oltalmazza meghűlés s ennek következménye i 
ellen i közvetít i szabályos képződését a fülzsirnak, 
melynek hiánva fö.ika oly sok fülbajnak. 

Havaci fö »7p"ti7w7ir ,^i ; :B;'•"h" ,• , l ,6 ,• 
n c t V d b l IU 9Í.C9Í Münchenben, a müncheni 
e lső orvosi tekintélyek által legkitűnőbb ház szer 
nek ajánltatort mindennemű gyomorbajok, kíliönö 
sen emész esi g y ö n g e s é g , é tvágyhjány, gyomorhurut 
stb. ellen s ezerszeresen bevált . Üvegcsé je 70 kr. 
Amerikai köszvény-kenőcs, f S " 
San ható, kétségtelenül leg obb szer minden k ö s z ­
v é n y e s é s csúzos b a j , nevezetesen ha\tg<*rínc/.b>tj. 
tagszakgatás , K^rcs, ideges logfajAs, fejfrjás, t'ül-
szakgatás , stb. s tb . el len 1 frt 20 kr. 

Anatherin száj-viz, f^Tt^S 
talánosan elismert legjobb fogfentartó szer, 1 ü v e g ­
cse 1 fr t 4 k raj ez ár 
Q 7 D m . a c c a n t Í 9 d r - R o » > < T * l i a n s e i i t ó l . a 
O Í . C M I r J S a e i U l d | a l e r ö e r a 8 i , é s é r e és fentar-
tás >ra (eredeti üv gcsékben k i frt 50 kr. és 1 frt 50 kr 

kitünn s / e s z 
E g y té-Benczés tapasz ^ t í e i i e n 

gelv ára 50 k r 

Vértisztitó labdacsok S Í ; ^ ^ 
labdrtcsok: neve alatt; ez utóbbi nevet teljes j o g g a l 
mejíérdemlik. m i v e l c sakugyan a l ig létezik b+*teg* 
í ég , melyben e labdacsokcsudasharáHuka ezersze­
resen be nem bizonyítottak volna. A legmakacsabb 
esetekben, melyekben minden eiry. b szer s ikerte­
lenül alkal t-aztatot' .ezen labdacsok számtalanszor 
és a legrövidebb idö alatt teljes gyógyulás t eredmé 
nyeztek. 1 doboz 15 labdactcss l 21 kr, 1 tekercs 6 
dobozzal 1 frt E> kr, postán k ü i d v e l f r t 10 kr t i t e ­
kercsnél k e v e s e b b t e m küldet ik szét.) Számtalan 
levél érkezett , melyek Írói bálát mondanak e pilu 
Iákért, me lyeknek a legkülönfélébb és l egsú lyosabb 
betegségekben egészségük helyreáll í tását köszönik . 
A ki csak egyszer megkísértette , tovább ajánl ia 

Chachoiifaromatisée^^V*!;!^ 
letét , m e l y d o h á n y z á s s tb . köve tkezménye , 1 sze-
lennze 5U k'ajezár. 

Chinai toilette-szappan, ::^TZe
P. 

pangyártás terén. Használata után a bör bársony 
s ima l e . s és igen ke l lemes Bzigot tart m e g Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. E g y darab 70 kr. 
P i a L o p n n P általánosan ismert j e l e s háziszer 
• l o n c i - p u i , hurut, rekedtség, fojt 
ellen. 1 doboz 35 kr. 

fojtókon, s tb . 

F a n U - h a l ^ c a m P s e r h - f e r J.-tól évek ó la 
r a j j y U d l í S d l I I | e g b i z o s b szernek van e l i s ­
merve mindennemű fagybajok é s idült sebek s b. 
e l l e n é l tégely 40 kr. 

r l | | C _ | ( Í t l r i n a t d r - I j l e b l g u ' a s i t á s a szerint l é 
n U 3 I M V U l l d l sz i tveaLteb ig - társaságt i l Fray-
Bentosban. eredeti szeienczékben 1 font frt 5 30 ' / , 
font frt 8.75, V, font frt 1.55, i ' , font 85 kr. 

fínlvun - h a l 7 « n m ™egbizható s/.er szé lknros 
uuiyVd Udl^bdlU, DVak e , i e n x i i v e g e a e 4 0 k r 

3 P l r k e r töl. kitűnő szer a bör 
^ r t isztátalanságai e l len. 1., 2 . , 3., 

4. számú, t üvegcse I frt. ' 

Lendtner testvérek hires tyuk-
c , a m t n n o c i n dobozokban 12 d a r a b 6 0 kr, 
Q « ; e i l | - t d p d b Z d , 3 darab 18 k r . j e z á r 

Élet- P C C P n 0 7 t a < P r á « B Í e » * P P ^ k . "»*< 
c o o c i i o ^ i a c n e p p e k ) menro in lo t tgyo-

mnr, rósz emésztés , mindenné nüaltest i bajok eben , 
ki ünö ház i s /er E g y ü v e g c s e 20 kr. 
n « l l k 3 m 9 Í - n l a í v a l ó d i e r e d e t i , igen meg-
l y a U R d l I l d J U l d J , t i s z t i t v a , a l e g k i t ü u ö b b mi 

' ség . E g y ü v e g 1 frt. 

Mohanövény-szeletkék,(MZí«hTn" 
dr. S r l i i i e e h r r g c r - t ö l P o z s o n y b a n , k i tünö g y ó g y ­
szer k ö h ö g é s , rekedtség , hurut, s tb . e l l en . É g y 
doboz 38 krajezár. 
N o i i r n Y v l i n " ' • r b " b , , y gyógyszerész tő l al 
I1GUI U A J I I I I j p e 9 i füvekből készített n ö v é n y 
kivonat k ö s z v é n y e s , aú oe, kü lönösen ped ig min 
den gyengeség i bajok e. len. E g y ü v e g e s * 1 forint, 
erö 'ebb h a t á l y u l rt 20 kr. 

Por lábizzadás ellen. Ezen szer e l távo­
lítja a iábizzadást 

s az ezáltal keletkező kellemetleji szagot , épen tart­
j a a lábbeli ' , é s ár álmatlan s z e m e , van bebizo-
n y a l v a E g y doboz ára M> krajezár. _^ 

F f ¥ i í í f i 7 t / í n n r d r « 6 H * ^ általánosan je les 
L - I I IC9£ . IULIUI n e k ismert házis /er aranyeres ba­
jok, gyomorsavany . g y o m o r h é v , é t v á g y h i á n y , dugu-
' á s s t b . e l i e n E g y doboz 1 frt 20 kr fé> doho/ .81kr. 

Tannochinin hajkenőcs ^ K 
sok é s 1 ikusok által va lamennyi h a j n ö v e s z ö szer 
között a legjobbnak e l i smerve , 1 cs inosan kiállított 
n a g y sae l enca . 2 frt 

Egyetemes t a p a s z , ^ : » ' ; .•„£ 
merge-i ke levények, a lábak regi, i d ö s / a k o n k i n t t'l-
nyí ló ke lés i, m a k c s mir igykelések, fájó pokol var, 
sebes é s gyul ladásos mell . megfagyot t tagok - Ö-*z 
v é n y és i .asonió tajok el len j ó n a k bizonvult E^y 
tége ly 50 krajezár. 

Egyetemes tisztitó-só S ^ S S 
szer megzavart emész té s minden k ö v e t k e z m é n y e i , 
u. m. fejfájá-*, szédül s. gyomorgörcs , gyomorbév , 
aranyér, dugulás , stb. e l ien. E g y c s o m a g ára 1 frt. 

k.r ált. s z a b . Yv'urlh W -tol, 
évek ó'a l y u k a s f gak önplombi-

rozására legjobb szerül i smerve, 1 etni 1 frt 2 > kr. 
Fogtapasz,; 

rugpor doboz 4o k 
a n a r utasítása 

rajezar. 
s / e r i u t , egy 

Mindennemű f o g p o r o k , p a s z t á k es t i u k t i i r a k . 
F n n n v H n n u n k valódi angol a g y rmekekfog-
r U g g y U n g y U K , i á j á n a k ^ . a g U n n y i t é s é r e . 
EIÍV Psomag 2 torint. 

George Pate pektorale-ja,^^ 
sodáa, köhögés , rekedtség , hurut, mell es tndóba-
jok , g é g e b á m a l m a k el len legjobb é s l egke l leme­
sebb segéd- s érnek ál ialánosan e l i smerve . 1 d iboz 
ára 50 krajezár. _ 

A l e g t ö b b e l ő s o r o l t s p e c i a l i t á s k a p h a t ó B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
3 5 9 7 BTOB7»«er»Ja« u r n á i , k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z . 

F r a n k l i n - ' l ' k r s u l a t n y o m d A j a t e n y e t e m - n t c a a 4.>. 

m&jizeiiti föltételek : VASÁBNAPI UJSAG és / egész évre V2. trt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre ... 6 « Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG: I egész évre 8 frt 

' félévre... 4 « 
Cnupén a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I i'ctW é n e 6 frt 

1 télévre ... 3 " 
Külföldi rlnlirrtéseihez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

3-ik szám. 1880. BUDAPEST, JANUÁR 18. X X V I I . évfolyam. 

PETŐFI EGY ISMERETLEN EREDETI 
ARCZKÉPE. 

PETŐFI Sándornak számos arczképét is­
meri a közönség, s bár ezek közt 
valamennyiben van közös, hasonlatos 

vonás, hogy melyik adja hivebben vissza 
Petőfi arczát, arra nézve elágazók a véle­
mények. Petőfi személyes ismerői közül 
egyik ezt, másik amazt tartja leghason-
lóbbnak. 

E vélemény-elágazásnak sokféle oka 
lehet. Ilyen az, hogy egyik ebből, másik 
amabból a korából ismerhette Petőfit, ki­
nek arcza e különböző fejlődési időszakok­
ban, mint minden emberé, szintén mehe­
tett változásokon keresztül. Aztán tudjuk, 
hogy a különböző kedélyállapot, hangu­
lat is mennyire módosító kifejezést nyom 
ugyanarra az arezra. A másféle viselet, 
kivált a szakállban és hajban, sokat vál­
toztathat egy arezon. S Petőfi ismerősei 
közt csak kevés volt olyan, a ki őt gyer­
mekkorától egész haláláig ismerte, — pe­
dig arra nézve, hogy a legjellegzetesebb 
vonásokat Petőfi arczán melyik képe adja 
vissza leghelyesebben, — az ilyen lenne 
a legilletékesebb biró. De Petőfi meglevő 
arczképeire nézve még ezek sem tudnak 
megegyezni, s pl. Petőfi István, ki már 
csakugyan ismerhette testvérbátyját, po­
lémiát folytatott e kérdés fölött Jókaival, 
a ki Petőfinek iskolatársa, s később dol­
gozótársa volt, kit mindennap láthatott. 

Hogy e kérdésre nézve még eddig 
megállapodásra jutni nem sikerült, annak 
egyik oka az is, hogy Petőfi ismeretes 
arczképéinek egy része idealizálva adja 
vissza a költőt, más része pedig emléke­
zetből van festve. Oly arczképe, mely ter­
mészet után lett volna fölvéve, kevés ma­
radt fönn. Az ismeretes daguerrotyp-kép, 
mely Petőfi Zoltántól jutott Beliczay ur 
birtokába, annyira elmosódott, hogy a fej 
körvonalain kivül egyebet alig ismerhetni 
iöl rajta, — az a retouchirozás pedig, mely 
ez arczképen eszközöltetett, már ismét 
csak az emlékezet dolga. 

Arczképe, mely ugy készült, hogy a 
költő festő elé ült, abból a czélból, hogy 
levétessék, alig van több a Barabásénál s 

az Orlaiénál. Jókai ugyan emliti, hogy 
1842-ben lefestette Petőfit, de e kép elve­
szett, s most se tudni, hol lehet. 

Ez alkalommal egy ily eredeti fölvétel 
alkalmából készült Petőfi-arczkép másola­
tát mutatjuk be olvasóinknak. A kép ere­
detije körülbelül abban a nagyságban tün­
teti föl Petőfit, a milyenben arczképe 
költeményeinek 1848-iki kiadása előtt 
megjelent. Eredeti olajfestés, kis vászon­
lapon, s Petőfit kihajtott inggallérral, sö­
tétzöld attilában, fekete mellénynyel tün­
teti föl. 

Festője Petőfi egykori barátja, Mezei 

József, ki fiatal mérnök volt akkor Szatli-
máron, mikor Petőfi Erdődre kezdett járni 
Szendrey Júliához. Kiskónál ismerkedtek 
meg egymással s Petőfi, Riskó, Pap Zsig­
mond és Mezei József aztán bizalmas ba­
ráti kört alkottak, sőt Pap Zsigmond, mint 
tudjuk, egy ideig verseny-, vagy legalább 
vágytársa is volt Petőfinek Júlia körül. 

Ez időben, 1846-ban, vette le Petőfit 
Mezei. «Most jobban tudnám én lefesteni 
Petőfit, — monda a súlyosan megláto­
gatott festő, — ha még egyszer ecsetet 
vehetnék a kezembe. Oly elevenen áll 
előttem arcza, mintha most látnám, s 

P E T Ő F I SÁNDOR. — MEZEI JÓZSEF FESTMÉNYE UTÁN. 


